DE STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84 - 33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de
AT Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2 - A-1220 Wien
Tel.: +43/1/2023470 - info@steinel.at
CH PUAG AG
Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 - info@puag.ch
GB STEINEL UK. LTD.
25, Manasty Road - Axis Park - Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700 - steinel@steinel.co.uk
IE  Socket Tool Company Ltd
Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120 - info@sockettool.ie
STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2
Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex
Tél.: +33/3/20 30 34 00 - info@steinelfrance.com
Van Spijk B.V.
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Tel. +31 499 571810
info@vanspijk.nl - www.vanspijk.nl
VSA Belgium
Hagelberg 29 - B-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050
info@vsabelgium.be - www.vsabelgium.be
Minusines S.A.
8, rue de Hogenberg - L-1022 Luxembourg
Tél. : (00 352) 49 58 58 1 - www.minusines.lu
SAET-94 S.L.
G/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49 - saet94@saet94.com
IT STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2 - 1-20121 Milano
Tel.: +39/02/96457231
info@steinel.it - www.steinel it
F.Fonseca S.A.
Rua Joao Francisco do Casal 87/89 Esgueira
3800-266 Aveiro - Portugal
Tel. +351 234 303 900
ffonseca@ffonseca.com - www.ffonseca.com
SE KARLH STROM AB
Verktygsvagen 4 - SE-553 02 Jonkoping
Tel.: +46 36 550 33 00 - info@khs.se - www.khs.se
DK Roliba A/S
Hvidkaervej 52 - DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357 - www.roliba.dk
Oy Hedtec Ab
Lauttasaarentie 50 - FI-00200 Helsinki
Puh.: +358/207 638 000
valaistus@hedtec.fi - www.hedtec. filvalaistus
NO Vilan AS
Olaf Helsetsvei 8 - N-0694 Oslo
Tel.: +47/22725000
post@vilan.no - www.vilan.no
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GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Avistofanous 8 Str. - GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 - lygonis@otenet.gr
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PERPA Ticaret Merkezi A Blok Kat 5 No.313 - Sisli / ISTANBUL

Tel.: 490 212220 09 20
iletisim@saosteknoloji.com.tr - www.saosteknoloji.com.tr
ELNAS s.r.0.
Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126
info@elnas.cz - www.elnas.cz
L& Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkéw
Tel.: +48 71 3980818
handlowy@Iangelukaszuk.pl - www.langelukaszuk.pl
HU DINOCOOP Kft
Radvény u. 24 - H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 - dinocoop@dinocoop.hu
KVARCAS
Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - info@kvarcas.it
Fortronic AS
Toostuse tee 10 - EST-61715 Torvandi
Ulenurme vald, Tartumaa
Tel.: +372/7/475208
info@fortronic.ee - www.fortronic.ee
ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0.0.
Suha pri Predosliah 12 SLO-4000 Kranj
PE GRENC 2 - 4220 Skofia Loka
Tel.: 00386-4-2521645 - GSM: 00386-40-856555
info@elektroprojektplus.si - www.priporocam.si
SK NECO SK, AS.
Ruzové ul. 111 - SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
neco@neco.sk + www.neco.sk
RO Steinel Distribution SRL
505400 Rasnov, jud. Brasov - Str. Campului, nr.1
FSR Hala Scularie Birourile 4-7
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - www.steinel.ro
HR Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb
/00385 1388 66 77
daljinsko-upravijanje@inet.hr - www.daljinsko-upravijanje.nr
LV Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - www.ambergs.iv
BG TALLEB-TANBUHI 00[
Byn. KnumeHT Oxpuackut Ne 68
1756 Codms, Bbarapus
Ten.: +35927004545 4
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com
RU Best - Snab
yn.1812 roga, gom 12 - 121127 Mockea - Poccust
Tel: +7 (495) 280-35-53
info@steinel.su - www.steinel.su
CN STEINEL China
Representative Office
Shanghai Rm. 25 A - Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122
Tel: +86 21 5820 4486
james.chai@steinel.cn - info@steinel.cn - www.steinel.cn
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1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerkléarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Sensor die Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Die Installation darf nur durch Fachpersonal nach den landestblichen Installations-
vorschriften VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) durchgefiihrt werden.

¢ In einer Umgebung mit Niederspannungserzeugnissen kann eine nicht fachgerech-
te Montage schwerste gesundheitliche oder materielle Schaden verursachen.

¢ Dieses Gerat darf niemals an Niederspannung (230 V AC) angeschlossen werden,
da es fur den Anschluss an Kleinspannungskreise bestimmt ist.

e Nur original Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten durchgefihrt werden.

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— 1S 3360 MX KNX und IS 345 MX KNX sind zur Deckenmontage im Innenbereich
geeignet.

— 1S 3360 KNX und IS 345 KNX sind zur Deckenmontage im Innen- und AuBenbe-
reich geeignet.

— 1S 3180 KNX ist zur Wandmontage im Innen- und AuBenbereich geeignet.

— Die Unterputz-Varianten sind nur zur Montage im Innenbereich geeignet.

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automatischen Schaltung von Licht. FUr spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerat nicht geeignet, da die hierflr vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Der Bewegungsmelder ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet,
die die unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen,
Tieren, etc.) erfassen. Diese registrierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt,
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und ein angeschlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet. Zusatz-
lich leuchtet die eingebaute rote LED. Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.
Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber die Fernbedienungen RC6, RC7
sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

Lieferumfang Aufputzmontage (Abb. 3.1)
Lieferumfang Unterputzmontage (Abb. 3.2)

Geratelibersicht (Abb. 3.3)
Status LED

Programmiertaste

Lastmodul Zuleitung Aufputz
Lastmodul Zuleitung Unterputz
Designblende rund oder eckig
Sensormodul

Abdeckschale

O@TMmMOOW>

ProduktmaBe

Aufputz/Unterputz (Abb. 3.4) IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Aufputz/Unterputz (Abb. 3.5) IS 345 MX KNX

Aufputz/Wandmontage (Abb. 3.6) IS 3180 KNX

4. Installationshinweise
Schaltplan (Abb. 4.1)

Zur Montage des IS 3180 KNX ist optional ein Eckwandhalter erhéltlich (Art.-Nr.
035174 weiB).

- Aufputz-Variante )
Bei Beschéadigung der Dichtgummis mussen die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung
mit einem Doppelmembranstutzen M16 bzw. M20 (mind. IP54) abgedichtet werden.

Zur Wandmontage ist neben den Dichtgummies ein Kondenswasserloch angedeutet
(@ 5 mm Bohrer). Dies muss bei Bedarf gedffnet werden. (Abb. 5.3)

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

® Bei Schéaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Geeigneten Montageort unter Ber(icksichtigung der Reichweite und Bewegungser-
fassung vornehmen.

14

Montageschritte Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.1)

Montageschritte Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.2)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Montageschritte Aufputz-Zuleitung (Wandmontage) IS 3180 KNX (Abb. 5.3)

e Designblende vom Sensormodul trennen.
e Sensormodul vom Lastmodul trennen.

Montage Unterputz (Abb. 5.1)

e Steckverbindung anschlieBen.

* Programmiertaste (B) drlicken.

e Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren.

¢ Einstellungen vornehmen. (= "6. Funktionen und Einstellungen")

Montage Aufputz (Abb. 5.2/5.3)

Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren.
Steckverbindung anschlieBen.

Programmiertaste (B) drlicken.

Einstellungen vornehmen. (= "6. Funktionen und Einstellungen")
Sensor und Lastmodul zusammenstecken und verschrauben.
Designblende aufstecken.

Reichweitenbegrenzung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimal eingestellt werden.
— Durch Justierung der Linse. (Abb. 5.6/5.8)

— Durch Verwendung der Abdeckschale. (Abb. 5.9)

e Zum Einstellen der gewlinschten Reichweite die Schrauben I6sen oder komplett
entfernen.

¢ Linse in den gewiinschten Bereich schieben.

¢ Die beiliegende Abdeckschale dient dazu beliebig viele Linsensegmente abzude-
cken bzw. die Reichweite individuell zu verkirzen.

¢ Im Anschluss die Linse mit den Schrauben fixieren.

Erfassungsbereich/Reichweite

IS 3360 KNX (Abb. 5.4) IS 345 KNX (Abb. 5.6)

IS 3360 MX KNX (Abb. 5.5) IS 345 MX KNX (Abb. 5.7)

Montagehohe Reichweite Montagehohe Reichweite
14m 10m 14m 30mx4
9m 14m 10m 25m x 4
6m 16m 8m 20m x 4
28m 18m 6m 15mx4
4m 10mx 4
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IS 3180 KNX (Abb. 5.8)

Montage- 20 m Linse 8 m Linse

héhe Einstellstufe tangential | radial Einstellstufe [tangential  |radial

1,6m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
- 7m 3,0m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 35m

2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
— 6m 3,0m — 5m 3,0m
— 7m 3,5m — 6m 3,0m
— 10m 4,0m — 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,5m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 3,5m
- 10m 50m - 8m 3,5m
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 3,5m

3,0m 8 8m 40m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17 m 40m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 183 m 55m

Hinweis: Werkseitig sind 20 m voreingestellt.

Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren.
Sensor- und Lastmodul zusammenstecken und verschrauben.
Funktionseinstellungen vornehmen. (= "6. Funktion")

.
.
.
¢ Designblende aufstecken.

6. Funktion

Die Applikationsbeschreibung finden Sie unter knx.steinel.de

Funktionen, die genutzt werden sollen, werden Uber das Parameter-Fenster
"Allgemeine Einstellung" mit der Engineering Tool Software (ETS) ab Version ETS4.0
eingestellt.

1. Physikalische Adresse vergeben und Applikationsprogramm in der ETS erstellen.

2. Physikalische Adresse und Applikationsprogramm in den Bewegungsmelder laden.
Wenn Sie dazu aufgefordert werden, den Programmiertaster (B) drlicken.

3. Nach erfolgreicher Programmierung erlischt die rote LED.

Funktionen RC6

— Service-Betrieb

— Reichweite, Sensorempfindlichkeit HF

— Helligkeitswert, Helligkeitssollwert, Teach-In

— Nachlaufzeit Beleuchtungssteuerung

— Einschaltverzégerung HLK, Raumtberwachung, Nachlaufzeit HLK
— Einschaltdauer Grundbeleuchtung, Helligkeitssollwert, Teach-In

— Pr&senz- und Beleuchtungs-Testbetrieb

Funktionen RC7

— Dimmfunktion

— Licht AN/AUS 4 h

— Szene speichern aktivieren
— Reset

Smart Remote

— Ersetzt die Fernbedienungen RC6 und RC7

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden

Zusatzfunktionen Smart Remote
— Programm Mode

LED Funktion

— Programmierbetrieb: LED leuchtet

— Normalbetrieb: LED bleibt aus

— Testbetrieb: LED leuchtet bei detektierter Bewegung
— Fernbedienung: LED blinkt ca. 10 mal pro Sekunde

Detaillierte Beschreibungen in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen Fernbedienung.

7. Zubehor

— Nutzer Fernbedienung RC6 EAN 4007841 593018
— Service Fernbedienung RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Betrieb/Pflege

Witterungseinfliisse kénnen die Funktion des Bewegungsmelders beeinflussen.

Bei starken Windboen, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslésung
kommen, da die plétzlichen Temperaturschwankungen nicht von Wérmequellen un-
terschieden werden kénnen. Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.
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9. Garantieerklarung

Herstellergarantie fir Unternehmer, wobei Unternehmer eine natlrliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes
in Auslbung ihrer gewerblichen oder selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitétsanspriiche. Aus diesem Grund leis-
ten wir als Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemai den
nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méangel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolge-
modell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur
e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. Darlber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen naturlichen Verschlei3 von Produkt-
teilen oder Méngeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonsti-
gem naturlichem VerschleiB zurlickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigen-
machtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufihren sind, die keine STEINEL-Originalteile
sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht geman den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgeflhrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre gesetzlichen Rechte unbertihrt. Die hier beschriebe-
nen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten und beschréanken oder
ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrége Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstédndig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. Fur Transportkosten und -risiken im Rahmen der

Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung. JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
10. Technische Daten
IS 3180 KNX |15/ 3a e IoNix ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Abmessungen Aufputz rund @ 126 x 65 mm
(LxBxH) Aufputz eckig 95 x 95 x 65 mm
Unterputz rund @ 124 x 78 mm
Unterputz eckig 94 x 94 x 78 mm
Versorungs- -
spannung KNX Busspannung, 21 V-30 V === (SELV)
Einstellungen Uber ETS-Software, Fernbedienung oder BUS
Sensorik Passiv-Infrarot
Erfassungs- _180° mit 90° 360° mit 180° | 180° mit 45° | 180° mit 45°
winkel Offnungswinkel | Offnungswinkel | Offnungswinkel | Offnungswinkel
Reichweiten Grund- 1S 3360 KNX | max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
einstellung 1 max. 20 m (tangential), | (radial) bei 14 m
max. 8-20 m tangential; max. 12 x 4 m | Montagehohe;
tangential; temperatur- (radial); temperatur-
temperatur- stabilisiert temperatur- stabilisiert
stabilisiert 1S 3360 MX KNX stabilisiert
Grund- max. 18 m;
einstellung 2 temperatur-
max. 4-8 m; stabilisiert
temperatur-
stabilisiert
+ Feinjustierung| + Feinjustierung |+ Feinjustierung| + Feinjustierung
durch Verschie-| durch Abdeck- | durch Abdeck- | durch Abdeck-
ben der Linse schalen schalen schalen
und Abdeck-
schalen
Schaltzonen 448 1416 280 120
Dé&mmerungs-
einstellung 2-1000 Lux, Teach
Dé&mmerungs-
einstellung 2-1000 Lux, Teach
Grundhelligkeit
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Stérung

Ursache

Abhilfe

1S 3180 KNX 1S 3360 KNX 1S 345 KNX | IS 345 MX KNX
1S 3360 MX KNX
Schutzart Aufputz: IP54 Unterputz: IP20
Temperatur- o 1t o
[ -20 °C bis +50 °C

Ausgang Licht
Licht 1 - Licht 2

Schalten, Dimmen, Grundhelligkeit

weitere
Ausgénge

In-Betrieb-Telegramm

11. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander: GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Gber Elektro-

und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

12. Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Sensor schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im
Erfassungsbereich
und schaltet durch
Temperaturverande-
rung neu

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Dauer-
licht-Betrieb (LED an)

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich &ndern bzw.
abdecken

W Dauerlichtbetrieb
deaktivieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

H geschaltete Leuchte
befindet sich im

Ml Bereich umstellen
bzw. abdecken,

Erfassungsbereich Abstand vergroBern
M Tiere bewegen sich im M Bereich umstellen,
Erfassungsbereich bzw. abdecken
Sensor-Reichweiten- M andere Umgebungs- M Erfassungsbereich durch
veranderung temperaturen Abdeckschalen genau

einstellen

Sensor ohne Spannung

M Leitung unterbrochen

M Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

W KNX Spannungsversor-
gung Uberprufen

M neue Sicherung,
Netzschalter einschalten,
Leitung mit Spannungs-
prufer Uberprifen

W Anschllsse Uberprtfen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

M Gluhlampe defekt

W Netzschalter AUS

M Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

M neu einstellen

M Glihlampe austauschen

M einschalten

M neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberpriifen

M neu justieren

Sensor schaltet
unerwinscht ein

W Wind bewegt Baume und
Straucher im
Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraB3e

W Sonnenlicht fallt auf die
Linse

W plétzliche Temperatur-
veranderung durch
Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

M Blendschutz aktiv

M Sensor in der Nahe von
WLAN oder anderen
Funkquellen

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

B Sensor geschitzt
anbringen oder Bereich
umstellen

M Bereich veréndern,
Montageort verlegen

W manuelles Schalten tber
Taster/Schalter

M keine Bewegung
innerhalb der eingestell-
ten Nachlaufzeit + 60 s
(Blendschutz)

M mindestens 2 m von
der Funkquelle entfernt
installieren
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

AN
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before attempting any work on the sensor.

e This product must only be installed by a qualified electrician in accordance with
national wiring regulations as defined in VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Installed improperly, low-voltage products can cause extremely serious personal
injury or damage to property.

e This product must never be connected to a 230 V AC power supply as it is intend-
ed for connection to an extra-low voltage power supply.

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Proper use

— 1S 3360 MX KNX and IS 345 MX KNX are suitable for indoor ceiling mounting.

— 1S 3360 KNX and IS 345 KNX are suitable for indoor- and outdoor ceiling mounting.
— 1S 3180 KNXis suitable for wall mounting indoors and outdoors.

— The concealed versions are only suitable for installing indoors.

The infrared sensor can be used for switching light ON and OFF automatically. The
unit is not suitable for burglar alarm systems as it is not tamperproof in the manner
prescribed for such systems. The motion detector is equipped with pyro sensors that
detect the invisible heat emitted from moving objects (people, animals etc.). The heat
detected in this way is converted electronically into a signal that switches a connected
load ON (e.g. a light). The built-in red LED also lights up. The sensor does not detect
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heat radiated from behind obstacles, such as walls or panes of glass. Heat radiation
of this type will therefore not activate a light.

Optionally, all function settings can be made via the RC6, RC7 remote controls as
well as the Smart Remote. (= "7. Accessories")

Package contents for surface-mounted installation (Fig. 3.1)
Package contents for concealed installation (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Status LED

Programming button

Load module, power supply lead, surface-mounted
Load module, power supply lead, concealed
Designer trim, round or square

Sensor module

Shroud

OTMOO T >

Product dimensions

Surface-mounted / concealed (Fig. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Surface-mounted / concealed (Fig. 3.5)

IS 345 MX KNX

Surface-mounted / wall-mounted (Fig. 3.6)
IS 3180 KNX

4. Installation
Wiring diagram (Fig. 4.1)

An optional corner wall mount is available for mounting the IS 3180 KNX (Prod. no.
035174 white).

— Surface-mounted installation

If the rubber seal is damaged, the cable entry openings must be sealed with an M16
or M20 (at least IP54) double seal cable gland.

For mounting on the wall, a condensation water drainage hole (& 5 mm drill bit) is
marked next to the rubber seal. This must be opened if necessary. (Fig. 5.3)
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5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

Procedure for installing concealed power supply lead (Fig. 5.1)

Procedure for installing surface-mounted power supply lead (Fig. 5.2)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Procedure for installing surface-mounted power supply lead (wall mounting)
IS 3180 KNX (Fig. 5.3)

e Detach designer trim from sensor module.
¢ Disconnect sensor module from the load module.

Concealed mounting (Fig. 5.1)

* Make plug connection.

® Press the programming button (B).

® Insert fastening screws and mount load module.
® Make settings. (@ "6. Functions and settings")

Surface mounting (Fig. 5.2 / 5.3)

Insert fastening screws and mount load module.

Make plug connection.

Press the programming button (B).

Make settings. (2 "6. Functions and settings")

Fit sensor and load module together and screw into place.
Fit designer trim.

Limiting reach

The detection zone can be optimised to suit requirements.
— By adjusting the lens. (Fig. 5.6 / 5.8)

— By using the half-round clip-on shroud. (Fig. 5.9)

e To set the required reach, undo the screws or completely remove them.

¢ Move lens into required zone.

® The shroud provided can be used for masking out any number of lens segments to
shorten reach as required.

e Afterwards, fix the lens in place with the screws.
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Detection zone / reach
IS 3360 KNX (Fig. 5.4)

IS 3360 MX KNX (Fig. 5.5)

Mounting height | Reach
14m 10m
9m 14 m
6m 16m
2.8m 18 m

IS 3360 KNX (Fig. 5.6)

IS 345 MX KNX (Fig. 5.7)

Mounting height | Reach

14 m 30m x4
10m 25mx 4
8m 20m x 4
6m 15mx4
4m 10mx4

IS 3180 KNX (Fig. 5.8)

Mounting 20 m lens 8 mlens
height Setting level |tangential _|radial Setting level [tangential | radial
1.5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
7m 3.0m - 6m 3.0m
8m 3.0m - 7m 3.0m
20 12m 45m 8 9m 3.5m
20m 8 5m 25m 4 4m 3.0m
- 6m 3.0m - 5m 3.0m
- 7m 3.5m - 6m 3.0m
- 10m 4.0m - 8m 3.0m
20 max.20m | 4.5m 8 8m 3.5m
25m 8 6m 3.0m 4 5m 3.0m
- 8m 4.0m - 7m 35m
- 10m 5.0m - 8m 3.5m
- 183 m 5.0m - 9m 4.0m
20 max.20m | 4.0m 8 10m 3.5m
3.0m 8 8m 4.0m 4 5m 3.0m
- 9m 45m - 6m 3.0m
12m 5.0m - 8m 4.0m
- 17m 4.0m - 10m 45m
20 max.20m | 4.0m 8 183 m 55m

Note: 20 metres is preset at the factory.
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Insert fastening screws and mount load module.

Fit sensor and load module together and screw into place.
Set functions. (= "6. Funtion")

Fit designer trim.

6. Function

You will find an application description at knx.steinel.de

Functions to be used are selected from the "General Settings" parameter window
using the Engineering Tool Software (ETS) from version ETS4.0.

1. Issue physical address and generate application program in the ETS.

2. Load the physical address and application program into the motion detector.
When you are prompted, press programming button (B).

3. The red LED goes out once programming has been successfully completed.

Functions, RC6

— Service mode

— Reach, sensor sensitivity HF

— Light level, brightness setting, teach-in

— Lighting control stay-ON time

— HVAC switch-ON delay, room surveillance, HVAC stay-ON time
— Basic lighting stay-ON time, brightness setting, teach-in

— Presence- and lighting test mode

Functions, RC7

— Dimming function

— Light ON/OFF 4 h

— Saving, activating scene
— Reset

Smart Remote

— Replaces remote controls RC6 and RC7

— Control via smartphone or tablet

— Load appropriate app and connect via Bluetooth

Additional functions, Smart Remote
— Programme mode
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LED function

— Programming mode: LED ON

— Normal mode: LED stays OFF

— Test mode: LED lights up on detecting movement

— Remote control: LED flashes approx. 10 times per second

Detailed descriptions are provided in the operating instructions for the particular
remote control.

7. Accessories

— User remote control RC6 EAN 4007841 593018
— Service remote control RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Operation/maintenance

Weather conditions may affect the way the motion detector works. Strong gusts
of wind, snow, rain or hail may cause the light to come ON when it is not wanted
because the sensor is unable to distinguish between sudden changes of tempera-
ture and sources of heat. The detector lens may be cleaned with a damp cloth if it
becomes dirty (do not use cleaning agents).

9. Declaration of Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If these
rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor product will remain
in perfect condition and proper working order for a period of 5 years. We guarantee
that this product is free from material-, manufacturing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic components and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for a re-
turns number. For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.
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For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your
product, you are welcome to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

10. Technical specifications

IS 3360 KNX

IS 3180 KNX
IS 3360 MX KNX

‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX

Twilight setting,

basic brightness 2100 L e

IP rating Surface-mounted: IP54 Concealed: P20
Temperature o o
Jone -20°C to +50°C

Light output

Light 1 — Light 2 Switching, dimming, basic brightness

Further

outputs In-operation telegram

Dimensions
(Lx W xH)

1S 3360 KNX
IS 3180 KNX IS 3360 MX KNX IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Surface-mounted installation, round @ 126 x 65 mm
Surface-mounted installation, square 95 x 95 x 65 mm
Concealed installation, round @ 124 x 78 mm

Concealed installation, square 94 x 94 x 78 mm

Power supply

KNX bus voltage, 21 V-30 V === (SELV)

11. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

12. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

No power at the sensor M Break in wiring
W Fuse faulty; not switched

ON; break in wiring

W Check KNX power supply

M New fuse, turn ON power
switch, check wiring with
voltage tester

W Short-circuit B Check connections

Settings via ETS software, remote control or BUS
Sensor system Passive infrared
Angle of 180° with 90° | 360° with 180° | 180° with 45° | 180° with 45°
coverage angle of angle of angle of angle of
aperture aperture aperture aperture
Reaches Basic 1S 3360 KNX | max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
setting 1: max. 20 m (tangential), (radial)
max. 8-20 m tangential; max. 12 x 4 m | mounted at a
tangential; temperature- (radial); height of 14 m;
temperature stabilised temperature- temperature-
stabilised IS 3360 MX KNX stabilised stabilised
Basic max. 18 m;
setting 2: temperature-
max. 4 - 8 m; stabilised
temperature
stabilised
+ precision + precision + precision + precision
adjustment by adjustment adjustment adjustment
re-positioning | using shrouds | using shrouds | using shrouds
the lens and
using shrouds
ST 448 1416 280 120
zones

Twilight setting

2-1000 lux, teach
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Sensor will not switch M Twilight setting in W Reset
ON night-time mode during
daytime operation
W Lamp faulty
W Mains switch OFF

M Fuse faulty

M Replace lamp

B Switch ON

M Replace fuse, check
connection if necessary

M Detection zone not M Readjust

correctly adjusted
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Malfunction

Cause

Remedy

Sensor will not switch
OFF

M Continued movement
within the detection zone

M Light being operated
is located in the detection
zone and keeps switching
ON as a result of temper-
ature changes

M Light being operated is
in the manual override
mode (LED ON)

B Check zone and readjust
if necessary or fit shrouds

W Adjust detection zone or
fit shrouds

M Deactivate manual
override

Sensor keeps switching
ON/OFF

M Light being operated
is located in the detec-
tion zone

B Animals moving in
detection zone

B Adjust detection zone or
fit shrouds, increase
distance

B Adjust zone, or fit hrouds

Sensor reach change

H Change in ambient
temperatures

M Use shrouds to define
detection zone precisely

Sensor responds
when it should not

B \Wind is moving trees
and bushes in the detec-
tion zone

M Cars in the street are
being detected

M Sunlight is shining on
the lens

B Sudden temperature
changes due to weath-
er (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows

W Dazzle guard active

M Sensor near Wi-Fi or
other wireless communi-
cation sources

W Change detection zone

W Change detection zone

B Mount sensor in a pro-
tected place or change
zone

W Adjust detection zone or
install in a different place

B Operate manually at
pushbutton/switch

B No movement detected
within the selected stay-
ON time + 60 sec.
(dazzle guard)

W install at least 2 m away
from the wireless com-
munication source
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpeéim!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VsSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na senzoru prerusit privod napéti!

e |nstalaci mize provadét jen odborny personal podle zemskych instalacnich predpi-
sU VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e V prostiedi s nizkonapétovymi vyrobky mize neodbornd montéz zplsobit tézké
Ujmy na zdravi nebo materidlni Skody.

e Tento pfistroj nesmi byt nikdy pfipojen k nizkému napéti (230 V AC), protoze je
urcen pro pripojeni k obvoddm pro malé napéti.

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mizZe provést jen odborny servis.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Pouzivani v souladu s uréenim

— 1S 3360 MX KNX a IS 345 MX KNX jsou vhodné k montazi na strop ve vnitfnim
prostoru.

— 1S 3360 KNX a IS 345 KNX jsou vhodné k montazi na strop ve vnitni a venkovni
oblasti.

— 1S 3180 KNX je vhodny k montazi na sténu ve vnitfni a venkovni oblasti.

— Varianty pod omitku jsou vhodné jen k montazi ve vnitfni oblasti.

Infraderveny senzor je vhodny k automatickému zapinani osvétleni. Pristroj neni vhod-
ny pro speciaini poplasné soustavy proti vioupani, protoze neni vybaven prislusnym
predepsanym zabezpecenim proti sabotazi. Hiasi¢ pohybu je vybaven pyroelektric-
kymi senzory, které zaznamenavaji neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (osob, zvifat atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky
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prevedeno na signal zplisobuijici zapnuti pripojeného spotiebice (napt. osvétleni).
Dodatec¢né sviti vestavéna, ervena dioda. Pfes prekazky, jako napf. zdi nebo okenni
tabule, nelze tepelné zareni zaznamenavat, tedy nedochdzi ani ke spinani.

V8echna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym ovladanim RC6,
RC7 i Smart Remote. (= ,,7. PfisluSenstvi)

Rozsah dodavky, montaz na omitku (obr. 3.1)
Rozsah dodavky, montaz pod omitku (obr. 3.2)

Prehled zafizeni (obr. 3.3)

A Stavova LED

B Programovaci tlacitko

C Zatézovy modul, sitové privodni vedeni na omitku
D Zatézovy modul, sitové privodni vedeni pod omitku
E Ozdobny kryt kulaty nebo hranaty

F Senzorovy modul

G Kryci segment

Rozmeéry vyrobku

Na omitku/pod omitku (obr. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Na omitku/pod omitku (obr. 3.5)

IS 345 MX KNX

Na omitku/montaz na sténu (obr. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Pokyny k instalaci

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K montazi IS 3180 KNX je jako alternativa k dostani rohovy nasténny drzak (€. vyrob-
ku 035174 bila)

— Varianta na omitku

Pri poskozeni tésnici pryze musi byt otvory k prichodu kabelu utésnény objimkou
s dvojitou membranou M16, popr. M20 (min. IP54).

K montézi na sténu je vedle tésnici pryze naznacen otvor pro kondenzovanou vodu
(@ vrtéku 5 mm). Ten musi byt v pfipadé potreby otevren. (obr. 5.3)
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5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u véech konstruk&nich dild.
* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Montéazni kroky, pfivodni vedeni pod omitku (obr. 5.1)

Montazni kroky, privodni vedeni na omitku (obr. 5.2)

1S 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Montazni kroky, pfivodni vedeni na omitku (montaz na sténu) IS 3180 KNX
(obr. 5.3)

e Ozdobny kryt sejmout ze senzorového modulu.

e Senzorovy modul odpojit od zatézového modulu.

Montaz pod omitku (obr. 5.1)

* Pripojit zasuvné spojeni.

e Stisknout programovaci tlacitko (B).

¢ Nasadit upevnovaci Srouby a namontovat zatézovy modul.
* Provést nastaveni. (® ,,6. Funkce a nastaveni®)

Montaz na omitku (obr. 5.2/5.3)

Nasadit upevriovaci Srouby a namontovat zatézovy modul.
Pripojit zasuvné spojeni.

Stisknout programovaci tlacitko (B).

Provést nastaveni. (= ,,6. Funkce a nastaveni®)

Sestavit a seSroubovat senzor a zatézovy modul.
Nasunout ozdobny kryt.

Omezeni dosahu

Oblast zachytu je moZno nastavit tak, aby byla optimainé prizplisobena konkrétni
potiebé.

— Sefizenim Socky. (obr. 5.6/5.8)

— Pouzitim kryciho segmentu. (obr. 5.9)

¢ K nastaveni poZzadovaného dosahu uvolnéte nebo Uplné odstrarite Srouby.

o Codku posurite do pozadované oblasti.

o Prilozeny kryci segment slouZi k zakryti libovolného poctu segmentl ocky
a pripadné i k individudlnimu zkraceni dosahu.

e \/ ndvaznosti zafixovat Gocku Srouby.
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Oblast zachytu/dosah
IS 3360 KNX (obr. 5.4)

IS 3360 MX KNX (obr. 5.5)

IS 345 KNX (obr. 5.6)

IS 345 MX KNX (obr. 5.7)

Montazni vy$ka | Dosah Montazni vy$ka | Dosah
14 m 10m 14 m 30mx 4
9m 14m 10m 25mx 4
6m 16 m 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 KNX (obr. 5.8)
Montazni Cotka 20 m Cotka 8 m
vyska stupefi tangenci- | radialné stupen tangenci- | radialné
nastaveni alné nastaveni alné
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
- 6m 25m - 5m 2,5m
7m 3,0m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 3,6m
2,0m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
— 6m 3,0m — 5m 3,0m
— 7m 3,5m — 6m 3,0m
- 10m 40m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 3,5m
183 m 50m = 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 3,6m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
12m 50m - 8m 4,0m
- 17 m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 13 m 556m

Upozornéni: Z vyroby je prednastaveno 20 m.

6. Funkce

Popis aplikace najdete na adrese knx.steinel.de
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Nasadit upevrovaci Srouby a namontovat zatézovy modul.
Sestavit a seSroubovat senzor a zatézovy modul.
Nastavit funkce. (= ,,6. Funkce*)
Nasunout ozdobny kryt.

Funkce, které maji byt pouzity, se nastavi v okné parametr(i ,VSeobecné nastaveni®
pomoci Engineering Tool Software (ETS) od verze ETS4.0.

1. Pridélte fyzickou adresu a v ETS vytvorte aplikacni program.

2. Fyzickou adresu a aplika¢ni program zavedte do hlasi¢e pohybu. Budete-li vyzvani,
pak stisknéte programovaci tlacitko (B).

3. Po Uspésném programovani zhasne ¢ervena LED.

Funkce RC6

— Servisni provoz

— Dosah, citlivost senzoru VF

— Svételnost, Zadana svételnost, teach-in

— Doba dobéhu fizeni osvétlent

— Zpozdeéni zapnuti TVK, monitorovani mistnosti, doba dobéhu TVK
— Doba zapnuti zakladniho osvétleni, zadana svételnost, teach-in

— Prezencni a osvétlovaci zkusebni provoz

Funkce RC7

— Funkce stmivani

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.
— Aktivovat uloZeni scénare

- Reset

Dalkové ovladani Smart Remote

— Nahradi dalkova oviadani RC6 a RC7

- Rizenf prosttednictvim smartphonu nebo tabletu

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostfednictvim Bluetooth

Doplrikové funkce Smart Remote
— Program Mode (rezim)

Funkce LED

— Programovaci provoz: Sviti LED

— Normélni provoz: LED zlstane zhasnuta

— Zku$ebni rezim: LED sviti u detekovaného pohybu

— Dalkové ovladani: LED blika asi 10krat za sekundu

Podrobné popisy v navodu k obsluze pfislusného dalkového oviadani

7. Prislusenstvi

— Uzivatelské dalkové ovladani RC6 EAN 4007841 593018
— Servisni délkové ovladani RC7 EAN 4007841 592912
— Délkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151
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8. Provoz a oSetrovani

Funkci hlasi¢e pohybu mohou ovliviiovat povétrnostni podminky. Pri silnych poryvech
vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mdze dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od Ucéinku skuteénych zdrojd tepla. Snimaci
Socku je v pripadé znecisteni mozno ocistit vihkym hadrikem (bez pouziti Cisticich
prostredkd).

9. Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena
ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni a fadnou
funkénost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znacky STEINEL. Rucime za
to, Ze tento vyrobek nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za funké-
nost v8ech elektronickych souc¢astek a kabell, i za nezdvadnost v8ech pouzitych
materiald a jejich povrehd.

Uplatriovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat, zaSlete jej nedemontovany a vyplacené s original-
nim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu ELNAS s.r.o., Oblekovice 394,

671 81 Znojmo. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaru¢ni doby
peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni naklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.elnas.cz

Jestlize budete uplathovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku,
mUzete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +42 (0) 515 220 126.

LETA
ZARUKA
VYROBCE
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10. Technické parametry

IS 3360 KNX
1S 3180 KNX IS 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Rozméry na omitce kulaté @ 126 x 65 mm
(dx 8§ xV) na omitce hranaté 95 x 95 x 65 mm
pod omitkou kulaté @ 124 x 78 mm
pod omitkou hranaté 94 x 94 x 78 mm
Zdroj napéti napéti sbérnice KNX, 21-30 V === (SELV)
Nastaveni softwarem ETS, dalkovym ovlddanim nebo sbérnici
Senzorika pasivni-infracervena
Uhel zachytu 180° s Uhlem 360° s uhlem 180° s thlem | 180° s Uhlem
otevieni 90° otevreni 180° otevreni 45° otevreni 45°
Dosahy zakladni 1S 3360 KNX | max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
nastaveni 1 max. 20 m (tangenciang), (radiélng) pfi
max. 8-20 m tangencidlng; | max. 12 x 4 m | montazni vysce
tangenciang; teplotni (radi@lng); 14 m;
teplotni stabilizace teplotni teplotné
stabilizace |15 3360 MX KNX| Stabilizace stabilizované
zakladni max. 18 m;
nastaveni 2 teplotni
max. 4-8 m; stabilizace
teplotni
stabilizace
+ jemné + presné + presné + presné
doladéni nastaveni nastaveni nastaveni
posunutim krycimi krycimi krycimi
Cocky a krycimi segmenty segmenty segmenty
miskami
Spinaci rozsahy 448 1416 280 120
Soumrakpve 2-1000 Ix, teach (konfiguracni rezim)
nastaveni
Soumrako-
Vé nastaven, 2-1 000 Ix, teach (konfiguracni rezim)
zékladni jas
Kryti na omitku: IP54 pod omitku: IP20
Teplotni rozmezi| -20°Caz +50 °C
Vystup svétla
svétlo 1 — spinani, stmivani, zékladni jas
svétlo 2
Dal$i vystupy telegram V provozu
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11. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opé-

tovnému zhodnoceni.

Jen pro zemé EU:

Nevyhazuite elektricka zarizeni do domovniho odpadul!

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovéna a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

12. Provozni poruchy

Porucha

Pfi¢ina

Naprava

Porucha

Pricina

Naprava

Senzor stfidavé zapina
a vypina

B Spinané svitidio se nachazi
v oblasti zachytu

B V oblasti zachytu se
pohybuiji zvitata

M Prestavit oblast zachytu,
popf. zakryt, zvétsit
vzdalenost

M Prestavit oblast,
popr. zakryt jeji Cast

Zména dosahu senzoru

B Jina teplota okolf

H Provést presné nastave-
ni oblasti zachytu pomoci
krycich segmentt

Senzor je bez napéti

W Vedeni prerusené

M Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuto, prerusené vedeni

B Zkrat

B Zkontrolovat zdroj
napéti KNX

W Nova pojistka, zapnout
sitovy vypina¢, zkontrolo-
vat vedeni pomoci
zkouSecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Senzor nezapina

B Pfi dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
nocénimu provozu

W Vadna zarovka

B Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Vadna pojistka

H Oblast zachytu neni
presné nastavena

B Znovu nastavit

B Vymeénit zarovku
B Zapnout

B Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pripojent
W Znovu seridit

Senzor zapina v nevhod-
nou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
aut na ulici

M Na ¢oc¢ku dopada
sluneéni svétio

B Nahla zména teploty diky
povétrnostnim viiviim
(vitr, dést, snih) nebo
vzduchu z ventilatord,
otevienych oken

B Ochrana proti osInénf
aktivni

M Senzor v blizkosti WLAN
nebo jinych radiovych
zdrojd

M Prestavit oblast zachytu
B Prestavit oblast zachytu

W Zajistit ochranu senzo-
ru nebo prestavit oblast
zachytu

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

B Rucéni spinanf tlacitkem/
spinacem

M Bez pohybu v rdmci
nastavené doby dobéhu
+ 60 s (ochrana
proti osInéni)

M Instalovat minimalné 2 m
od radiového zdroje

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

M Spinané svitidio se nachazi
v oblasti zachytu a diky tep-
lotnim zménam se prepina

M Spinané svitidio se nachazi
v provozu trvalého osvétle-
ni (LED suviti)

W Zkontrolovat oblast
a pripadné znovu seridit
nebo zakryt

W Zménit oblast,
popr. zakryt

W Deaktivovat provoz
trvalého osvétleni
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim stihlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na senzore preruste privod napatia!

¢ |nstalaciu smie vykonavat len odborny personal podla miestnych instalacnych
predpisov VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e V prostredi s vyrobkami s nizkym napatim méze neodbornd montaz spdsobit
najtazsie zdravotné alebo materialne Skody.

e Tento pristroj sa nikdy nesmie napajat na nizke napatie (230 V AC), kedZe je urceny
na napajanie na obvody malého napétia.

® Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Spravne pouzivanie

— 1S 3360 MX KNX a IS 345 MX KNX su vhodné na stropni montaz v interiéroch.

— 1S 3360 KNX a IS 345 KNX su vhodné na stropnd montaz v interiéroch a exterié-
roch.

— 1S 3180 KNX je vhodny na nastennd montaz v interiéroch a exteriéroch.

— Podomietkové varianty su vhodné iba na montaz v interiéroch.

Infraderveny senzor je vhodny na automaticke zapinanie svetla. Nie je vhodny na
Specidlne poplasné systémy proti vidamaniu, kedZe nie je predpisanym sposobom za-
bezpeceny proti sabotazi. Pohybovy senzor je vybaveny pyrosenzormi, ktoré snimaju
neviditelné tepelné Ziarenie pohybuijlcich sa telies (osoby, zvierata atd').
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Toto zaznamenané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a pripojeny spotrebic
(napr. svietidlo) sa zapne. NavysSe sa rozsvieti vstavana ¢ervena LED. Cez prekaz-

ky, ako napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena, teda
nenastdva ani zapnutie.

VSetky nastavenia funkcii je mozné volitelne vykondvat pomocou dialkovych ovladani
RC6, RC7, ako aj dialkového ovladania Smart Remote. (= ,,7. Prislusenstvo)

Rozsah dodavky pre nadomietkovi montéz (obr. 3.1)
Rozsah dodavky pre podomietkovi montaz (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

stavova LED

programovacie tlacidlo

zatazovy modul, pripojné vedenie, nadomietkové
zatazovy modul, pripojné vedenie, podomietkové
dizajnové tienidlo okruhle alebo hranaté
senzorovy modul

kryt

OTMOOT>

Rozmery vyrobku

Na omietke/pod omietkou (obr. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Na omietke/pod omietkou (obr. 3.5)

IS 345 MX KNX

Na omietke/pod omietkou (obe. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Instalacné pokyny

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Na montaz IS 3180 KNX je volitelne k dispozicii rohovy stenovy drziak (€. vyr. 035174
biela).

— Variant montaze na omietku

V pripade poskodenia tesniacej gumy utesnite otvory na kabel prirubou s dvojitou
membranou M16, resp. M20 (min. IP54).

Na nastennd montaz je okrem tesniacej gumy naznaceny aj otvor pre kondenzovanu
vodu (vrtak @ 5 mm). Tento treba v pripade potreby otvorit. (obr. 5.3)
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5. Montaz IS 3360 MX KNX (obr. 5.5) IS 345 MX KNX (obr. 5.7)

Montazna vySka | Dosah Montézna vySka | Dosah
e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov. 4m 0m am 0mxd
® Pri poSkodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky. Im 14m om Bmxa
* Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a snimanie pohybu. 6m 16m am O
Montazne kroky pre pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.1) 28m 18m 6m 15mx 4
MontéZne kroky pre pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.2) 4m 10mx 4

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
IS 3180 KNX (obr. 5.8)

Montéazne kroky pre pripojné nadomietkové vedenie (nastenna montaz) IS 3180

SK

KNX (obr. 5.3) M’czntéina 20 m §o§9vka - 8m §o§<.)vka -
e Odpojte dizajnové tienidlo od senzorového modulu. vyska ﬁg;’{avenia ;T,?Se"”' radidine ﬁggtlavenia ;‘T,’,‘ge"“' radidine
¢ Odpojte senzorovy modul od zatazového modulu. 1,5m 8 5m 25m 4 3m 2,0m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
Montaz podomietkového vedenia (obr. 5.1) - 7m 30m - 6m 30m
e Zapojte konektor. - 8m 30m - 7m 30m
e Stlagte programovacie tlagidio (B). 20 12m 45m 8 9m 35m
* Nasadte upevriovacie skrutky a namontuijte zatazovy modul. 20m 8 5m 25m 4 4m 30m
« Viykonajte nastavenia. (® ,6. Funkcie a nastavenia*) - g m 22 2 - 2 Q g:g m
Montaz nadomi?tkového vedenia (obr. 5.?/5.3) . 20 ;g m 332 2 8 2 2 gg m
¢ Nasadte upeviovacie skrutky a namontujte zatazovy modul. 25m 8 6m 3.0m 4 5m 30m
e Zapojte konektor. Z 8m 40m Z 7m 35m
e Stlacte programovacie tlacidlo (B). - 10m 50m - 8m 35m
¢ \/ykonajte nastavenia. (® ,,6. Funkcie a nastavenia®) - 18m 50m - 9m 4,0m
® Spojte senzor a zatazovy modul a zoskrutkuite ich. 20 20m 40m 8 10m 85m
¢ Nasadte dizajnové tienidlo 80m 8 §m 40m 4 Sm 80 m
: - 9m 45m - 6m 30m
- 12m 50m - 8m 4,0m
Obmedzenie dosahu - 17m 40m - 10m 45m
Podla potreby sa méZe optimélne nastavit oblast snimania. 20 20m 40m 8 13m 55m
- Prostrednictvom nastavenia SoSovky. (obr. 5.6/5.8) Upozornenie: Z vyroby je prednastavenych 20 m.
— Prostrednictvom pouzitia krytu. (obr. 5.9)
* Nasadte upevnovacie skrutky a namontujte zatazovy modul.
e Ak chcete nastavit Zelany dosah, uvolhite skrutky alebo ich kompletne odstrarite. ® Spojte senzorovy a zatazovy modul a zoskrutkujte ich.
* Sosovku posurite do Zelanej oblasti. * Uskutocnite funkéné nastavenia. (= ,,6. Funkcia®).
* Prilozeny kryt slizi na zakrytie lubovolného poctu SoSovkovych segmentov, ¢ Nasadte dizajnové tienidlo.
resp. na individudlne skratenie dosahu.
* Potom zafixujte SoSovku pomocou skrutiek.
6. Funkcia
Rozsah snimania/dosah Popis aplikacie néjdete na stranke knx.steinel.de.
Funkcie, ktoré sa maju pouZit, sa nastavia v okne parametrov
IS 3360 KNX (obr. 5.4) IS 345 KNX (obr. 5.6) ,V8eobecné nastavenia“ pomocou softvéru Engineering Tool Software (ETS) od verzie
ETS4.0.

42 43



1. Zadajte fyzicku adresu a vytvorte aplikacny program v ETS.

2. Do snimaca pohybu naditajte fyzickud adresu a aplikacny program. Po vyzve stlacte
programovacie tlacidlo (B).

3. Po Uspesnom naprogramovani zhasne ¢ervena LED diéda.

Funkcie RC6

— servisna prevadzka

— dosah, citlivost senzora HF

— hodnota svetlosti, pozadovana hodnota svetlosti, Teach-In

— doba dobehu riadenia osvetlenia

— oneskorenie zapnutia VVK, monitorovanie miestnosti, doba dobehu VWK

— doba zapnutia zakladného osvetlenia, poZzadovana hodnota svetlosti, Teach-In
- testovacia prevadzka snimania pritomnosti a osvetlenia

Funkcie RC7

— funkcia timenia

- svetlo ZAPNYP 4 h

- aktivacia uloZenia scény
- reset

Dialkové ovladanie Smart Remote

— Nahradza dialkové ovladania RC6 a RC7

— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Nacitajte vhodnu aplikaciu a spojte cez Bluetooth

Pridavné funkcie dialkového ovlddania Smart Remote
— rezim programu

Funkcia LED

— Programovacia prevadzka: LED svieti

— Normélna prevadzka: LED nesvieti

— Testovacia prevadzka: LED svieti pri detegovanom pohybe

— Dialkové ovladanie: LED blika cca 10 raz za sekundu

Podrobné popisy najdete v navodoch na obsluhu prislusnych dialkovych oviadani.

7. Prislusenstvo

— Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC6 EAN 4007841 593018
— Servisné dialkové oviadanie RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151
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8. Prevadzka/starostlivost

Poveternostné vplyvy mézu ovplyvnit funkénost pohybového senzora. Pri silnom vetre,
snehu, dazdi a krupobiti méze déjst k chybnému spusteniu, pretoze senzor nedokaze
odliSit nahle vykyvy teploty od zdrojov tepla. Snimaciu SoSovku modzete v pripade
znecistenia vycistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho prostriedku).

9. Zaru¢né vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, naSe zaruc¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nélezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme, ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vsetkych
pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odpori¢ame vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady

a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera spolocnost STEINEL ziadnu zodpo-
vednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu néjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate otazky tykajuce sa vyrob-
ku, mézete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

45

SK



10. Technické udaje

1S 3360 KNX
1S 3180 KNX 1S 3360 MX KNX ‘ 1S 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Rozmery na omietku, okrdhle @ 126 x 65 mm
DxSxV) na omietku, hranaté 95 x 95 x 65 mm
pod omietku, okruhle @ 124 x 78 mm
pod omietku, hranaté 94 x 94 x 78 mm
Napajacie zbernicové napatie KNX, 21 VV-30 V === (SELV)
napatie
Nastavenia cez ETS softvér, dialkové ovladanie alebo zbernicu
Senzorika pasivna infraCervena
Uhol dosahu 180° s uhlom 360° s uhlom 180° s uhlom | 180° s uhlom
otvorenia 90° | otvorenia 180° | otvorenia 45° | otvorenia 45°
Dosahy Zakladné 1S 3360 KNX | max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
nastavenie 1 max. 20 m (tangenciélne), (radidlne) pri
max. 8 =20 m | tangencidlne; | max. 12 x 4 m | montaznej vys-
tangenciaine; teplotne (radidlne); ke 14 m;
teplotne stabilizované teplotne teplotne
stabilizované |g 3360 Mx KNX| Stabilizované stabilizované
Zakladné max. 18 m;
nastavenie 2 teplotne

max. 4 -8 m;
teplotne
stabilizované

stabilizované

11. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Iba pre krajiny EU:

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunalneho odpadul

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementéacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzor je bez napatia

M preruSené vedenie

W chybné poistka,
nie je zapnuté,
prerusené vedenie

M skrat

M skontrolovat napajacie
napatie KNX

M nova poistka, zapnut sie-
tovy spinag, skontrolovat
vedenie pomocou sku-
Sacky napatia

M skontrolovat pripojky

Senzor sa nezapina

M pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na no¢nu pre-
vadzku

MW chybna Ziarovka

M sietovy spinad je vypnuty

M poistka chybna

M oblast snimania nie je
cielene nastavena

M nastavit nanovo

W vymenit Ziarovku

W zapnut

M nova poistka, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

+ jemné + jemné + jemné + jemné
nastavenie nastavenie nastavenie nastavenie
posunutim pomocou krytov pomocou pomocou

SoSovky krytov krytov
a pomocou

krytov
Spinacie zény 448 1416 280 120
Nasltavenlle 2 —1000 Ix, programovaci rezim
stmievania
Nastavenie

stmievania, za-
kladna svetlost

2 — 1000 Ix, programovaci rezim

Krytie

na omietke: IP54

pod omietkou: IP20

Rozsah teploty

-20°Caz +50 °C

Vystup — svetlo
svetlo 1 -2

spinanie, stimenie, zakladna svetlost

Dalie
vystupy

prevadzkovy telegram

Senzor sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

H spinané svietidlo sa na-
chéadza v oblasti snimania
a nanovo sa zapina zme-
nou teploty

H spinané svietidlo sa na-
chédza v rezime nepretrzi-
tého svietenia (LED svieti)

Bl skontrolovat oblast
snimania a prip. nanovo
nastavit, resp. zakryt

M zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W deaktivovat rezim nepretr-
zitého svietenia
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Porucha Pri¢ina Riesenie
Senzor sa neustéle M spinané svietidlo sa na- M prestavit oblast snimania
zapina/vypina chéadza v oblasti snimania resp. zakryt, zvacsit

M zvierata sa pohybuju
v oblasti snimania

vzdialenost
M prestavit oblast, resp.
zakryt

Zmena dosahu senzora

Ml iné teploty okolia

M presne nastavit oblast
snimania pomocou krytov

Senzor sa neziaduco
zapina

M vietor pohybuje konarmi
stromov a krikmi v oblas-
ti snimania

M snimanie automobilov
na ulici

M sinec¢né svetlo dopada
na S$oSovku

M nahla zmena teploty
sposobena pocasim
(vietor, dézd, sneh) alebo
vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych
okien

W ochrana proti oslneniu
aktivna

M senzor je v blizkosti inter-
netovej siete alebo inych
zdrojov radiosignalu

M prestavit oblast

M prestavit oblast

W umiestnit senzor na
chrénenom mieste alebo
prestavit oblast

M zmenit oblast, prelozit
miesto montaze

B manuélne zapnut pomo-
cou tlacdidla/spinaca

M Ziadny pohyb
v ramci nastavenej doby
dobehu + 60 s (ochrana
proti oslneniu)

M nainstalovat minimal-
ne 2 m od zdroja radio-
signdlu
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

— Zapozna¢ sie dokfadnie i zostawi¢ do przechowanial

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

PL

Przed przystapieniem do wszelkich prac przy czujniku nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajgce!

¢ Instalacja moze byé przeprowadzona wytgcznie przez specjalistyczny personel
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczgcymi instalacji VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).

¢ Nieprawidtowy montaz w otoczeniu urzadzen pracujacych z wykorzystaniem
niskiego napiecia moze powodowac¢ powazne szkody zdrowotne lub materiaine.

¢ Nie nalezy podtaczac¢ tego urzgdzenia do zrédta niskiego napiecia (230 V AC), po-
niewaz jest ono przeznaczone do podtgczenia do obwoddw napiecia obnizonego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— 1S 3360 MX KNX oraz IS 345 MX KNX sg przeznaczone do montazu na suficie
wewnatrz budynku.

— 1S 3360 KNX oraz IS 345 KNX sa przeznaczone do montazu na suficie wewnatrz
budynku i na zewnatrz.

— 1S 3180 KNX jest przeznaczony do montazu na $cianie wewnatrz budynku i na
zewnatrz.

— Wersje podtynkowe sa przeznaczone tylko do montazu wewnatrz budynkéw.
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Czujnik ruchu na podczerwien jest przeznaczony do automatycznego wiaczania
Swiatta. Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacji antywtamaniowych,
poniewaz nie jest wyposazone w przewidziane przepisami zabezpieczenie antysabo-
tazowe. Czujnik ruchu jest wyposazony w pirodetektory, ktére odbieraja niewidzialne
promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat itp.).
Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne jest przetwarzane przez uktad
elektroniczny, powodujac wiaczenie podtaczonego odbiornika energii (np. lampy).
Dodatkowo $wieci wbudowana czerwona dioda $wiecaca. Przeszkody, np.: mury
lub szyby szklane nie pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie
nastepuje wiaczenie lampy.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowaé za pomoca pilotow
zdalnego sterowania RC6, RC7 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy do montazu natynkowego (rys. 3.1)
Zakres dostawy do montazu podtynkowego (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Dioda LED

Przycisk programowania

Modut odbiornika przewéd natynkowy

Modut odbiornika przewéd podtynkowy
Przestona stylizowana okragta lub prostokatna
Modut czujnika

Przestona

OTMMOO®>

Wymiary produktu

Wersja natynkowa/podtynkowa (rys. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Wersja natynkowa/podtynkowa (rys. 3.5)

IS 345 MX KNX

Montaz natynkowy/scienny (rys. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Wskazoéwki instalacyjne
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Do montazu IS 3180 KNX dostepny jest opcjonalny uchwyt narozny (nr art. 035174
biaty).
— Wersja natynkowa

W razie uszkodzenia uszczelki gumowej otwory do przeprowadzenia przewodow
nalezy uszczelni¢ za pomoca uszczelki dwuprzeponowej M16 lub M20 (min. stopien
ochrony IP54).
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W celu wykonania montazu na $cianie oprocz uszczelki gumowej zaznaczono takze
otwor do odprowadzania skroplin (@ wiertta 5 mm). W razie potrzeby nalezy go
przebié. (rys. 5.3)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglgdnieniem zasiegu i wykrywania
ruchu.

Etapy montazu w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 5.1)

Etapy montazu w przypadku przewodu natynkowego (rys. 5.2)

1S 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Etapy montazu w przypadku przewodu natynkowego (montaz na $cianie)

1S 3180 KNX (rys. 5.3)

e Zdja¢ przestone stylizowang z modutu czujnika.

® Rozigczy¢ moduty czujnika i odbiornika.

Montaz podtynkowy (rys. 5.1)

* \Wykona¢ potaczenie wtykowe.

® Nacisna¢ przycisk programowania (B).

* Wiozy¢ Sruby mocujace i zamontowa¢ modut odbiornika
o Skonfigurowac ustawienia. (= "6. Funkcje i ustawienia)

Montaz natynkowy (rys. 5.2/5.3)

e Wiozy¢ sruby mocujace i zamontowa¢ modut odbiornika
¢ Wykonac¢ potaczenie wtykowe.

® Nacisna¢ przycisk programowania (B).

e Skonfigurowac ustawienia. (= "6. Funkcje i ustawienia")
® Potgczyc¢ i skreci¢é modut czujnika i odbiornika.

* Natozy¢ przestone stylizowana.

Ograniczenie zasiegu

Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowac w zaleznosci od potrzeb.
— Poprzez regulacjg soczewki. (rys. 5.6/5.8)

— Poprzez zastosowanie przestony. (rys. 5.9)

e W celu ustawienia pozadanego zasiggu poluzowaé lub catkowicie odkreci¢ sruby.

® Przesuna¢ soczewke do pozadanego obszaru.

* Dotgczona przestona stuzy do zastonigcia dowolnej ilosci segmentéw soczewki lub
do indywidualnego zmniejszenia zasiggu czujnika.

¢ Na koniec zamocowaé soczewke za pomoca Srub.
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Obszar wykrywania/zasieg

IS 3360 KNX (rys. 5.4)

IS 3360 MX KNX (rys. 5.5)

IS 345 KNX (rys. 5.6)

IS 345 MX KNX (rys. 5.7)

Wysokos$é montazu | Zasieg Wysokos¢ montazu | Zasieg
14m 10m 14m 30m x4
9m 14 m 10m 25mx4
6m 16 m 8m 20m x 4
2.8m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 KNX (rys. 5.8)
Wysokosé soczewka 20 m soczewka 8 m
montazu zakres stycznie promieniowo |zakres stycznie promieniowo
ustawienia L ienia
1,5m 8 5m 25m 4 3m 2,0m
- 6m 25m 5m 2,56m
- 7m 3,0m — 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 35m
20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 40m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 35m
— 183 m 50m — 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 3,6m
3,0m 8 8m 40m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 40m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 183 m 56m
Wskazdéwka: fabrycznie ustawiono 20 m.

e Wiozy¢ Sruby mocujace i zamontowa¢ modut odbiornika.

e Potaczyc¢ i skreci¢ modut czujnika i odbiornika.
e Ustawi¢ funkcje. (= "6. Dziatanie")

* Natozy¢ przestone stylizowang.
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6. Dziatanie

Opis aplikacji mozna znalez¢ na stronie internetowej knx.steinel.de

Funkcje, ktére majg by¢ uzywane, ustawia sie za pomoca okna parametréw
"Ustawienia ogdlne" za pomoca oprogramowania Engineering Tool Software (ETS)
od wersji ETS4.0.

1. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzy¢ program zastosowania w ETS.
2. Zatadowac¢ adres fizyczny i program zastosowania do czujnika ruchu.
Po odpowiednim wskazaniu nacisna¢ przycisk programowania (B).

3. Po zakoriczeniu programowania gasnie czerwona dioda LED.

Funkcje RC6

— Tryb serwisowy

— Zasieg czujnika, czutosé czujnika HF

— Wartos¢ jasnosci, wartos¢ zadana jasnosci, wyuczanie

— Czas opdznienia sterowania o$wietleniem

— Opdznienie wigczenia HLK, kontrola pomieszczenia, czas opdznienia HLK

— Czas wigczania oswietlenia podstawowego, wartosé zadana jasnosci, wyuczanie
— Tryb testowy obecnosci i oswietlenia

Funkcje RC7

— Funkcja przyciemniania

~ Swiatlo WE./WYE. 4 h

— Zapisanie aktywowanie sceny
— Resetowanie

Smart Remote

— Zastepuije piloty zdalnej obstugi RC6 oraz RC7

— Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu

— Wystarczy sciagna¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth
Funkcje dodatkowe Smart Remote

— Tryb programowania

Funkcja LED

— Tryb programowania: dioda LED $wieci sie

— Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

— Tryb testowy: dioda LED $wieci w przypadku wykrycia ruchu

— Pilot zdalnego sterowania: dioda LED miga z czestotliwoscig ok. 10 razy na
sekunde

Szczegdtowy opis w instrukcjach obstugi danego pilota zdalnego sterowania.
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7. Osprzet

— Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC6 EAN 4007841 593018
— Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Eksploatacja/konserwacja

Czynniki atmosferyczne moga wptywac na dziatanie czujnika ruchu. Silne porywy wia-
tru, $nieg, deszcz lub grad moga powodowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz
nagte zmiany temperatury nie daja sie odrézni¢ od Zrddet ciepta. Zabrudzong soczew-
ke czujnika mozna oczysci¢ wilgotna $ciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

9. Deklaracja gwaranciji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu w stosunku do sprzeda-
jacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w Panstwa kraju, to nie
ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Panstwu 5-letniej gwaranciji na nienaganna jakosc¢ i prawidtowe funkcjo-
nowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego produktu techniki czujnikdw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych,
produkcyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotdw elektronicznych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajgcym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny
nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng
kartg gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecig sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

IS 3360 KNX
1S 3180 KNX IS 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX | IS 345 MX KNX
Wymiary montaz natynkowy wersja okragta @ 126 x 65 mm
(dt. x szer. x montaz natynkowy wersja prostokatna 95 x 95 x 65 mm
wys.) montaz podtynkowy wersja okragta @ 124 x 78 mm
montaz podtynkowy wersja prostokatna 94 x 94 x 78 mm
Napiecie L . ) B _
zasilajace Napigcie magistrali KNX, 21 V - 30 V === (SELV)
Vst _ Zapomoca oprogramowania EI'S .
pilota zdalnego sterowania lub magistrali
el Pasywna podczerwien
sensorowa
Kat wykrywania| 180° z katem |360° z katem roz-| 180° z katem | 180° z katem
rozwarcia 90° warcia 180° rozwarcia 45° | rozwarcia 45°
Zasieg wykry- Ustawienie 1S 3360 KNX |maks. 20 x 4 m| maks. 30 x 4 m
wania podstawowe 1 maks. 20 m (stycznie), (promieniowo)
maks. 8-20 m stycznie; maks. 12 x 4 m| przy wysokosci
stycznie; ze stabilizacja | (promieniowo); | montazu 14 m;
ze stabilizacjg | temperaturowg | ze stabilizacjg | ze stabilizacjg
temperaturowg temperaturowg | temperaturowag
Ustawienie |15 3360 MX KNX
podstawowe 2| 1o 18 m
maks. 4-8 m; | ze stabilizacjg
ze stabilizacjg | temperaturowg
temperaturowa
+ doktadna + doktadna + doktadna + doktadna
regulacja regulacjaza |regulacja za po-| regulacja za
za pomoca | pomoca przeston | moca przeston | pomoca prze-
przesuwanej sfon
soczewki
i przeston
SEY 448 1416 280 120
przetaczania
Ustawianie

progu czutosci
zmierzchowej

2-1000 lukséw, Teach

Ustawianie
czutosci zmierz-
chowej jasnosé
podstawowa

2-1000 luksdw, Teach

Stopien ochrony

Wersja natynkowa: IP54

Wersja podtynkowa: P20
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1S 3180 KNX 1S 3360 KNX 1S 345 KNX | IS 345 MX KNX
1S 3360 MX KNX
Zakres . i
wykrywania -20°C do +50°C

Wyijscie Swiatta
Swiatto 1 -
Swiatto 2

Przetgczanie, Sciemnianie, jasnos$é podstawowa

Dalsze wyjscia Telegram "pracuje”

12. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac¢ do recyklingu przyja-
znego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajo-
wego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

Usterka Przyczyna Usuwanie
czujnik nie wyta- B w obszarze wykrywania M skontrolowac obszar wykrywa-
cza sie czujnika ciggle cos sig porusza  nia czujnika, w razie potrzeby

W podtaczona lampa znajduje sie
w obszarze wykrywania czujni-
ka i wigcza sie stale na skutek
zmiany temperatury

W podtaczona lampa jest wiaczo-
na w trybie statego Swiecenia
(Swieci dioda LED)

ponownie wyregulowac lub za-
stoni¢ przestonami

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ go prze-
sfonami

W wyfaczyc tryb statego
Swiecenia

czujnik stale wigcza

M podtgczona lampa znajdu-

M zmieni¢ obszar wykrywania

11. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia M przerwany przewoéd M sprawdzi¢ zasilanie napie-
zasilajgcego czujnik ciem KNX
W przepalony bezpiecznik, M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wylaczony wyfacznik sieciowy,  wiaczyé wylacznik sieciowy,
przerwany przewdd sprawdzi¢ przewdd probnikiem
napiecia
M zwarcie M sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne
czujnik nie M przy dziennym trybie pracy M ustawi¢ na nowo
wigcza sie ustawiono prog czutosci
mierzchowej dla nocnego
trybu pracy
W uszkodzona zaréwka W wymienic¢ zardwke
W wytaczony wytacznik sieciowy B wigczy¢

W przepalony bezpiecznik M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podta-
czenie elektryczne

H niedokfadnie ustawiony M wyregulowaé na nowo

obszar wykrywania czujnika

sig i wylgcza je sig w obszarze wykrywania czujnika lub zastoni¢ go prze-
czujnika stonami, zwiekszy¢ odstep
W w obszarze wykrywania czujni- B zmieni¢ obszar wykrywania
ka poruszajg si¢ zwierzeta czujnika lub zastoni¢
przestonami
zZmieniony zasieg H inne temperatury otoczenia H doktadnie ustawi¢ obszar
czujnika wykrywania czujnika przy
pomocy przeston
czujnik wiacza sie M wiatr porusza gafeziami drzew B zmieni¢ obszar
w niepozadanym i kKrzewami w obszarze wykry-
momencie wania czujnika

M czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

M na soczewke padaja
promienie stoneczne

W gwattowne zmiany temperatu-
ry na skutek czynnikéw atmos-

ferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)

lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

H aktywna osfona przeciwolsnie-
niowa

M czujnik znajduje sie w poblizu
WLAN Iub innych Zrédet fali
radiowych

W zmieni¢ obszar

W zamontowac czujnik w ostonig-
tym miejscu lub zmieni¢ obszar
wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywa-
nia czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

M reczne przetgczanie za pomocg
przycisku/witacznika

M brak ruchu w ciggu ustawione-
go czasu + 60 s (ostona przeci-
wolgnieniowa)

M zainstalowac w odlegtosci min.
2 m od Zrédta fali
radiowych
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!

Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . . .
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A inaintea efectudrii de lucrari la senzor opriti alimentarea cu tensiune!

¢ Instalarea se va face numai de catre personal calificat, in conformitate cu regle-

mentarile privind instalatiile VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) specifice térii respective.

e intr-un mediu cu materiale electrice de joasa tensiune, un montaj incorect poate
provoca vatamari corporale sau daune materiale.

e Acest aparat nu trebuie conectat niciodata la joasa tensiune (230 V AC), intrucat
este conceput pentru conectarea la circuite de joasa tensiune de securitate.

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Utilizare conform destinatiei
IS 3360 MX KNX si IS 345 MX KNX sunt adecvate pentru montarea pe plafon in
zona interioara.

— 1S 3360 KNX si IS 345 KNX sunt adecvate pentru montarea pe plafon in zona
interioara si in zona exterioara.

— 1S 3180 KNX este adecvat pentru montarea pe perete in zona interioara si zona
exterioara.

— Variantele de instalat sub tencuiald sunt adecvate numai pentru montarea in zona
interioara.
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Senzorul infrarosu este adecvat pentru aprinderea si stingerea automata a luminii.
Aparatul nu este recomandat pentru instalatile de alarma speciale, deoarece nu
este echipat cu sistemul prevazut in acest sens de siguranta impotriva sabotajului.
Senzorul de miscare este echipat cu senzori piroelectrici care detecteaza radiatiile
termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.). Radiatiile termice
nregistrate sunt convertite de un sistem electronic, care activeaza un consumator
conectat (de ex. o lampa). Suplimentar se aprinde LED-ul rosu integrat. Obstacolele,
cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii radiatiilor termice, nefacand deci
posibila comutarea lampii.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC6, RC7, precum si
cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrdrii - montaj pe tencuiala (fig. 3.1)
Volumul livrdrii - montaj sub tencuiala (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
LED de stare

Tasta de programare

Modul de sarcina - cablu pe tencuiala
Modul de sarcina - cablu sub tencuiala
Masca estetica rotunda sau patrata
Modul senzor

Diafragma de obturare

OTMOOT>

Dimensiunile produsului

Pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.5)

IS 345 MX KNX

Pe tencuiald/montaj pe perete (fig. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Modul de instalare

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Pentru montarea IS 3180 KNX optional este disponibil un suport de perete pentru colt
(nr. art. 035174 alb).

— Varianta pe tencuiala

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc, orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla M16 resp. M20 (min. IP54).
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Pentru montarea pe perete, pe langa garniturile din cauciuc este semnalat locul unui
eventual orificiu pentru apa de condens (burghiu @ 5 mm). Daca este necesar, orificiul
trebuie deschis. (fig. 5.3)

5. Montaj

o \ferificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tindnd cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.

Etape montaj cablu sub tencuiala (fig. 5.1)

Etape montaj cablu pe tencuiala (fig. 5.2)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Etape montaj cablu pe tencuiald (montaj pe perete) IS 3180 KNX (fig. 5.3)

e Decuplati masca estetica de modulul senzorului.
e Decuplati modulul senzorului de modulul de sarcina.

Montaj sub tencuiala (fig. 5.1)

e Conectati imbinarea cu fisa.

e Apasati tasta de programare (B).

e Introduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.
¢ Realizati reglajele. ( "6. Functii si setari")

Montaj pe tencuiala (fig. 5.2/5.3)

¢ Introduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.

e Conectati imbinarea cu fisa.

e Apasati tasta de programare (B).

¢ Realizati reglajele. (2 "6. Functii si setari")

e Uniti modulul senzor cu modulul de sarcina si imbinati-le prin insurubare.
¢ Montati masca estetica.

Limitarea razei de actiune

In functie de necesititi se poate regla domeniul optim de detectie.
— Prin reglarea lentilei. (fig. 5.6/5.8)

— Prin utilizarea diafragmelor de obturare. (fig. 5.9)

* Pentru a regla raza de actiune dorita, desfaceti sau indepartati complet suruburile.

* Tmpingeti lentila in zona dorita.

¢ Diafragma de obturare livrata cu produsul serveste la obturarea numarului dorit de
segmente de lentild, respectiv la scurtarea individuala a razei de actiune.

o Ulterior fixati lentila cu suruburi.
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Domeniu de detectie/raza de actiune

IS 3360 KNX (fig. 5.4)

IS 3360 MX KNX (fig. 5.5)

IS 345 KNX (fig. 5.6)

IS 345 MX KNX (fig. 5.7)

inéltime de montaj Raza de actiune inéltime de montaj Raza de actiune
14 m 10m 14 m 30mx 4
9m 14 m 10m 25m x 4
6m 16 m 8m 20m x 4
2,8m 18m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 KNX (fig. 5.8)
naltime de 20 m Lentila 8 m Lentila
moﬁtaj Treapta de |tangential |radial Treapta de |tangential |radial
reglaj reglaj
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
- 8m 30m - 7m 3,0m
20 12m 46m 8 9m 35m
20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
= 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 183m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
12m 50m - 8m 40m
- 17m 40m - 10m 45m
20 20m 40m 8 183m 55m

Nota: Din fabrica sunt presetati 20 m.
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Introduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.

Uniti modulul senzor cu modulul de sarcina si imbinati-le prin insurubare.
Reglati functiile. (> "6. Functionarea")
Montati masca estetica.
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6. Functionare

Descrierea aplicatiei se gaseste la adresa knx.steinel.de.

Functiile care urmeaza sa fie utilizate se seteaza prin intermediul ferestrei de para-
metrizare "Configurare generald" cu Engineering Tool Software (ETS) incepand cu
versiunea ETS4.0.

1. Atribuiti adresa fizica si creati programul aplicatiei in ETS.

2. Incarcati adresa fizica si programul aplicatiei in senzorul de miscare.
Cand sunteti invitat, apasati tasta de programare (B).

3. Dupa finalizarea programairii, LED-ul rosu se stinge.

Functii RC6

— Regim de service

— Raza de actiune, sensibilitate senzor HF

— Valoare luminozitate, valoare nominala luminozitate, Teach-In

— Durata de oprire temporizata a iluminatului

— Pornire intérziata IAC (incalzire si aer conditionat), monitorizarea incaperii, durata de
oprire temporizata IAC

— Durata de aprindere, lumina de baza, valoarea nominala luminozitate, Teach-In

— Regim de testare prezenta si iluminat

Functii RC7

— Functia de reducere a intensitatii luminii
— APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h
— Activare inregistrare scena

— Resetare

Smart Remote

— Inlocuieste telecomenzile RC6 si RC7

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

Functii suplimentare Smart Remote
— Mod Program

Functie LED

— Regim de programare: LED-ul este aprins

— Regim normal: LED-ul raméane stins.

— Regim de testare: LED-ul lumineaza cand se detecteaza miscare

— Telecomanda: LED-ul clipeste de cca. 10 ori pe secunda

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile de utilizare ale telecomenzii respective
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7. Accesorii

— Telecomanda utilizator RC6 EAN 4007841 593018
— Telecomanda service RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Utilizare/ingrijire

Influentele meteorologice pot afecta functionarea senzorului de miscare. in cazul
unor puternice rafale de vant sau in caz de ninsoare, ploaie sau grindina pot avea loc
declansari eronate, deoarece modificarile bruste de temperatura nu pot fi sesizate
distinct in raport cu radiatia termica. Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi
curatata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

9. Declaratie de garantie

in calitate de cumprtor v bucurai dup caz de toate drepturile prevzute prin lege privind
garania i reclamarea defectelor impotriva vanztorului. In msura in care aceste drepturi
exist In ara dumneavoastr, declaraia noastr de garanie nici nu le restrange i nici nu le
reduce durata de valabilitate. V acordm 5 ani de garanie pentru funcionarea ireproabil
i corespunztoare a produsului dumneavoastr cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantm c acest produs nu prezint niciun fel de erori de material, de producie i de
proiectare. Garantm funcionalitatea tuturor componentelor electronice i a cablurilor,
precum i caracterul ireproabil al tuturor materialelor utilizate i al suprafeelor acestora.

Solicitarea garaniei

Dac avei o reclamaie referitoare la produsul dvs., v rugm s 1l trimitei intreg i cu taxele
de expediere pltite, impreun cu chitana original care trebuie s conin data cumprrii i
denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct nou, la adresa STEINEL
Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv v recomandm s pstrai cu grij chitana pan la
expirarea termenului de garanie. STEINEL nu suport costurile de transport i nu fi asum
riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informaii privind solicitarea unei prestaii in garanie gsii pe pagina noastr web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditiifanswer10

Dac dorii s solicitai o prestaie in garanie sau avei o intrebare despre produsul dvs.,
ne putei contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

11. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

in conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii i in legislatia nationala, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari

12. Defectiuni in functionare

Cauza

Remediu

H Cablu intrerupt
M Siguranta defecta, aparat

neconectat, cablu
intrerupt

M Scurtcircuit

M Verificati alimentarea cu
tensiune a lui KNX

B Montati o siguranta no-
ua, cuplati intrerupatorul
de retea, verificati cablul
cu ajutorul unui creion de
tensiune

M Verificati conexiunile

1S 3180 KNX | /S 3360KNX | 15345 KNX | IS 345 MX KNX
1S 3360 MX KNX ecologice
Dimensiuni Pe tencuiala rotund @ 126 x 65 mm ’
(lungime x Pe tencuiala patrat 95 x 95 x 65 mm
latime x Sub tencuiala rotund @ 124 x 78 mm
inaltime) Sub tencuiala patrat 94 x 94 x 78 mm
Tensiune de ] . .
alimell;tare Tensiune bus KNX, 21 V-30 V === (SELV) Numai pentru tarile UE:
Setari prin software-ul ETS, telecomanda sau BUS
Senzori Infrarosu pasiv
Unghi de 180° cu unghi | 360° cu unghi de | 180° cu unghi | 180° cu unghi ecologice.
detectie de deschidere | deschidere de | de deschidere | de deschidere
de 90° 180° de 45° de 45°
Raze de Setare 1S 3360 KNX | max. 20 x 4 m | max. 30 x 4 m
actiune de baza 1 max. 20 m (tangential), | (radial) la o inal-
max. 8-20 m tangential; max. 12 x 4 m | time de montaj
tangential; stabilizat la (radial); de 14 m; Defectiune
stabilizat la temperatura stabilizat la stabilizat la Sz B EEne
temperatura ||g 3360 MX KNX| temperatura temperatura
Setare max. 18 m;
de baza 2 stabilizat la
max. 4-8 m; temperatura
stabilizat la
temperatura
+ reglaj fin prin + reglaj fin + reglaj fin + reglaj fin
deplasarea cu ajutorul cu ajutorul cu ajutorul
lentilei si a diafragmelor de | diafragmelor de | diafragmelor de Senzorul nu se aprinde
diafragmelor de obturare obturare obturare
obturare
Zone de 448 1416 280 120
comutare
Reglarea ’ N
a temperaturii 2-1000 lucsi, mod invatare
Reglarea lumi-

nozitatii la co-
mutare, lumino-
zitate de baza

2-1000 lucsi, mod invatare

W in regimul de zi, lumino-
zitatea la comutare es-
te setata pe regim de
noapte

M Becul defect

W intrerupator de retea
OPRIT

M Siguranta defecta

B Domeniul de detectie
nereglat corespunzator

MW Reglati din nou

B Schimbati becul
W Porniti

W inlocuiti siguranta, even-
tual verificati conexiunile
M Reglati din nou

Grad de — s,
protectie Pe tencuiala: P54 Sub tencuiala: IP20
Interval de A o

temperatura -20°C pana la +50°C

lesire lumina " o — «
Wi 3 — 2 Comutare, reglare a intensitatii, luminozitate de baza
Alte iesiri Telegrama "In functiune”
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Defectiune

Cauza

Remediu

Senzorul nu se stinge

W Miscare continua in aria
de detectie

W Lampa comutata se afla
in zona de detectie si co-
muta din nou din cauza
modificarii temperaturii

W Lampa comutata se afla
n regimul Aprindere per-
manenta (LED aprins)

M Controlati zona si eventu-
al refaceti reglajele, resp.
introduceti diafragme de
obturare

B Schimbati domeniul¥
resp. introduceti diafrag-
me de obturare

MW Dezactivati regimul de
aprindere permanenta

Senzorul comuta
permanent PORNIT/
STINS

B Lampa comutata se afla
in domeniul de detectie

M in domeniul de detectie
se misca animale

B Schimbati domeniul resp.
obturati, mariti distanta

B Schimbati domeniul,
resp. obturati

Modificarea razei de
actiune a senzorului

W Alte temperaturi
ambientale

M Reglati cu exactitate do-
meniul de detectie, cu
diafragmele de obturare

Senzorul se aprinde
necontrolat

M Vantul misca pomii si
tufisurile Tn domeniul
de detectie

M Este detectat traficul auto
de pe sosea

B .umina solara cade pe
lentila

W Modificarea brusca a em-
peraturii din cauza intem-
periilor (vant, ploaie, za-
pada) sau sesizarea aeru-
lui evacuat de ventilatoa-
re, ferestre deschise

W Protectie contra
orbirii activa

B Senzor in apropiere de
WLAN sau alte surse
radio

B Schimbati domeniul de
detectie

B Schimbati domeniul de
detectie

W Aplicati senzorul intr-un
loc ferit sau schimbati
domeniul

B Schimbati domeniul,
schimbati locul de montaj

B Comutati manual de la
buton/intrerupator

W Nu se nregistreaza nicio
miscare Tn timpul de func-
tionare din inertie selectat
+ 60 s (sistem de protec-
tie contra orbirii)

W Instalati la cel putin 2 m
de sursa radio
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1. O tem dokumentu

— Natanéno preberite in shranite!

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
k .
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred vsemi deli na senzorju je treba prekiniti dovajanje napetosti!

¢ Namestitev sme izvesti samo strokovnjak v skladu s predpisi o namestitvi, ki veljajo
v drzavi VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e \/ okolju z nizkonapetostnimi izdelki lahko nestrokovna montaza povzroci najhujSe
zdravstvene okvare ali gmotno $kodo.

¢ Te naprave ne smete nikoli prikljuciti na nizko napetost (230 V AC), saj ni namenje-
na prikljucitvi na tokokroge majhne napetosti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Namenska uporaba

— 1S 3360 MX KNX in IS 345 MX KNX sta primerna le za stropno montazo v notran-
josti zgradb.

— 1S 3360 MX KNX in IS 345 MX KNX sta primerna za stropno montazo v notranjosti
ali zunanjosti zgradb.

— 1S 3180 KNX je primeren za stensko montazo v notranjosti in zunanjosti zgradb.

— Podometna razli¢ica je primerna le za montazo v notranjosti zgradb.

Infrardedi senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje ludi. Naprava ni primerna za
uporabo kot posebna protiviomna alarmna naprava, saj nima za to predpisane zascite
pred sabotazo. Javljalnik gibanja je opremljen s Pyro-senzoriji, ki zaznavajo nevidno
toplotno sevanje premikajocih se teles (ljudi, zivali, itd.). Zaznano toplotno sevanje se
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pretvori. Prikloplien potros$nik (npr. lu¢) se vkljuci. Dodatno sveti vgrajena rde¢a LED
dioda. Skozi ovire (n. pr. stene ali steklena okna) toplotno sevanje ni zaznano, zato ne

pride do vklopa.
Vse nastavitve funkcij lahko izvajate tudi s pomocjo daljinskega upravijainika RC8,
RC7 in Smart Remote. (= "7. Oprema")

Obseg dobave nadometna montaza (sl 3.1)
Obseg dobave podometna montaza (sl. 3.2)

Pregled naprav (sl. 3.3)

Statusna LED-dioda

Tipka za programiranje

Moénostni modul nadometna napeljava
Mocénostni modul podometna napeljava
Dizajnersko zastiralo okroglo ali pravokotno
Modul senzorja

Prekrivna skodelica

OTMMOOT>

Mere izdelka

Nadomet/podomet (sl. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Nadomet/podomet (sl. 3.5)

IS 345 MX KNX

Nadometna/stenska montaza (sl. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Navodila za montazo

Vezalni nacrt (sl. 4.1)
Za montazo IS 3180 KNX je na voljo dodatno kotno drzalo (t. art. 085174 bela).

— Nadometna razlicica

Pri poskodbah tesnilnih gumic morajo biti dovodne odprtine za kabel zatesnjene z
dvojnim membranskim nastavkom M16 oz. M20 (najmanj IP54).

Za stensko montazo je poleg tesnilne gumi nakazana luknja za kondenzat (sveder
@ 5 mm). Ta mora biti po potrebi odprta. (Sl. 5.3)
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.
e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Montazni koraki podometna napeljava (sl. 5.1).

Montazni koraki nadometna napeljava (sl. 5.2).

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Montazni koraki nadometna napeljava (stenska montaza) IS 3180 KNX (sl. 5.3).

e Dizajnersko zaslonko snemite z modula senzorja.
® Modul senzorja logite od moc¢nostnega modula.

Podometna montaza (sl. 5.1)

¢ Prikljucite vti¢éno povezavo.

e Pritisnite tipko za programiranje (B).

e Vstavite pritrdilne vijake in montirajte mo¢nostni modul.
® |zvedite nastavitve. (= "6. Funkcije in nastavitve")

Nadometna montaza (sl. 5.2/5.3)

e Vstavite pritrdilne vijake in montirajte mo¢nostni modul.
Prikljucite vti¢no povezavo.

Pritisnite tipko za programiranje (B).

lzvedite nastavitve. (= "6. Funkcije in nastavitve")

Senzor in mo¢nostni modul spaojite in privijacite.
¢ Nataknite zastiralo.

Omejevanje dosega

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno namestite.
— Znaravnavo lece. (SI. 5.6/5.8)

— Z uporabo prekrivne skodelice. (Sl. 5.9)

e Za nastavitev Zelenega dosega morate vijake odpustiti ali povsem odstraniti.

e | eCo potisnite v Zeleno podrocje.

e Prilozena prekrivna skodelica je namenjena prekrivanju poljubnega Stevila segmen-
tov lece, oziroma individualno zmanjSevanje razdalie zajemanja.

e | eCo nato spet pritrdite z vijaki.
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Obmocdje zaznavanja/doseg
IS 3360 KNX (sl. 5.4) IS 345 KNX (sl. 5.6)

IS 3360 MX KNX (sl. 5.5) IS 345 MX KNX (sl. 5.7)

Visina montaze doseg ViSina montaze doseg
14 m 10m 14 m 30m x 4
9m 14 m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20m x 4
2,8m 18m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 KNX (sl. 5.8)
Visina 20 m leca 8 mleca
montaze Stopnja tangentno |radialno Stopnja tangentno |radialno
nastavitve nastavitve
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
- 6m 2,5m - 5m 2,56m
- 7m 3,0m — 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 30m
20 12m 4,5m 8 9m 35m
20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m 6m 3,0m
- 10m 40m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 36m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 3,5m
- 10m 50m 8m 35m
— 183 m 50m — 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 3,6m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m 8m 4,0m
- 17m 40m 10m 4,5m
20 20m 40m 8 183 m 56m

Napotek: tovarnisko je nastavitev 20 m.

Vstavite pritrdilne vijake in montirajte mocnostni modul.
Senzor in mo¢nostni modul spojite in privijacite.
lzvedite nastavitev funkcij. (> "6. Delovanije")
Nataknite zastiralo.

6. Delovanje

Napotek: Opis aplikacije najdete na knx.steinel.de
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Funkcije, ki jih boste uporabljali, dolo¢ite prek parametrskega okna "Splosne nastavi-

tve" s programsko opremo Engineering Tool Software (ETS) od razliCice ETS4.0.

1. Dodelitev fizicnega naslova in izdelava aplikacijskega programa v ETS.

2. Nalaganije fizicnega naslova in aplikacijskega programa v javijalnik gibanja.
Po pozivu pritisnite tipko za programiranje (B).

3. Po uspesnem programiranju ugasne rde¢a LED-lucka.

Funkcije RC6

— Servisno delovanje

— Doseg, obcutljivost senzorja HF

— Vrednost svetlosti, referencna vrednost svetlosti, nacin ucenja

— Krmilienje osvetlitve ¢as naknadnega teka

— Zakasnitev vklopa ogrevanja/osvetlitve/hlajenja, nadzor prostora, naknadni tek
ogrevanja/osvetlitve/hlajenja

— Trajanje vklopa osnovna osvetlitev, referenéna vrednost svetlosti, nacin ucenja

— Testno delovanje prisotnosti in osvetlitve

Funkcije RC7

— Funkcija zatemnitve

— VKLOP/IZKLOP Iuci 4 h
— Aktivirajte shrani sceno
— Ponastavitev

Smart Remote

— Nadomesti daljinska upravijavca RC6 in RC7
— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico
— NaloZite ustrezno aplikacijo in poveZzite z bluetoothom

Dodatne funkcije Smart Remote
— Programski nac¢in

Delovanje LED

— Programiranje: LED sveti

— Normalno delovanje: LED izostane

— Testno delovanje: LED sveti ob zaznanem gibanju

— Daljinski upravljalnik: LED utripne pribl. 10-krat na sekundo

Podroben opis v navodilu za uporabo zadevnega daljinskega upravijalnika

7. Dodatna oprema

— Uporabniski daljinski upravijalnik RC6 EAN 4007841 593018
— Servisni daljinski upravljainik RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151
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8. Uporaba/vzdrzevanje

Vremenske razmere lahko vplivajo na delovanje senzorja. Pri mocnih sunkih vetra,
snezenju, dezju ali toci lahko pride do zmotnih vklopov, ker senzor ne razlikuje med
nenadnimi temperaturnimi spremembi in izvori toplote. Leco je dovoljeno distiti z
vlazno krpo (brez uporabe distil).

9. Garancijska izjava

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom in
naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakon-
skega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢&imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in
njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, po$ljite cel izdelek s pladano poétnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali nepos-
redno na na$ naslov: ELEKTRO- PROJEKT PLUS D.O.0., Suha pri Predosljah 12,
4000 KRANJ. Priporo¢amo vam, da ragun skrbno hranite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
WWWw.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa +386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

72

10. Tehniéni podatki

IS 3360 KNX
1S 3180 KNX IS 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX

Mere, Nadometno okroglo @ 126 x 65 mm
VxSxG) Nadometno pravokotno 95 x 95 x 65 mm

Podometno okroglo @ 124 x 78 mm

Podometno pravokotno 94 x 94 x 78 mm
Oskrbovalna 3 —
napetost Napetost vodila KNX, 21 V-30 V === (SELV)
Nastavitve prek programske opreme ETS, daljinskega upravijalnika ali vodila BUS
Senzorika Pasivno infrardece

Kot zaznavanja

180° z 90° ko-
tom zaznavanja

360° z odpiralnim
kotom 180°

180° z odpiral-
nim kotom 45°

180° z odpiral-
nim kotom 45°

Dosegi Osnovna 1S 3360 KNX |maks. 20 x 4 m| maks. 30 x 4 m
nastavitev 1: maks. 20 m (tangentno), (radialno) pri
maks. 8-20 m tangentno; maks. 12 x 4 m 14 m viSine

tangentno; temperaturno (radialno) montaze;
temperaturno stabilizirano temperaturno | temperaturno
stabilizirano IS 3360 MX KNX stabilizirano stabilizirano;
Osnovna maks. 18 m;
nastavitev 2: temperaturno
maks. 4-8 m; stabilizirano
temperaturno
stabilizirano
+ natanéna + natan¢na + natan¢na + natanéna
nastavitev nastavitev nastavitev nastavitev
z zamikom leGe| s prekrivnimi s prekrivnimi s prekrivnimi
in prekrivnih skodelicami skodelicami skodelicami
skodelic
Vklopne cone 448 1416 280 120

Opravite nasta-
vitev zatemnitve
nastavitev

2-1000 luksov, Teach

Nastavitev za-
temnitve, os-
novna osvetlitev

2-1000 luksov, Teach

Vrsta zas¢ite

Nadomet: IP54

podomet: IP20

Temperaturno _o0 © o

zaznavania 20 °C do +50 °C

Izhod lu¢ - ) . )
Lzuéoq _uﬁj 62 Sklapljanje, zatemnjevanje, osnovna osvetlitev
Nadaljnji izhodi Telegram med obratovanjem
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11. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Samo za drzave c¢lanice EU:

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ upo-
rabni, treba zbirati loéeno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor ne izklaplja

M stalno premikanje na
podrocju zajemanja

M vklopliena Iu¢ se nahaja
na podrogju zajemanja in
se po spremembi tempe-
rature ponovno vklopi

M vklopliena Iu¢ je nastav-
liena na stalno delovanje
(LED dioda sveti)

M preverite podrocje in po
potrebi ponovno nastavite
oz. prekrifte

M spremenite oz. prekrijte
podrocje

M izklopite trajno razsvet-
liavo

Senzor stalno preklaplia

VKLOP/IZKLOP

W vKklopliena svetilka se na-
haja na podrocju zazna-
vanja

B v podrocju zaznavanja se
premikajo Zivali

M podrodje prestavite oz.
prekriite, povecajte
razdaljo

M spremenite podrocje,
prekrijte

Motnja Vzrok Pomo¢
Senzor brez napetosti M Prekinjena napeljava M Preverite oskrbo KNX z
napetostjo

M okvarjena varovalka, ni
vkloplieno, vod prekinjen

W Kratki stik

M nova varovalka, vklopite
omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem
napetosti

M Preverite prikljucke

Sprememba dosega
senzorja

M drugacna temperatura
okolice

W obmocje zajemanja
natan¢no nastavite s
prekrivnimi skodelicami

Senzor ne vklaplja M pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve
se nahaja na no¢nem
delovanju

M Sijalka je okvarjena

B Omrezno stikalo je
[ZKLOPLJENO

W Varovalka je okvarjena

B obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavlijeno

M Ponovno ga nastavite

W zamenjajte sijalko
W vKklopite

M nova varovalka, po moz-
nosti preverite priklju¢ek
M ponovno nastavite
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Senzor se vklopi brez
razloga

W veter premika drevesa in
grmovje na obmodju
zaznavanja

M senzor zaznava avtomo-
bile na cesti

M soncni zarki padajo na
le€o

M nenadne vremenske
spremembe temperature
(veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilatorjev
in prepih zaradi odprtih
oken

B Aktivna zasGita zaslepitve

M senzor v blizini WLAN ali
drugih virov radijskih valov

M spremenite obmocje

M spremenite obmocje

M senzor namestite na
zasciteno mesto ali
spremenite podrocje

M spremenite podrocje,
prestavite mesto montaze

M rocni vklop s tipko/
stikalom

M ni premikanja v nastav-
lienem Casu naknadnega
teka + 60 sek.
(zascCita zaslepitve)

M instalirajte v oddaljenosti
vsaj 2 m od virov
radijskih valov
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1. Uz ovaj dokument

- Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz nase
odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na senzoru prekinite naponsko napajanje!

¢ |nstalaciju smije provesti samo stru¢no osoblie u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e U okolini s proizvodima niskog napona nestru¢na montaza moze nanijeti najvece
Stete zdravlju ili uzrokovati materijalne Stete.

e Ovaj uredaj ne smije se nikad prikljuciti na niski napon (230 V AC) jer je namijenjen
za priklju¢ivanje na strujne krugove malog napona.

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

® Popravke smiju obavljati samo strucne radionice.

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Namjenska uporaba

— 1S 3360 MX KNX i IS 345 MX KNX prikladni su za stropnu montazu u unutraSnjem
prostoru.

— 1S 3360 KNX i IS 345 KNX prikladni su za stropnu montazu u unutrasnjem i vanj-
skom prostoru.

— 1S 3180 KNX prikladan je za zidnu montazu u unutraSnjem i vanjskom prostoru.

— Podzbukne varijante prikladne su samo za montazu u unutraSnjem prostoru.

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko ukljucivanje/iskljucivanje svjetla. Uredaj
nije prikladan za specijalne protuprovalne alarmne uredaje jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Dojavnik pokreta opremljen je pirosenzorima koji registriraju
nevidljivo toplinsko zraCenije tijela koja se pred njima krecu (ljudi, zivotinje itd).
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To registrirano toplinsko zracenje elektronicki se pretvara i ukljucuje priklju¢en potro-
$ac (npr. svjetiliku). Dodatno svijetli ugradena crvena LE dioda. Zbog prepreka kao s$to
je npr. zid ili staklo senzor ne prepoznaje toplinsko zracenje pa prema tome nema ni
ukljucivanja.

Sva podeSavanja funkcija mogu se izvrsiti po moguénosti pomodu daljinskih upravija-
¢a RC6, RC7 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor")

Sadrzaj isporuke za nadzbuknu montazu (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke za podzbuknu montazu (sl. 3.2)

Pregled uredaja (sl. 3.3)

status LED

programska tipka

modul optereéenja, nadzbukni kabel
modul opteredenja, podzbukni kabel
dizajnirani zaslon, okrugli ili Cetvrtasti
senzorski modul

pokrivni zaslon

OTMOOT>

Dimenzije proizvoda
nadzbukni/podzbukni (sl. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
nadzbukni/podzbukni (sl. 3.5)

IS 345 MX KNX

nadzbukna/zidna montaza (sl. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Upute za instalaciju

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Za montazu IS 3180 KNX postoji opcija kutnog drzaca.
(art. br. 035174 bijela)

— NadZbukna varijanta

Kod oStecenja brtvenih gumica moraju se zabrtviti otvori za provodenje kabela pomo-
6u nastavka s dvostrukom membranom M16 odnosno M20 (min. IP54).

Za zidnu montazu je pokraj brtvenih gumica oznacena rupa za kondenziranu vodu
(svrdlo @ 5 mm). Ona se po potrebi mora otvoriti. (sl. 5.3)

7
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5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na oStecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto za montazu uzimajuéi u obzir domet i detektiranje
pokreta.

Redosljed montaze podzbuknog voda ( sl. 5.1)

Redosljed montaze nadzbuknog voda ( sl. 5.2)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Koraci montaZe nadzbuknog voda (zidna montaza) IS 3180 KNX (sl. 5.3)

e Skinite dizajnirani zaslon sa senzorskog modula.
e QOdvojite senzorski modul od modula opterecenja.

Podzbukna montaza (sl. 5.1)

e Prikljucite uti¢ni spoj.

e Pritisnite programsku tipku (B).

e Umetnite vijke za pri¢vrScivanje i montirajte modul opterecenja.
e |zvrSite podeSavanja. (= "6. Funkcije i podesavanja")

Nadzbukna montaza (sl. 5.2/5.3)

Umetnite vijke za pri¢vrScivanje i montirajte modul opterecenja.
Prikljucite uti¢ni spoj.

Pritisnite programsku tipku (B).

lzvrSite podesavanja. (= "6. Funkcije i podesavanja")

Spojite i pricvrstite vijcima senzor i modul opterecenja.

Stavite dizajnirani zaslon.

Ograni¢enje dometa

Ovisno o potrebi, podrudje detekcije moze se optimalno podesiti.
— Podesavanjem lece. (sl. 5.6/5.8)

— Uporabom pokrivnog zaslona. (sl. 5.9)

¢ Da biste podesili Zeljeni domet, otpustite i uklonite sve vijke.

e Gurnite lecu u zelieno podrudje.

e Prilozen pokrivni zaslon sluzi za proizvolino prekrivanje segmenata le¢e odnosno,
za individualno smanjivanje dometa.

¢ Na kraju fiksirajte lecu vijcima.
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Podrugje detekcije/Domet

IS 3360 KNX (sl. 5.4)

IS 345 KNX (sl.

5.6)

IS 3360 MX KNX (sl. 5.5) |S 345 MX KNX (sl. 5.7)
Visina montaze Domet Visina montaze Domet
14m 10m 14m 30m x 4
9m 14m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20mx 4
28m 18m 6m 15mx 4
4m 10m x4
IS 3180 KNX (sl. 5.8)
Visina 20 m le¢a 8 mleca
montaZe Stupanj po- | tangenci- radijalno | Stupanj po- | tangenci- radijalno
desavanja jalno desavanja jalno
1,5m 8 5m 25m 4 3m 2,0m
- 6m 25m - 5m 2,5m
7m 3,0m - 6m 3,0m
8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 45m 8 9m 3,56m
20m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 30m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 30m
- 10m 40m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m
25m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 35m
183m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 3,6m
3,0m 8 8m 40m 4 5m 30m
- 9m 45m - 6m 3,0m
12m 50m - 8m 4,0m
- 17 m 4,0m — 10m 4,5m
20 20m 40m 8 183m 556m

Napomena: tvomicki je podeseno 20 m.
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Umetnite vijke za pri¢vrScivanje i montirajte modul opterecenja.
Spojite i pricvrstite vijcima senzorski modul i modul opterec¢enja.
Podesite funkcije. (= "6. Funkcija")

Stavite dizajnirani zaslon.
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6. Funkcija

Opis aplikacije nadi cete na knx.steinel.de

Funkcije koje se trebaju koristiti podeSavaju se putem parametarskog prozora

"Opce podeSavanje" pomocu softvera Engineering Tool Software (ETS) od verzije

ETS4.0.

1. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi aplikacijski program u ETS.

2. Ugitati fizicku adresu i aplikacijski program u dojavnik pokreta. Kad se to od Vas

zatrazi, pritisnite programsku tipku (B).
3. Nakon uspjeSnog programiranja ugasi se crvena LE dioda.

Funkcije RC6

— servisni rezim rada

— domet, osjetljivost senzora HF

— vrijednost svjetline, zadana vrijednost svjetline, teach-in

— trajanje ukljuCivanja izlaza Upravljanje rasvjetom

— kasnjenje ukljucivanja GVK, nadzor prostorije, vrijeme iskljucivanja GVK

— trajanje uklju¢enosti osnovne rasvjete, zadana vrijednost svjetline, teach-in
— probni rad prisutnosti i rasvjete

Funkcije RC7

— funkcija regulacije intenziteta svjetlosti

— svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata
— spremanje/aktiviranje scene

— resetiranje

Smart Remote

— zamijenjuje daljinske upravijace RC6 i RC7

— upravijanje putem pametnog telefona ili tableta

— uditajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha
Dodatne funkcije Smart Remote

— programski modus

LED funkcija

— rezim stalnog svjetla: LED svijetli

— normalni rezim rada: LED ne radi

— probni rad: LED svijetli pri detektiranom pokretu

— daljinski upravijac¢: LED treperi oko 10 puta u sekundi

Detaljni opisi u uputama za uporabu doti¢nog daljinskog upravijaca.

80

7. Pribor

— korisni¢ki daljinski upravljaé RC6 EAN 4007841 593018
— servisni daljinski upravija¢ RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Rad/Njega

Vremenski utjecaji mogu negativno djelovati na funkcioniranje dojavnika pokreta. Kod
jakog vjetra, snijega, kiSe, tu¢e moze dodi do pogresnog aktiviranja jer se ne mogu
razlikovati nagla kolebanja temperature izvora topline. Leca za detekciju moZe se u
slucaju zaprljanosti obrisati viaznom krpom (bez sredstva za ¢iscenje).

9. lzjava o jamstvu

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potroSaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jamcimo da ovaj proizvod nema
greske na materijalu, tvornic¢ke i konstrukcijske greske. Jaméimo tehnicku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit proizvod s originalnim racunom
koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasSu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga VVam preporucujemo da pazljivo
sacuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit éete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na dezurni
servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od ponedielika do petka
od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehnicki podaci

1S 3180 KNX IS 3360 KNX IS 345 KNX | IS 345 MX KNX
IS 3360 MX KNX
Temperaturno o o
podrudie -20°Cdo +50°C
|zlaz svjetlo
svjetlo 1 - ukljucivanje/iskljucivanje, regulacija intenziteta, osnovna svjetlina
svjetlo 2
Ostali izlazi telegram "u pogonu"

1S 3360 KNX
1S 3180 KNX 1S 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX

Dimenzije nadzbukni okrugli @ 126 x 65 mm
DxSxV) nadzbukni Cetvrtasti 95 x 95 x 65 mm

podzbukni okrugli @ 124 x 78 mm

podzbukni Cetvrtasti 94 x 94 x 78 mm
Naponsko - _
napajanje napon KNX sabirnice, 21 V-30 V === (SELV)
PodeSavanja pomocu softvera ETS, daljinskog upravijaca ili sabirnice
Senzorika pasivna infracrvena

12. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na

reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektriCne i elektroniCke uredaje i nji-
hovoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacdin odvozom na reciklazu.

11. Smetnje u pogonu

Senzor bez napona

M prekinut vod M provjeriti naponsko
napajanje KNX

M staviti novi osigurac,
ukljuciti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem
napona

M provijeriti prikljucke

M neispravan osigurag, nije
uklju¢en, prekinut vod

M kratki spoj

Kut detekcije 180° s 90° 360° sa 180° 180° sa 45° 180° sa 45°
kuta otvora kuta otvora kuta otvora kuta otvora
Dometi Osnovna 1S 3360 KNX |maks. 20 x 4 m| maks. 30 x 4 m
postavka 1 maks. 20 m (tangencijalno), | (radijalno) pri vi-
maks. 8-20 m | tangencijaino; [maks. 12 x 4 m| sini montaze
tangencijalno; temperaturno (radijalno); 14 m;
temperaturno stabiliziran temperaturno | temperaturno
stabiliziran |15 3360 MX KNX| Stabiliziran stabiliziran
Osnovna maks. 18 m;
postavka 2 temperaturno
maks. 4-8 m; stabiliziran
temperaturno
stabiliziran
+ fino podesa- | + fino podeSava- | + fino podesa- | + fino podesa-
vanje pomica- | nje pomocu po- | vanje pomocdu | vanje pomodu
njem lece i po- | krivnih zaslona pokrivnin pokrivnih
krivnih zaslona zaslona zaslona
ol 448 1416 280 120
ukljucivanja
PodeSavanje
svjetlosnog 2-1000 luksa, teach
praga
Podesavanje
svjetlosnog :
praga Osnovna 2-1000 luksa, teach
svjetlina

Vrsta zastite

Senzor ne ukljuéuje

H po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

M neispravna zarulja

B mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

W iznova podesiti

B zamijeniti zarulju
M ukljuditi

nadzbukna: P54 podzbukna: IP20
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M neispravan osigurac

H podrudje detekcije nije
ciliano podeseno

B staviti novi osigurac,
event. provjeriti prikljucak
W iznova podesiti
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Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzor ne iskljucuje

M stalno kretanje u
podrucju detekcije

M ukljucena svjetilika
nalazi se u podrucju
detekcije i promjenom
temperature se iznova
ukljucuje/iskljucuje

B ukljucena svjetilika nalazi
se u rezimu rada stalnog
svjetla (LED uklju¢en)

M kontrolirati podrucje i
eventualno iznova pode-
siti, odnosno prekriti

M promijeniti odnosno
prekriti podrucje

M deaktivirati stalno svjetlo

Senzor uvijek
UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

B ukljucena svijetilika nalazi
se u podrudju detekcije

M Zivotinje se kredu u
podrucju detekcije

H premiestiti podrucje
odnosno prekriti,
povedati razmak

H premiestiti odnosno
prekriti podrudje

Promjena dometa
senzora

M druge temperature
okoline

M podesiti podrucje detekci-
je pomodu pokrivnih
zaslona

Sensor nezelieno
ukljucuje

M vjetar njiSe drveca i grmlie
u podrucju detekcije

W detektiranje automobila
na ulici

M suncevo svjetlo pada
na lecu

M iznenadna promjena
temperature zbog nevre-
mena (vjetar, kisa, snijeg)
il zraka koji izlazi iz venti-
latora, otvorenih prozora

M aktivna zastita od
bliestanja

M senzor u blizini WLAN-a ili
ostalih radioizvora

W premiestiti podrucje
W premiestiti podrucje

M staviti zasticen senzor li
premjestiti podrucje

M promijeniti podrucje,
premjestiti mjesto
montaze

M ru¢no ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje putem
tipke/sklopke

W nema kretanja unutar
podesenog vremena
iskljuc¢ivanja + 60 s
(zastita
od bliestanja)

M instalirati udaljeno najma-
nje 2 m od radioizvora
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

— Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguste t66de teostamist sensoril pingetoide!

¢ |nstallatsiooni tohib teostada tiksnes oskuspersonal vastavalt riigis kehtivatele
installatsioonieeskirjadele VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Madalpingeseadmetega keskkonnas voib asjatundmatu montaaz pohjustada
raskeimaid tervisekahjustusi voi materiaalseid kahjusid.

* Antud seadet ei tohi kunagi ihendada madalpingega (230 V AC), sest see on ette
nahtud vaikepingeahelate kllge Uhendamiseks.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Noéuetekohane kasutus

— 1S 3360 MX KNX ja IS 345 MX KNX on mdeldud paigaldamiseks siseruumide lakke.
— 1S 3360 KNX ja IS 345 KNX on mdeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide lakke.
— 1S 3180 KNX on md&eldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide seintele.

— Suvispaigaldatavad versioonid on mdeldud paigaldamiseks ainult siseruumidesse.

Infrapuna-andur sobib valguse automaatseks lUlitamiseks. Seade ei sobi kasutami-
seks spetsiaalsetes sissemurdmisvastastes alarmseadmetes, sest tal puudub selleks
ndutav sabotaazikaitse. Liikumisanduril on plUrosensorid, mis registreerivad likuvatelt
kehadelt (inimesed, loomad) kirguva ndhtamatu kehasoojuse. Registreeritud soojus-
kiirgus teisendatakse elektrooniliselt ja Itlitab kilge Uhendatud tarbija (nt valgusti)
sisse. Lisaks poleb sisseehitatud punane valgusdiood. Takistuste t6ttu, nagu naiteks

85

EE



mulrid voi klaasilehed, soojuskiirgust ei registreerita, seega ei toimu ka lUlitamist.
Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC6 ja RC7 kaugjuhtimise kaudu,
aga ka Smart Remote’i abil. (= "7. Tarvikud")

Pindpaigalduse tarnekomplekt (joon. 3.1)
Suvispaigaldatav tarnekomplekt (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

Oleku-LED

Programmeerimisklahv

Koormusmooduli toitejuhe pindpaigalduseks
Koormusmooduli toitejuhe stvispaigalduseks
Disainsirmid kas immargused voi kandilised
Sensorimoodul

Kattesirmid

OTMMOO®>

Toote méddud
Pindpaigaldatav/stvispaigaldatav (joon. 3.4)
IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Pindpaigaldatav/stivispaigaldatav (joon. 3.5)
IS 345 MX KNX

Pindpaigaldatav/seinale (joon. 3.6)

IS 3180 KNX

4. Paigaldusjuhised
LUlitite plaan (joon. 4.1)

IS 3180 KNX paigaldamiseks on lisavarustuses nurkhoidik (art nr 035174, valge).

— Pindpaigaldatav variant

Tihendikummide vigastuste korral tuleb kaablildbiviikude avad tihendada M16 v&i M20
(vahemalt IP54) kaksikmembraanstutsidega.

Seinale paigaldamise korral on kummitihendi kdrvale margitud kondensvee véljalask-
mise ava koht (puurida @ 5 mm puuriga). See tuleb vajaduse korral avada. (joon. 5.3)

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
¢ Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.
¢ Valige tdoraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv paigalduskoht.
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Sivispaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.1)

Pindpaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.2)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Pindpaigalduse kaablite IS 3180 KNX paigaldussammud (paigaldamine seinale)
(joon. 5.3)

¢ Eemaldage disainsirm sensorimoodulist.

e Lahutage sensorimoodul kandemooduli kuljest.

Sivispaigaldus (joon. 5.1)

o Uhendage pistikiihendus.

* \/ajutage programmeerimisnuppu (B).

¢ Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul.
e Teostage seaded. (@ "6. Funktsioon ja seadistused")

Pindpaigaldus (joon. 5.2/5.3)

Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul.
Uhendage pistikiihendus.

Vajutage programmeerimisnuppu (B).

Teostage seaded. (= "6. Funktsioon ja seadistused")

Pange sensor- ja koormusmoodul kokku ning kruvige kinni.
Pange disainsirm tagasi.

Toéo6raadiuse piiramine

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonna optimaalselt ette seada.
— L&atse joondamise abil. (joon. 5.6/5.8)

— Kattesirmi kasutamise abil. (joon. 5.9)

e Soovitud tdoraadiuse reguleerimiseks tuleb kruvid lahti keerata voi téiesti ara votta.

o Keerake laats soovitud piirkonda.

* Kaasasolevad kattesirmid on ette ndhtud suvalise arvu laétsesegmentide katmi-
seks, et tooraadiust individuaalselt vahendada.

® Seejérel tuleb 1aats kruvidega kinnitada.

Tuvastuspiirkond/t66raadius
IS 3360 KNX (joon. 5.4) IS 345 KNX (joon. 5.6)

IS 3360 MX KNX (joon. 5.5) IS 345 MX KNX (joon. 5.7)
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Paigalduskérgus | Tooraadius Paigalduskérgus | Té6raadius
14m 10m 14 m 30mx4
9m 14m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20mx 4
2,8m 18m 6m 15mx4
4m 10mx4
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IS 3180 KNX (joon. 5.8) Funktsioonid RC6

Paigaldus- 20 m laats 8 m laats Hooldusreziim
korgus Seadistus- |tangent- radiaalne  [Seadistus- |tangent- radiaalne — Tbdraadius, sensori tundlikkus HF
aste siaalne aste siaalne — Heledusevadrtus, heleduse nimivaartus, Teach-In
1.5m 8 S5m 25m 4 Sm 20m — Valgustuse juhtststeemi jareltalitiusaeg
- 6m 25m - 5m 25m a o o R
— 7 — — KVK sisselllitusviivitus, ruumivalve, KVK jareltalitiusaeg
m 30m 6m 3,0m PShival . ilitusk heled P el
= am 30m = “m 30m — Pohival gugtuse sisselllitus esvtgs, eleduse nimivaartus, Teach-In
20 12m 45m B 9m 35m - Kohalolu- ja valgustuse testreziim
2,0m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m Funktsioonid RC7
- 7m 35m - 6m 3,0m - Hamardusfunktsioon
- 10m 40m - 8m 30m — Valgus SEES/VALJAS 4 h
20 20m 45m 8 8m 35m — Stseeni salvestamine, aktiveerimine
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m — Lahtestamine
- 8m 40m - 7m 3,5m
- 10m 50m - 8m 3,5m
- 183 m 50m - 9m 4,0m Smart Remote . . .
0 om 40m 3 om 35m — Asendab RC6 ja RC7 kaugjuhtimist
30m 3 8m Z0m 2 5m 30m - Juhtimine ngtitelefoni VoI tahyelarvuti f-lbil -
_ 9m 45m Z 6m 3,0m - Laadige sobiv rakendus alla ja looge tihendus Bluetoothi abil
- 12m 50m - 8m 40m Smart Remote’i lisafunktsioon
- 17m 4,0m - 10m 45m - Programmireziim
20 20m 40m 8 13m 55m
Markus. Tehase poolt on eelseadistatud 20 m peale. LED-funktsioon
— Programmireziim: LED poleb
¢ Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul. — Tavakaitus: LED ei pole
¢ Pange sensor- ja koormusmoodul kokku ning kruvige kinni. — Katsereziim: LED siittib tuvastatud likumise korral
¢ Teostage funktsioonide seadistused. (2 "6. Funktsioon") — Kaugjuhtimine: LED vilgub u 10 korda sekundis
L]

Pange disainsirm tagasi.
Uksikasjalik kirjeldus vastava kaugjuhtimise kasutusjuhendis.

6. Talitlus
Rakenduse kirjelduse leiate aadressilt knx.steinel.de. 7. Tarvikud
— Kasutaja kaugjuhtimine RC6 EAN 4007841 593018
Milliseid neist funktsioonidest kasutada tuleks, seadistatakse parameetriaknas — Kaugjuhtimise hooldus RC7 EAN 4007841 592912
,Uldised seaded” Engineering Tool Software’i (ETS) abil alates versioonist ETS4.0. — Smart Remote EAN 4007841 009151
1. Méérake ETS-is fUlsikaline aadress ja seadistage rakendusprogramm.
2. Laadige fuUsikaline aadress ja rakenduse programm likumisandurisse. Vajutage 8. Kaitamine/hooldus
vastava korralduse iimumisel programmeerimisklahvi (B). :
3. Pérast edukat programmeerimist punane LED kustub. lImastikutingimused voivad mojutada likumisanduri t66d. Tugevate tuulepuhangute,

lume, vihma ja rahe korral voib esineda ekslikke sisselllitumisi, sest &kiliste tempera-
tuurimuutuste ja soojusallikate eristamine ei ole véimalik. Sensori maardunud |aétse
saate puhastada niiske lapiga (ima puhastusvahenditeta).
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9. Garantiideklaratsioon

Ostjana omate mutja suhtes samuti seadusega sétestatud puuduste kdrvaldamise
Oigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need digused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aas-
tase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba materiali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me garanteerime kdigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskdlblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind
on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuu-
paeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimtUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Téostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki seetottu kuni garan-
tilaja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

IS 3360 KNX
1S 3180 KNX IS 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Mbotmed Pindpaigaldatav, Ummargune & 126 x 65 mm
(P x L xK) Pindpaigaldatav, kandiline 95 x 95 x 65 mm
Stvispaigaldatav, tmmargune @ 124 x 78 mm
Stvispaigaldatav, kandiline 94 x 94 x 78 mm
Toitevarustus KNX siinipinge kaudu, 21 V - 30 V === (SELV)

Seadistamine

ETS-tarkvara, kaugjuhtimispuldi v&i siini kaudu

Sensoorika Passiivne infrapuna
Tuvastusnurk 180° avamis- | 360° avamisnur- | 180° avamis- | 180° avamis-
nurgaga 90° gaga 180° nurgaga 45° nurgaga 45°
To6raadiused | Pohiseadistus 1| 1S 3360 KNX | max20 x4 m | max 30 x 4 m
max 8-20 m max 20 m (tangentsiaal- (radiaalne)
tangentsiaalne; | tangentsiaalne; selt), max paigalduskorgu-
temperatuuriga | temperatuuriga 12x4m sel 14 m;
stabiliseeruv stabiliseeruv (radiaalne); temperatuuriga
Pohiseadistus 2|15 3360 MX KN | temperatuuriga | - stabiliseeruv
max 4-8 m: max 18 m: stabiliseeruv
temperatuuriga| temperatuuriga

stabiliseeruv

+ Peenhaales-
tus laétse nihu-

stabiliseeruv

+ Peenhaalesta-
mine kattesirmi-

+ Peenhéales-
tamine kattesir-

+ Peenhaalesta-
mine kattesirmi-

tamisega ja de abil mide abil de abil
kattesirmidega
LUlitustsoonid 448 1416 280 120
Hamarusesea- )
disus 2-1000 luksi, Teach
Pohivalgustuge-
vuse hdmardus- 2-1000 luksi, Teach
seadistus
Kaitseliik Pindpaigaldatav: IP54 SUvispaigaldatav: P20
Temperatuuri- -20 °C kuni +50 °C
vahemik
Valguse valjund
Valgus 1 - LUlitamine, hamardamine, pohivalgustugevus
valgus 2
Edasised e
valiundid TelegrammireZziimis
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11. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasu-

tusse.

Ainult ELi riikidele:

Arge visake elektriseadmeid olmejastmete hulkal

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maérusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

12. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

Sensor IQIitub alati
SISSE/VALJA

M Lilitatud valgusti asub
tuvastuspiirkonnas

B Loomad liguvad tuvas-
tuspiirkonnas

W Seadke piirkond Umber
vOi katke kinni, suurenda-
ge vahekaugust

W Seadke piirkond Umber
vOi katke kinni

Sensori tddraadiuse
muutmine

B Muutlik Gmbritsev
temperatuur

M Seadistage tuvastuspiir-
kond kattesirmide abil
tapselt

Rike PShjus Abi
Sensoril puudub pinge M Juhe katkenud H Kontrollige KNX
pingetoidet

M Kaitse defektne, sisse
|Ulitamata, juhe katkenud

B Uus kaitse, Ulitage vor-
gulllliti sisse, kontrollige
juhet pingetestriga

M LUhis H Kontrollige Uhendusi
Sensor ei IUlitu sisse W Péevareziimi puhul M Seadistage uuesti
hémarduseseadistus
ooreZiimil

M Ho6glamp defektne
W \/orgullliti VALJAS
W Kaitse defektne

W Tuvastuspiirkond suuna-
tult seadmata

W Vahetage hdoglamp vélja

M Lilitage sisse

W Uus kaitse, vaj. kontrollige
Uhendust

W Haélestage uuesti

Sensor lUlitub
soovimatult sisse

M Tuul ligutab tuvastus-
piirkonnas puid ja
poosaid

M Tuvastatakse autosid
ténaval

W Paikesevalgus langeb
|aatsele

W Jarsk temperatuurimuu-
datus ilmastiku (tuule,
vihma, lume) voi venti-
laatorite heitdhu, avatud
akende tottu

B Pimestuskaitse aktiivne

M Sensor asub WLANIi v&i
muu raadiosagedusliku
allika l1aheduses

W Seadke piirkond Umber

B Seadke piirkond Umber

M Paigaldage sensor kaits-
tult vdi seadke piirkond
Umber

B Muutke piirkonda,
muutke montaaZzikohta

B Manuaalne IUlitamine
klahvi/lulitiga

W Liikumised puuduvad
seadistatud jareljooksuaja
+ 60 sek (pimestuskait-
se) jooksul

M Paigaldage raadiosage-
duslikust allikast vahemalt
2 m kaugusele

Sensor ei lUlitu vélja

M Pidev likumine tuvastus-
piirkonnas

M Lilitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas ja IUli-
tub temperatuurimuutuse
tottu uuesti

M Lilitatud valgusti on
pusivalgustusreziimis
(LED SISSE)

M Kontrollige piirkonda ja
haélestage vajadusel
uuesti voi katke kinni

B Muutke voi katke
piirkond kinni

M Deaktiveerige pusivalgus-
tusreziim
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1. Apie §j dokumentag

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugotil

Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasilickama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries atlikdami kokius nors darbus su sensoriumi atjunkite jtampa!

e Montuoti gali tik specialistai, vadovaudamiesi Salyje visuotinai priimtomis jrengimo
taisyklémis VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e Aplinkoje, kurioje yra zemosios jtampos gaminiy, dél netinkamai atlikto montavimo
gali bti padaryta didziulé Zala sveikatai arba turtui.

e Sio prietaiso negalima jungti prie Zemosios jtampos tinklo (230 V AC), nes jis skirtas
tik labai Zemos jtampos grandinems.

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Naudojimas pagal paskirtj

— 1S 3360 MX KNX ir IS 345 MX KNX skirti montuoti ant luby patalpose.
IS 3360 KNX ir IS 345 KNX skirti montuoti ant luby patalpose ir lauke.
IS 3180 KNX skirtas montuoti ant sieny patalpose ir lauke.

— Potinkinis budas tinka tik montavimui patalpose.

Infraraudonujy spinduliy sensorius naudojamas automatiniam Sviesos jjungimui.
Specialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms jis netinka, nes jame néra tam reika-
lingos apsaugos nuo sabotazo. Judesio detektoriuje sumontuoti piroelektriniai jutikliai,
kurie fiksuoja judandiy kiiny (Zzmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama nematoma Silumine
spinduliuote. Si uZfiksuota skleidziama $iluma paverdiama elektroniniais signalais,
jlungiandiais prijungta vartotoja (pvz., zibintg). Taip pat Sviecia jmontuotas Sviesos
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diodas (LED). Kliditys, pvz., sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti skleidziama Siluma,
tuomet Sviesa nejsijungia.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC6, RC7 bei
pultu ,Smart Remote*. (= ,,7. Priedai“)

Tiekiama jranga virstinkiniam montavimui (3.1 pav.)
Tiekiama jranga potinkiniam montavimui (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

Buklés LED

Programavimo mygtukas

Apkrovos modulis virstinkiniam jvadui

Apkrovos modulis potinkiniam jvadui

Dailaus dizaino dangtelis, apvalus arba kampuotas
Sensoriaus modulis

Dengiamoji uzsklanda

OTMOO T >

Gaminio matmenys

Virstinkinis / potinkinis (3.4 pav.)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Virstinkinis / potinkinis (3.5 pav.)

IS 345 MX KNX

Virstinkinis / sieninis montavimas (3.6 pav.)
IS 3180 KNX

4. Instaliavimo nurodymai

Sujungimo schema (4.1 pav.)
IS 3180 KNX montavimui galima jsigyti kampinj laikiklj (gam. Nr. 035174 baltas).

— Virstinkinis variantas

Jei pazeistos sandarinimo gumos, kabelinio jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos
membranos tarpvamzdziu M16 arba M20 (min. IP54).

Sieniniam montavimui $alia sandarinimo gumy pazymeta anga kondensatui nuteketi
(@ 5 mm graztas). Prireikus iSleisti kondensata, jj reikia atidaryti. (5.3 pav.)
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5. Montavimas

® Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

¢ Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judejimo
fiksavima.

Potinkinio jvado montavimo veiksmai (5.1 pav.)

Virstinkinio jvado montavimo veiksmai (5.2 pav.)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Montavimo veiksmai jrengiant virstinkinj jvada (montavimas ant sienos)

IS 3180 KNX (pav. 5.3)

¢ Nuimkite dangtelj nuo sensoriaus modulio.

® Atskirkite sensoriaus modulj nuo apkrovos modulio.

Potinkinis montavimas (5.1 pav.)

e Prijunkite kiStukine jungtj.

e Paspauskite programavimo mygtuka (B).

o |statykite tvirtinimo varZtus ir sumontuokite apkrovos modulj.
o Atlikite nustatymus. (= ,,6. Funkcijos ir nustatymai*)

Virstinkinis montavimas (5.2/5.3 pav.)
o |statykite tvirtinimo varZtus ir sumontuokite apkrovos modulj.
e Prijunkite kiStuking jungtj.

e Paspauskite programavimo mygtuka (B).

o Atlikite nustatymus. (= ,,6. Funkcijos ir nustatymai*)

e Sujunkite sensoriaus ir apkrovos modulius ir juos priverzkite.
e Uzmaukite dangtel;.

Jautrumo zonos ilgio apribojimas

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.

— Nustatant linze. (5.6/5.8 pav.)

— Naudojant dengiamasias uzsklandas. (5.9 pav.)

e Norédami nustatyti pageidaujama jautrumo zonos ilgj, atsukite varztus arba juos
visiSkai nuimkite.

e Pastumkite linze | pageidaujama zona.

e Pridéta uzsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzés segmenty ir (arba) individua-
liai sumazinti jautrumo zonos ilgj.

e Pabaigoje uZfiksuokite linze varztais.
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Jautrumo zona / jautrumo zonos ilgis

IS 3360 KNX (5.4 pav.)

IS 3360 MX KNX (5.5 pav.)

IS 345 KNX (5.6 pav.)

IS 345 MX KNX (5.7 pav.)

Montavimo Jautrumo zonos Montavimo Jautrumo zonos
aukstis ilgis aukstis ilgis
14 m 10m 14 m 30mx 4
9m 14 m 10m 25mx 4
6m 16 m 8m 20m x 4
28m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x4
IS 3180 KNX (5.8 pav.)
Montavimo 20 m lesis 8 m lesis
aukstis Nustatymo |Tangentinis |Spindulinis |Nustatymo |Tangentinis |Spindulinis
pakopa pakopa
1,5m 8 5m 25m 4 3m 2,0m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
- 8m 30m - 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 3,6m
20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 40m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,6m
25m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 3,6m
- 10m 50m - 8m 35m
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 40m - 10m 45m
20 20m 40m 8 183m 55m

Pastaba: gamykloje nustatyta 20 m.

® |statykite tvirtinimo varZtus ir sumontuokite apkrovos modul;.
* Sujunkite sensoriaus ir apkrovos modulius ir juos priverzkite.
¢ Nustatykite funkcijas. (= ,,6. Veikimas*)
e Uzmaukite dangtel].
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6. Veikimas

Taikymo aprasas pateiktas knx.steinel.de.

Naudotinas funkcijas reikia nustatyti parametru lange
,Bendrigji nustatymai“ naudojantis Engineering Tool Software (ETS), pradedant versija
ETS4.0.

1. Suteikite adresg ir ETS sukurkite taikomajg programa.

2. Fizinj adresa ir taikymo programa jkelkite j judesio sensoriy. Jeigu prasoma,
paspauskite programavimo mygtuka (B).

3. Sékmingai atlikus programavima, raudonas Sviesos diodas uzgesta.

Funkcijos RC6

— Aptarnavimo rezimas

— Jautrumo zona, sensoriaus jautrumas AD

— Apsvietimo lygis, nustatytas apSvietimo lygis, jsisavinimas

— Apsvietimo reguliavimo inercinis veikimas

— Sildymo / vedinimo / kondicionavimo sistemy jjungimo vélinimas, patalpos stebéji-
mas, Sildymo / védinimo / kondicionavimo sistemuy inercinio veikimo laikas

— Bazinio apsvietimo jjungimo trukmé, nustatyta apsvietimo reikSme, jsisavinimas

— Buvimo ir apsvietimo bandomasis rezimas

Funkcijos RC7

— Sviesos reguliavimo funkcija

— Apsvietimas }J. / 1SJ. 4 val.

— Scenos iSsaugojimo aktyvinimas
— Atstata

»Smart Remote“

— Pakeicia nuotolinio valdymo pultus RC6 ir RC7

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
— Atsisiyskite tinkama programeéle ir susiekite per ,,Bluetooth”

ISmanusis nuotolinis pultas, papildomos funkcijos
- Programy rezimas

Sviesos diody funkcija

— Programavimo rezimas: Sviesos diodas $vie¢ia nepertraukiamai.

— |prastas rezimas: $viesos diodas nesviecia.

— Bandomasis rezimas: Sviesos diodas Sviecia uZfiksavus judéjima.

— Nuotolinis valdymas: Sviesos diodas mirksi mazdaug 10 karty per sekunde.
ISsamus aprasymas pateikiamas atitinkamuy nuotoliniy pulty naudojimo instrukcijose.
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7. Priedai

— Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC6 EAN 4007841 593018
— Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas RC7 EAN 4007841 592912
— ,Smart Remote“ EAN 4007841 009151

8. Naudojimas / priezilra

Oro salygos gali turéti jtakos judesio sensoriaus veikimui. Esant stipriems véjo gu-
siams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes
staigiy temperaturos poky¢iy nejmanoma atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusias
linzes valykite drégnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

9. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas teises, reiSkiamas pardave-

jui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusuy Salyje, musy garantija ju negali sumazinti arba
apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
L,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gami-
nyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirSiai yra be trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg déel gaminio, atsiyskite jj visa, apmokéje gabenimo is-
laidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bdti nurodyta pirkimo data ir pa-
vadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantine 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio
laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy svetaingje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja linija 8-37-408030,
8-686-52729.

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

1S 3180 KNX IS 3360 KNX IS 345 KNX | IS 345 MX KNX
IS 3360 MX KNX
Temperatiros Nuo - 20 iki +50 °C
Apsvietimo
vadas Jungti, reguliucti, bazinis apsvietimas
Sviesa 1 - gt reg ! P
Sviesa 2
Kiti iSvadai Veikimo praneSimas

11. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieku ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas

1S 3360 KNX
1S 3180 KNX 1S 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Matmenys Virstinkinis apvalus @ 126 x 65 mm
(I'x P xA) Virstinkinis kampuotas 95 x 95 x 65 mm
Potinkinis apvalus @ 124 x 78 mm
Potinkinis kampuotas 94 x 94 x 78 mm
Maitinimo m " —
jtampa KNX 8ynos jtampa, 21-30 V === (SELV)
Nustatymai Naudojantis ETS programine jranga,
nuotolinio valdymo sistema arba magistrale
Sensorika Pasyvus infraraudonieji spinduliai
Apimties 180° su 90° 360° su 180° 180° su 45° 180° su 45°
kampas atverties kampu| atverties kampu |atverties kampu | atverties kampu
Veikimo 1 pagrindinis 1S 3360 KNX |maks. 20 x 4 m| maks. 30 x 4 m
nuotolis nustatymas: maks. 20 m (tangentiniu bu- | (radialinis) esant
maks. 8-20 m tangentinis; du), 14 m monta-
tangentinis; termo maks. 12 x 4 m| vimo aukSdiui;
termo stabilizuotas (radialinis); ter- | termostabili-
stabilizuotas | |5 3360 MX KNX | Mostabilizuotas zuotas
2 pagrindinis maks. 18 m;
nustatymas: termo
maks. 4-8 m, stabilizuotas
termo
stabilizuotas
+ tikslus + tikslus nusta- | + tikslus nusta- | + tikslus nusta-
nustatymas | tymas naudojant | tymas naudo- |tymas naudojant
pastumiant dengiamasias | jant dengiama- | dengiamasias
linze ir naudo- uzsklandas sias uzsklandas| uzsklandas
jantis dengia-
mosiomis
uzsklandomis
Perjungimo
- 448 1416 280 120

Sensoriuje néra jtampos M NutrUko laidas H Patikrinkite KNX maitini-
mo jtampos tiekimg

M Pakeiskite saugiklj,
ijunkite tinklo jungiklj,
itampos indikatoriumi
patikrinkite elektros laidus

M Patikrinkite jungtis

M Sugedes, nejjungtas
saugiklis, nutriko elektros
sroves tiekimas

B Trumpasis jungimas

Prieblandos ly-
gio nustatymas

2-1000 liuksy, jsisavinimas

Prieblandos ly-
gio nustatymas,
bazinis apsvi-
etimas

2-1000 liuksy, jsisavinimas

Saugos klase

Virstinkinis: IP54

Potinkinis: IP20
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M Veikiant dienos Sviesos
rezimu prieblandos nusta-
tymai nustatyti ties
nakties rezimu

M Perdegusi lempute

M Tinklo jungiklis
ISJUNGTAS

W Perdege saugiklis

Sensorius nejsijungia M Nustatykite i$ naujo

M Pakeiskite lempute
M |junkite

M Reikia naujo saugiklio,
patikrinkite jungtis
M Fiksavimo diapazonas B Sureguliuokite i$§ naujo

nustatytas netikslingai
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Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensorius neisjungia
Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M Jsijunges Zibintas yra
fiksavimo diapazone ir
dél temperattros kitimo
vél jsijlungia

M Jsijunges Zibintas yra
nuostoviosios Sviesos
rezime (LED jjungtas)

B Patikrinkite diapazona ir,
jei reikia, i$ naujo suregu-
liuokite arba nustatykite

M Pakeiskite arba nustatyki-
te kitg diapazong

M [Sjunkite nuostoviosios
Sviesos rezima

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuvg

M |sijunges Zibintas yra
fiksavimo diapazone

M Fiksavimo diapazone
juda gyvinai

M Nustatykite kitg diapazo-
ng, padidinkite atstuma
M Pakeiskite jautrumo zong

arba nustatykite i$ naujo

Pakito sensoriaus
jautrumo zonos ilgis

W Pakito aplinkos
temperatura

M Per dengiamajj sluoksnj
tiksliai nustatykite pagavi-
mo diapazong

Sensorius jsijungia
nepageidaujamu metu

W Jautrumo zonoje véjas
linguoja medzius ir
krimus

W UZfiksuojami gatve va-
Ziuojantys automobiliai

W Ant lesSio krinta saulés
Sviesa

M StaigUs temperaturos
svyravimai dél oro salygy
(véjo, lietaus, sniego) arba
ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

W Aktyvi apsauginio
dangtelio funkcija

M Sensorius netoli WLAN ar
kity radijo rySio Saltiniy

W Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

W Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

M Jutiklj sumontuokite taip,
kad jis buty apsaugotas,
arba i§ naujo nustatyki-
te zong

M Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo
vietg

W Junkite rankiniu
bldu naudodamiesi
mygtukais / jungikliais

W Nustatytuoju inercinio
veikimo laikotarpiu
nefiksuojamas judéjimas
+ 60 s (apsauginio dang-
telio funkcija)

M Jrenkite maziausiai 2 m iki
radijo rysio Saltiniy
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1. Par So dokumentu

— Lddzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicesana, art atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem pie sensora, japartrauc stravas padevi tam!

¢ |nstaleSanu drikst veikt tikai specialists, un saskana ar vietgjo instaléSanas prieks-
rakstu VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) prasibam.

* Vide ar zemsprieguma izstradajumiem neprofesionala montaza var izraisit smagus
kaitejumus veselibai un materialus zaudejumus.

¢ S0 ierici nekad nedrikst pievienot zemspriegumam (230 V AC), ta ka ta ir paredzéta
pievienoSanai zemsprieguma kedei.

® |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Pareiza lietosana

— 1S 3360 MX KNX un IS 345 MX KNX ir pieméroti montazai pie griestiem
iekstelpas.

— 1S 3360 KNX un IS 345 KNX ir pieméroti montazai pie griestiem iekstelpas un ara.

— 1S 3180 KNX ir piemérots motazai pie sienas iekstelpas un ara.

— Zemapmetuma varianti ir paredzeéti tikai montazai iekstelpas.

Infrasarkano staru sensors ir piemérots gaismas automatiskai ieslegsanai. lerice nav
piemérota specialam pretielauSanas signalizacijam, jo ta nav aprikota ar priekSrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu. Kustibu zinotajs ir aprikots ar piroelektris-
kajiem sensoriem, kas uztver kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu. Sadi uztvertais silttuma starojums tiek elektroniski parveidots, un
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pieslégtais patérétajs (piemeram, gaismeklis) tiek ieslégts. Papildus deg iebuvéta
sarkana LED diode. Caur Skérsliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma staro-
jums netiek uztverts, tapec gaismeklis ieslegts netiek.

Visus funkciju iestatjumus iespé&jams veikt ari ar talvadibas pultin RC6, RC7, ka art
Smart Remote. (= "7. Piederumi")

Piegades apjoms virsapmetuma montazai (3.1. att.)
Piegades apjoms zemapmetuma montazai (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

Statusa LED

Programmeésanas tausting

Jaudas modula virsapmetuma pievads
Slodzes modula zemapmetuma pievads
Dizaina uzlika apala un kantaina
Sensora modulis

Nosegs

OTMOOT>

Izstradajuma izmeri
Virsapmetuma/Zemapmetuma (3.4. att.)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
Virsapmetuma/Zemapmetuma (3.5. att.)

IS 345 MX KNX

Sienas virsapmetuma montaza (3.6. att.)

IS 3180 KNX

4. Montazas norades
Slegumu plans (4.1. att.)

HF 3180 KNX montazai opcionali var sanemt stira sienu turétajus.
(Artikula nr. 035174, balts)

— Virsapmetuma variants

Gumijas blivju bojajumu gadijuma kabelu izvadu atveres janoblive ar dubultas mem-
branas iemavu M16 vai M20 (vismaz IP54).

Montazai pie sienas paraléli blivem ir atzimeta atver kondensacijas udens atvere
(@ 5 mm urbis). Vajadzibas gadijuma ta jaatver. (5.3. att.)
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* |zvelieties montazai piemerotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas uztver-
Sanu.

Montazas soli zemapmetuma montazai (5.1. att.)

Montazas soli virsapmetuma pievadam (5.2. att.)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Montazas soli virsapmetuma pievadam (montaza pie sienas) IS 3180 KNX (5.3. att.)

* Atvienojiet dizaina blendi no sensora modula.
* Atvienojiet sensora moduli no slodzes modula.

Zemapmetuma montaza (5.1. att.)

* Pievienojiet kontaktsavienojumu.

e Programmésanas taustins (B).

* |evietojiet stiprinajuma skrives un uzmontgjiet slodzes moduli.
® \eiciet iestafiSanu. (= "6. Funkcijas un iestatijumi")

Montaza Virsapmetuma (5.2/5.3. att.)

levietojiet stiprinajuma skraves un uzmontéjiet slodzes moduli.
Pievienojiet kontaktsavienojumu.

Programmeésanas tausting (B).

Veiciet iestatiSanu. (= "6. Funkcijas un iestatijumi")
Savietojiet un saskrivéjiet sensoru un slodzes moduli.
Uzspraudiet dizaina uzliku.

Sniedzamibas ierobezosana

Uztveres zonu var optimali iestafit pec vajadzibas.
— Justgjot lecu. (5.6./5.8. att.)

- Izmantojot nosegu. (5.9. att.)

e |aiiestafitu velamo sniedzamibu, jaatskrave skraves, vai ari tas pilniba jaiznem.

e Jaiestumj Ieca velamaja zona.

e Komplektacija ietilpstosie nosegi kalpo nenoteikta skaita Iecas segmentu nosegsa-
nai, t. i., individualai sniedzamibas samazinasanai.

* Beigas leca janofikse ar skrivem.
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Uztveres lauks/Sniedzamiba

IS 3360 KNX (5.4, att.)

IS 345 KNX (5.6. att.)

IS 3360 MX KNX (5.5. att.) |S 345 MX KNX (5.7. att.)
Montazas augstums | Sniedzamiba MontaZas augstums | Sniedzamiba
14 m 10m 14 m 30m x4
9m 14 m 10m 25mx4
6m 16'm 8m 20m x4
2.8m 18 m 6m 15mx4

4m 10m x4

IS 3180 KNX (5.8. att.)

Montazas 20 m leca 8 mléca
augstums |lestatiSanas |tangenciali |radiali lestatiSanas |tangenciali |radiali

pakape pakape

1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m

- 6m 2,5m - 5m 2,56m

- 7m 3,0m — 6m 3,0m

- 8m 30m - 7m 30m

20 12m 4,5m 8 9m 35m

20m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m

- 7m 35m 6m 3,0m

- 10m 40m - 8m 3,0m

20 20m 45m 8 8m 3,6m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 3,6m

- 10m 50m 8m 35m

183 m 50m — 9m 4,0m

20 20m 40m 8 10m 3,6m

3,0m 8 8m 40m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m

12m 50m 8m 4,0m

- 17m 40m 10m 4,5m

20 20m 40m 8 183 m 556m

Norade! Rupnica iestatiti 20 m.

6. Funkcijas

levietojiet stiprinajuma skrives un uzmontgjiet slodzes moduli.
Savietojiet un saskrvéjiet sensoru un slodzes moduli.

lestatiet funkcijas. (= "6. Funkcija")
Uzspraudiet dizaina uzliku.

Aplikacijas aprakstu Jus atradisiet www.knx.steinel.de
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Kuras no Sim funkcijam tiek lietotas, tiek iestatits parametru loga "Visparégjie iestatijumi
ar ETS (Engineering Tool Software), sakot no versijas ETS 4.0.

1. Pieskiriet fizisko adresi un izveidojiet aplikacijas programmu ETS.

2. leladejiet fizisko adresi un aplikacijas programmu kustibu zinotaja. Ja paradas
pazinojums, nospiediet programmeésanas taustinu (B).

3. Pec veiksmigas programmeésanas sarkana LED nodziest.

RC6 funkcijas

— Servisa reZims

— Sniedzamiba, sensora jufigums HF

— Gaismas veértiba, Planota gaismas vértiba, Teach-In

— Peécdarbibas laiks Apgaismojuma vadiba

— leslegSanas aizkavejums HLK, Telpas parraudziba, Peécdarbibas laiks HLK

— Pamata apgaismojuma ieslégsanas ilgums, Planota gaismas vertiba, Teach-In
— KlatbUtnes un apgaismojuma testa rezims

RC?7 funkcijas

— AptumsSoSanas funkcija
— Gaisma IESL./IZSL. 4 h
— Saglabat iestafito sceénu
— Atiestate

Smart Remote

— Aizstgj talvadibas pultis RC6 un RC7

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

- Lejupladejiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth

Papildu funkcijas Smart Remote
— Programmu reZims

LED funkcijas

— Programmeésanas rezims: LED deg

— Normalais rezims: LED neiedegas

— TestareZims: LED deg, konstatgjot kustibu

— Talvadibas pults: LED mirgo ar apm. 10 reizes sekundé
Detalizeti apraksti katras pults lietoSanas pamaciba.

7. Piederumi

- Lietotaja talvadibas pults RC6 EAN 4007841 593018
— Servisa talvadibas pults RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151
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8. LietoSana/kopsSana

Laika apstakli var ietekmét kustibas sensora darbibu. Stipru veja brazmu, sniega,
lietus un krusas de| sensors var patvaligi ieslégties, jo tas nevar atskirt peksnas
temperatUras svarstibas no siltuma avota. Uztveres Iéca tirama ar mitru lupatinu
(bez tiriSanas idzekla).

9. Garantijas saistibas

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzetas garantijas
tiesibas. Musu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal tadas
pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta fpasibam un darbibai. Més garantéjam, ka §im
produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu
elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto materia-
lu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato produktu, ludzu, nosttiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka arf noradot pirkuma
datumu un produkta apzZimé&jumu, Jusu pardevéjam vai tieSi mums: Ambergs SIA,
Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tade| més iesakam rupigi saglabat pirkuma
Seku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal stfiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu JUs atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat vérsties servisa dienesta: 00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

IS 3360 KNX
1S 3180 KNX IS 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
lzmeéri Virsapmetuma apal$ @ 126 x 65 mm
(GxPxA) Virsapmetuma kantains 95 x 95 x 65 mm
Zemapmetuma apal$Q@ 124 x 78 mm
Zemapmetuma kantains 94 x 94 x 78 mm
Apgades KNX datu magistrales spriegums, 21 V - 30 V === (SELV)
spriegums
lestatijumi ar ETS programmu, talvadibas pulti vai datu magistrali
Sensorika Pasivs-infrasarkans
Uztveres lenkis 180°, ar 90° 5 5 180°, ar 45° 180°, ar 45°
lielu atveres . Slelor, @y s | lielu atveres lielu atveres
) lielu atveres lenki ) )
lenki ' lenki lenki
Sniedzamiba Pamata 1S 3360 KNX |maks. 20 x 4 m| maks. 30 x 4 m
iestatijums 1: maks. 20 m (tangenciali), | (radiali) pie 14 m
maks. 8-20 m tangencials; maks. 12 x 4 m| montazas aug-
tagencials; temperattras (radials), stuma;
temperaturas stabilizeéts noturigs pret temperaturas
stabilizéts IS 3360 MX KNX | temperattras stabilizéts
Pamata maks. 18 m; AT
iestatijums 2: | temperatUras
maks. 4-8 m stabilizets
temperaturas
stabilizéts
+ detalizéta + detalizéta + detalizéta + detalizéta
justésana, justésana ar justéSana ar justéSana ar
parvietojot Iecu | nosegu palidzibu nosegu nosegu
un nosegu palidzibu palidzibu
Slegsanas
- 448 1416 280 120
gkl ol 2-1000 luksi, Teach rezims
iestafjums ’

Kreslas sliekSna

iestafiSana . -

Pamata apgais- 2-1000 luksi, Teach rezims

mojums

égjzrdzﬂoas Virsapmetuma: IP54 Zemapmetuma: IP20
Temperaturas -20°Clidz + 50 °C
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IS 3180 KNX ‘

1S 3360 MX KNX

IS 3360 KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Gaismas izeja

Gaisma 1 - Sleégsana, aptumsosana, pamata apgaismojums
gaisma 2

Citas izejas Darbibas telegramma

11. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un elektroniskam ieficém, un to

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

listojumam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

12. Darbibas traucejumi

Sensors neiesledzas

W Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

W Kads cits gaismas avots
atrodas uztveres lauka
un temperaturas izmainu
de| iesledz gaismekli

H Pieslegts gaismeklis ir
ilgstosa apgaismojuma
reZima (deg LED)

M Parbaudiet lauku un péc
nepieciesamibas atkartoti
justéjiet, t.i., nosedziet

M Izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M Izslédziet ielgstosa
apgaismojuma reZimu

Sensors pastavigi

iesledzas un izsledzas.

M Pieslegts gaismeklis
atrodas uztveres lauka

B Uztveres lauka parvietojas

dzivnieki

M Izmainiet diapazonu vai
nosedziet sensoru,
palieliniet atstatumu

W Uzstadiet diapazonu,
t.i., nosedziet

Sensora sniedzamibas

izmainas

W Mainijusies apkartéjas
vides temperatura

M |estatiet uztveres lauku
precizi ar nosegblendes
palidzibu

Traucéjumi Célonis Risinajums
Sensors bez sprieguma W Bojats kabelis W Parbaudiet KNX spriegu-
ma padevi

M Bojats drosinatajs,
nav ieslegts,
bojats vads

M [ssavienojums

W Jauns droSinatajs,
iesledziet tikla sledzi,
parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

M Parbaudit pieslegumus

Sensors neiesledzas

M Dienas gaismas rezima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezma

M zdegusi kvélspuldze

M [ZSLEGTS tikla slédzis

M Bojats drosinatajs

B Nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M |estatiet no jauna

B Nomainiet kvélspuldzi

M lesledziet

M Jauns droSinatajs, pec
vajadzibas parbaudiet
piesléegumu

W Just€jiet atkartoti

Sensors iesledzas
patvaligi

M VEj$ uztveres lauka kusti-
na kokus un krimus

W Uz ielas esoSo automasi-
nu uztverSana

B Uz |ecas krit tiesi
saules stari

M Laika apstaklu izraisi-
tas straujas temperatu-
ras izmainas (v€j$, lietus,
sniegs), vai ari gaisa
plisma no ventilatoriem,
atvertiem logiem

H Aktivizeta aizsardziba pret
apzilbinasanu

W Sensors WLAN tuvuma
vai cits signala avots

M Izmainiet lauku
M Izmainiet lauku

B Uzmontgjiet sensoru
aizsargati, vai arm mainiet
uztveres lauku

M Izmainiet uztveres lauku,
mainiet uzstadiSanas
vietu

B Manuala slegsana,
izmantojot sledzi

M lestatitaja izslegSanas
laika + 60 sekundes
nenotiek kustiba (aizsar-
dziba pret apzilbinaSanu)

M Instalgjiet vismaz 2 m no
signala avota
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1. O6 3TOM fOKYMEHTe

— [NpocuM TLLATENBHO MPOYECTb 1 COXPaHUTB!

- 3almileHo aBTOPCKUMI MpaBami.
[MNepeneyaTka, TakxKe BblAep>KKamm, TONbKO C HALEro cornacust.

- Mbl coxpaHsiem 3a co60i MPaBO Ha M3MEHEHVIS, KOTOPbIE CY>XKaT TEXHUHECKOMY
rporpeccy.

Pa3bsicHeHue cumBoNoB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTAXx!

AN
Yka3aHue Ha TekCT B AOKyMEeHTe.

2. O6wwme yKkasaHus rno TexHnke 6e3onacHocTn

Mepepn Havanom no6bix paboT, NPOBOAUMBIX HA CEHCOpPE, CneayeT oT-
KJIIOUUTb HanpskeHue!

® MoHTaXK paspeLlaeTcst BbIMOMHATbL TOMNBKO CNELWIAICTY C COBMOAEHVEM YKa3aHI,
[OENCTBYIOLLX B CTpaHe mncnonbdosaHus nagenms. VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

® B OKpy>KEHWN C HU3KOBOMBTHBIMM U3AEMNAMM OLLMOOYHOE MOAKITIOHEHNE MOXKET
BbI3BATb TSHKENENLLIMIA YLLep6 300POBBIO UM MaTepuasibHbI yLep6.

e 3anpeLlaeTcsa NOAKMOYaTE 3TOT MPUBOP K HU3KOMY HanpsbxeHnio (230 B AC),
MOCKOSbKY OH MpeaHa3HayYeH Ans NOAKIFOHEHNS K KOHTYPaM Masioro HampsKeHs.

® l/lcnonb3oBaTh TONLKO OPUMMHANEHbIE 3anacHbIe YacTu.

® PeMOHT paspeLLaeTcs BbIMOMHATE TONMbKO B CMELMAI3MPOBaHHbBIX MaCTEPCKIX.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHno

- 1S 3360 MX KNX 1 IS 345 MX KNX npeaHasHa4eHb! 48 HACTEHHOMO W MOTONOY-
HOrO MOHT&XKa BHYTPM MOMELLEHWI.

- 1S 3360 KNX 1 IS 345 KNX npenHasHaqeHbl 4151 HACTEHHOIO M MOTONOYHOro
MOHTa>Ka BHYTPU MOMELLIEHWIA 1 Ha ynnLe.

- IS 3180 KNX noaxoaut Ansi HAaCTEHHOrO MOHTavKa BHYTPU MOMELLEHMIA U Ha YNULIE.

- BapviaHTbl CKpbITON MPOBOAKW NOAXOAST TOMBKO AJISt MOHTaXKa BO BHYTPEHHMX
MOMELLEHMSIX.
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VIHbpakpacHbIi CEHCOP NpeaHasHa4YaeTcs Ans aBTOMATUHECKOrO BKITOHEHNS
ocBelLeHus. 13aenvie He npeaHasHaveHo AN1st MPUMEHEHSI B KA4ECTBE OXPaHHOM
curHanmnsaumn, T.K. He MMeET TPebyeMOo rapaHTUN UCKMIOYEHNs caboTaxka. dartymk
[BVKEHVISH OCHALLIEH NMPOCEHCOPaMM, KOTOPbIE PErMCTPUPYIOT HEBUAVIMOE TEMom3-
NyHeHre OBMKYLLIMXCA O6TEKTOB (MOAEN, XXMBOTHBIX 1 T.4.). PervctprpyemMoe Takum
06pa3omM TEMNON3NYHEHNE NPE0BPa3YETCS ANEKTPOHHBIM YCTPONCTBOM B CUrHas,
KOTOPBbI BbI3bIBAET BKIKOYEHWE MOTREGUTENS (HanpyMep, namnibl). JononHUTENLHO
rOpUT BCTPOEHHbIN KpacHbI CUL. Yepes npensTcTBus, Kak Hanpumep, CTeHbl U
CTEKJIO TEM/IoN3y4YeHNe He Pacro3HaETCsl, TO eCThb BKIOYEHUS HE MPOVUCXOAMT.

Bce dhyHKLMOHaNbHbIE HACTPONKN B KQYECTBE OMLMN MOXXHO BbINOMHWTb C MyNsTOB
[OMCTaHLWoHHOro ynpasneHns RC6, RC7 1 Smart Remote. (= "7. NMpuHagnexxHocTun")

O6bem NMocTaBKN AN MOHTaXXa OTKPbITON NpoBoaKoi (puc. 3.1)
O6beM MOCTaBKN AN MOHTaXXa CKPbITON NMPOBOAKON (puc. 3.2)

0630p npu6opos. (puc. 3.3)

CBeToanor, COCTOSHIS

KHomnka nporpamMmMmmpoBaHus

Harpy3o4Hbin Moaynb, NOABOA Kabens OTKPbITOM MPOBOAKOM
Harpy3o4Hbin Moaynb, NOABOA, Kabens CKPbITON MPOBOAKOWN
[ekopaTtnBHas naHenb Kpyrnas Ui MHororpaHHas
CeHcopHbIi Moaysb

[nadoH

OTMOO T >

Pasmepsbl nsgenns

OTKpbITas/cKpbIiTas NpoBoaka (puc. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
OTkpbITas/ckpbitTas nposodka (puc. 3.5)

IS 345 MX KNX

OTKpbITas NPOBOAKA / HACTEHHbI MOHTaX (puc. 3.6)
IS 3180 KNX

4. YKasaHus o yctaHoBKe
Cxema coeguHeHuin (puc. 4.1)

[Ons moHTaka IS 3180 KNX B ka4ecTBe onuum npeasiaraeTcs yrofibHnk (Ne apT.
035174 6enbin).

— BapwiaHT oTKpbITON NPoBOAKK

TPy NOBPEXAEHUAX YNIOTHUTENBEHON PE3UHBI HEOBXOAVUMO YMIOTHUTE OTBEPCTUS
ONst NPOBefeHVs kabens Npy NOMOLLY ABYyXMeMBpaHHOro natpybka M16 nnm M20
(MuH. IP54).
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[na HACTEHHOIO MOHTaXKa PSAOM C YNIOTHEHUSMN HAMEYEHO OTBEPCTVE NS KOH-
neHcarta (ceepno @ 5 Mm). OHO AOMKHO BbITb MNPV HEOBXOANMOCTIN OTKPbITO.
(puc. 5.3)

5. MoHTax

¢ [poBepuUTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETaNM HA MPEAMET MOBPEXAEHNS.

o [pu NOBPEXOEHUAX HE BKIOYATb MPOAYKT.

* BbibpaTb Nogxodsiiiee MecTo A/ MOHTaXa C y4eTOM paauyca AeCTBUA 1 perui-
CTpaLMN ABVKEHNIA.

Onepauuu AN MOHTaXKa CKPbITON NPoBOAKoiA (puc. 5.1)

Onepauun Ans MOHTaXKa OTKpPbITON NpoBoAKoi (puc. 5.2)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
Onepauun gns MOHTaXa OTKPbITOW NPOBOAKON (HACTEHHbIN MOHTAaX)

IS 3180 KNX (puc. 5.3)

o OTCOeaVHWTL AEKOPATUBHYIO MaHeb OT CEHCOPHOrO MOAYAS.

e OTAennTb CEHCOPHbIN MOAYSb OT HAarPy304HOrO.

MoHTaXx CKpbITOI NpoBoaKoi (puc. 5.1)
o [1oAKMIOYUTB LUTEKEPHOE COEAMHEHVIE.

® HaykaTb KHOMKY nporpamMuposaHiis (B).

® BcCTaBuTb KPENeXHbIe BUHTbI U YCTAHOBUTL Harpy304HbIA MOAYITb.
® BbiNonHWTL perynMpoBky. (= "6. @PyHKLUM 1 HACTPONKN")
MoHTaX OTKpPbITOI NpoBoAKo (puc. 5.2/5.3)

BcTaBuTb KpEnexHble BUHTbI 1 YCTAHOBUTbL HArpy304HbIA MOAYb.
MoOKMO4YNTL LUTEKEPHOE COBOUHEHME.

HavkaTb KHOMKY nporpamMupoBaHiist (B).

BbINoNHUTL perynnpoBku. (= "6. YHKUMKU 1 HAaCTPONKN")
CoCTaBUTb 1 CKPYTUTb CEHCOPHBIV 1 HArpy304HbIA MOAYIb.
Hazetb aekopatvBHyto naHess.

OrpaHuyeHue paguyca feincTeus

[Py HEOBXOAMMOCTU MOXXHO MPON3BECTI ONTUMASTBHYHO YCTAHOBKY 30HbI OBHAPY>KEHWS.

— 3a cYyeT perynmpoBKu nH3bl. (puc. 5.6/5.8)
— 3a cYeT 1Cnosb3oBaHs 3acnioHKN. (puc. 5.9)

o [1nd yCTaHOBKW »Eenaemoro paguyca AercTBUs OTNYCTUTb BUHTBI U MOMHOCTLIO
yOAMTb KX,

o CABUHYTL NMH3Y B XKEeNaemblii AvianasoH.

* lIMeloLLascs B KOMMNEKTE 3acnoHKa NpeaHasHavaeTcs A1t 3acoHa CerMeHToB
NIVH3bI, T.€. ANS YMEHbLUEHS paauyca AeNCTBUA NSl KaXKA0ro Cryyas.

® 3aTtem 3ath1KCUPOBaThL SIMH3Y BUHTAMW.
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3oHa o6Hapy>keHusi/paanyc fencTeus

IS 3360 KNX (puc. 5.4)

IS 3360 MX KNX (puc. 5.5)

IS 345 KNX (puc. 5.6)

IS 345 MX KNX (puc. 5.7)

MoHTaxHas BbicoTa | Paguyc peiicteusa MoHTaxHas Bbicota | Paguyc peiicteus
14 ™m 10 ™ 14 m 30mx4
9m 14m 10m 25M x4
6™ 16 M 8m 20Mm x 4
2,8M 18 m 6™ 15Mx 4
4m 10mx 4
IS 3180 KNX (puc. 5.8)
MoHTaxHas nmH3a 20 M nvH3a 8 M
BbICOTa Pexum TaHreHUM- |paguanbHo |Pexxum TaHreHUu- |paguanbHo
YCTaHOBKU _|aNibHO YCTaHOBKU _|aJibHO
1,5M 8 5M 25m 4 3M 2,0m
- 6 M 25Mm - 5M 2,5M
— 7M 3,0Mm — 6 M 3,0Mm
- 8™ 30m - ™ 3,0m
20 12m 45m 8 9m 35Mm
2,0m 8 5™ 25Mm 4 4™ 3,0m
- 6™ 3,0m - 5m 3,0m
- ™M 35Mm - 6™ 3,0m
= 10m 40Mm - 8 M 3,0m
20 20m 4,5m 8 8 M 3,5m
2,5m 8 6™ 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40Mm - 7™ 3,5m
- 10m 50m - 8™ 35Mm
- 183m 50M - Im 4,0M
20 20m 40mM 8 10m 35Mm
3.0m 8 8™ 4,0m 4 5m 3.0m
- 9™ 4,5m - 6™ 3.0m
— 12m 50m — 8 M 40m
— 17m 4,0m — 10 M 45m
20 20 m 4,0m 8 13 ™ 55M

YkasaHue: 3aBoackas yctaHoska 20 M.
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BcTaBuTb KpeneXxHble BUHTbI 1 YCTaHOBUTb Harpy304HbIA MOYSb.
CoCTaBUTb 1 CKPYTUTb CEHCOPHbINA 1 HArpy304HbI MOAY/b.
[NpondBecTn ycTaHoBKM OyHKLMIA. (> "6. SkcnnyaTauua")
HapeTb fexopaTtuBHytO NaHesb.
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6. Akcnnyataums

OnuncaHne NPUNOXeHNA HaxoauTCs Ha caTe www.knx.steinel.de

DYHKLWN, KOTOPbIE AOMKHbBI UCTIONB30BATECS, YCTaHABNVBAIOTCS B OKHE NMapaMeTpoB
,OBLLIME HACTPOMKL® C MOMOLLbIO MPOrpaMMHOro obecnedeHns Engineering Tool
(ETS), Ha4mnHas ¢ Bepcum ETS 4.0.

1. MNpucBoeHme hr3nHecKoro agpeca 1 NpUKNaaHon nporpammel B ETS.

2. Barpyska hu1snm4eckoro agpeca v NpUKNagHon NPorpamMMbl B AATHAK OBVDKEHNS.
[Npu 3anpoce HaxkaTb KHOMKY A1 NPOrpaMMUpoBanus (B).

3. MNocne ycnelwHoro nporpaMmmpoBaHns kpacHbii CIAL noracHeT.

®yHkuum RC6

— CepBUCHbI peXxumM

— [anbHoCTb AeCTBUS, YyBCTBUTENBHOCTL CeHcopa BY

— 3HayeHue OCBELLEHHOCTH, 3aAaHHOE 3Ha4YeHNE OCBELLEHHOCTN, Teach-In

— Bpemsi ocTaTo4HOro BKIIIOHEHUS YNPaBNEHNS OCBELLEHS

— 3apepxka BrtoHeHns OBK, KOHTPOb MOMELLEHSI, BPEMSA OCTATOHHOIO BKJITO-
YeHns OBK

— Bpemsi BKIOYEHUA OCHOBHOMO OCBELLIEHIS!, 3aaHHOE 3HA4EHVIE OCBELLIEHHOCTU,
Teach-In

— TeCTOBbIA PEXUM NPUCYTCTBUS U OCBELLEHS

®yHkunm RC7

— OyHKUMA PErynnpoBKM

— BwutodeHiie / BbiktoHeHe ceeta 4 4
— CoxpaHeHyie cLeHapres, aKTBaLms
— C6poc

Smart Remote

— 3ameHsieT NyNnbThl ANCTaHLUMOHHOro ynpasneHns RC6 n RC7

— YnpasneHvie co cMapToHa nnn nnaHLeTa

— 3arpysuTb NoaxoAsiiee NPUIOXKEHNE 1 YCTaHOBUTL coeanHeHre no Bluetooth

[ononHuTensHble dyHKLUMM Smart Remote
— Pexvm nporpaMmMnpoBaHis

DdyHkuna CUO

— Pexum nporpammmpoBaqus: CYII roput

— CraHpapTHbii pexxkum: C[ ocTaeTcs BbIKITFOYEHHbIM

— TecToBbI pexxumM: CIL ropuT npu 06HaPY»KEHHOM ABMKEHN

— [OucTtaHumoHHoe ynpasneHune: CUL muraeT ¢ YactoTton oK. 10 pas/cek.
Moppo6Hble oNMcaHVst B PyKOBOLACTBAxX MO SKCMyaTaLii COOTBETCTBYIOLLIErO MyfbTa
[OMCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHnst.
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7. Akceccyapbl

— [OuctaHumoHHoe ynpasneHne nonb3osarens RC6 EAN 4007841 593018
— CepsucHoe anctaHumoHHoe ynpasneHne RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Okcnnyartaums v yxon

lMorofHble YCroBIst MOrYT BAIMSITb Ha PaBOoTy AaTHvKa ABVKEHVS. [on CUMbHBIX
ropblBax BETPa, METeNM, A0XKAE, MPALe MOXET MPOVU30MTN OLUMGOHHOE BKITKOHEHIE,
MOCKOSIbKY CEHCOP He CNOCOGEH OTNYATL PE3Koe M3MEHeHNEe Temmneparypbl OT
MCTOMHVIKA Temnna. 3arpsisHeHnst Ha PErvCTPYPYIOLLIEN NIMH3E MOXHO YAANSTh BaX-
HbIM CYKHOM (He 1CMOMb3yst MOIOLLIE CPEACTBA).

9. lMapaHTuiiHbIe 06a3aTeNbCcTBa

Bbl, Kak mokynaTenb, MeeTe NPedyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa B OTHOLLEHW
npogfasua. Ecnu Takve npaea CyLLEeCTBYIOT B BalLen CTpaHe, TO Halla rapaHTus He
COKpALL@eT 1 He orpannymeaeT mx. Mbl npefocTasnsgem Bam 5-neTHIO rapaHTuio Ha
6e3ynpeYHble XapaKTePUCTVIKM 1 HaaexaLLyto paboTy Ballero CEeHCOPHOrO U3Aenus
STEINEL Professional. Mbl rapaHTpyem, 4To 3TO U3fenne He nMeeT feeKToB
mMarepviana, KOHCTPYKLMI 1 MPOU3BOACTBEHHOMO 6paka. Mbl rapaHTupyem paboTo-
CMOCOBHOCTL BCEX 3NEKTPOHHbIX KOHCTPYKTVBHbBIX 3IEMEHTOB 1 Kabenen, a Tarkke
OTCyTCTBYE AePEKTOB BO BCEX MCMONMBb30BaHHbBIX MaTepuanax 1 Ha nx MOBEPXHOCTU.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHun

Ecnn Bbl xoTuTe 3aaBKTb pexknamauuio no Ballemy U3Lenuo, oTnpaBsLTe U3aenve

B COBPaHHOM 1 YNakOBaHHOM BWAE BMECTE C MPUIOKEHHBIM KACCOBbIM YEKOM W
KBUTaHLMEN C [aTON NMPOAKN U yKa3aHNeM HavMEHOBaHWS 3LEeNns BalleMy amne-
Py U1 HEMOCPeOCTBEHHO Ham Mo agpecy: Best - Snab, yn.1812 roga, gom 12,
121127 MockBa, Poccus. [103ToMy Mbl peKOMeEHAyeM Bam COXPaHUTb KaCCOBbIN
YeK 1N KBUTAHLMIO O MPOAAXKE A0 UCTEHEHNS rapaHTUMHOMO cpoka. KoMnanms
STEINEL He HeceT pucku 1 pacxofbl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B pamMKax BO3BpaTta
V3aenvs.

VIHhopmaLmMio 0 TOM, Kak 3asBUTb O FrapaHTUAHOM Cllyyae, Bbl HaAEeTe Ha Hallewn
[omallHen ctpaHvle www.steinel.su

Ecnu y Bac HaCTynmn rapaHTUAHBIA CyYai U UMEKOTCS BOMPOCH! MO BalLlieMy 13ae-
N0, Bbl MOXETE B NOGOE BPeMsi MO3BOHUTL B Cry>kOy TEXHUYECKON MOLAEOKKN MO
TenethoHy +7 (495) 280-35-53. " E T

TAPAHTUN

NPOU3BOAMUTENA
17
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10. TexHn4eckne paHHble

IS 3180 KNX IS 3360 KNX IS 345 KNX | IS 345 MX KNX
IS 3360 MX KNX
TeMmepaTyp- 0T -20° C 10 +50° C
HbI AVanasoH
Beixog,
OCBBUISHE | 1 IO4GHIG, PEMyIIMDOBAHIE OCBBLLIBHHOGTH, OCHOBHES SIDKOCTH
OCBelLLgHe P » PeryImp t ' P
1-2
Rl TTEN= Tenerpamma "B akcrnyaraLmmn"
Hble BbIXOfp!

11. Yrunusauyus

SNEeKTPONPUEOPbI, KOMMEKTYIOLLME 1 YMaKOBKY CeayeT HanpaBnsTh Ha SKOMOry-
HytO BTOPUYHYIO NepepaBoTKy.

He BbibpackiBaTh 3N1eKTPONPUOOPLI B BbITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpad EC: CornacHo aencteytoLLelt EBponeckon AvpeKTBe no
0TPaboTaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY 1 3NEKTPOHHOMY 060PYLOBaHMIIO 1 ee peanm3aLiym
B HaLWIOHaNbHbIX 3aKOHOLATENbCTBAX OTPabOTaHHbIE 3NeKTPONPUEOPL! AOMKHbI
CcobMpaTbCs OTAENBHO W HAMPABASTECS Ha SKOSOMMYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

12. Henonapgku npu akcnayarauymm

HapyweHne MpuyunHa YctpaHeHue
Ha ceHcope B O6pbIB kabensi H [1poBepuUTL NUTarOLLIEe Hanpsi-
HET HanpshKeHns »xeHre KNX

B [ledhexT npenoxpaHnTens,
He BKJIO4EH, HENCMPaBHOCTb
npoeoaa

B 3aMeHVTb NMPenoXpaHUTESb,
BKJTOYNTb CETEBOW BbIKJTHOYa-
Tesb, MPOBEPUTL MPOBOL, VH-
[NKATOPOM HaMPsPKEHVISt

W KopoTkoe 3amblkaHie M [poBepyTb NMOAKIIOHEHUS

1S 3360 KNX
1S 3180 KNX 1S 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Pa3mepsbl OTKpbITas NpoBoaka, Kpyrn. & 126 x 65 Mm
(4 x L x B) OTKpbITas NPOBOAKA, MHOIOrp. 95 x 95 x 65 MM
CKpbITas NpoBoaka, Kpyri. & 124 x 78 Mm
CKpbITas NpoBoaKa, MHOrorp. 94 x 94 x 78 MM
bz Es Hanpsixenie winksl KNX, 21 B - 30 B === (SELV)
HanpsKeHue
YCcTaHoBKMN NMocpPeacTBOM MporpaMmmHoro oéecredeHuns ETS,
[OVCTaHUMOHHOO YNPaBNeHNst Ui LUMHbI
Corizgpiter MaccuHbIn K
TexHVKa
Yron oxsata 180° npu yme | 360° npy yrme | 180° npu yrne | 180° npw yrne
pacTteopa 90° | pacteopa 180° | pactBopa 45° | pactsopa 45°
Pagnycel OcHoBHas IS 3360 KNX |makc. 20 x 4 M | makc. 30 x 4 M
[encTBus ycTaHoBKa 1 Makc. 20 M (TaHreHUpans- (pagwmansbHo)
Makc. 8-20 M | TaHreHumanbHo; HO), NPV MOHTXKHOW
TaHreHuyansHo; C TEPM. Makc. 12x 4 m | BbicoTe 14 m;
C TEpM. cTabunmdauyen | (paguansHo); C TEpM.
cTabunm- IS 3360 MX KNX C TEPM. cTabunuaaumei
3aupen VLG, I8 VE cTabunmaa-
OcHoBHas C TepMm. i
ycTaHoBKa 2 | crabunusaumnen
Makc. 4-8 Mm;
C Tepm.
cTabunusauyen
+ TOYHast + TOYHas + TOYHast + TOYHast
perynvpoBKa 3a|  perynmpoBka perynnpoBKa | perynmpoBka
CMELLIEHNS NIMH-|  MOCPEeACTBOM | MOCPELCTBOM | MOCPELCTBOM
3bl 1 3aCNOHOK 3aCNOHOK 3aCNOHOK 3aCNOHOK
SO 448 1416 280 120
nepeKtoYeHNs
YctaHoBKa
CyMMEpPE4HOro 2 - 1000 5K 0by4eHne
nopora
YcTtaHoBKa
cymMepe4Horo
BKJTIOHEHNS 2 - 1000 nk 0by4eHve
OCHOBHOW
SPKOCTU
Bua sawmtel OtkpbiTad nposoaka: P54 Ckpbitas nposopaka: [P20
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CeHcop
He BK/lo4aeTcst

M [pon3BECTU HOBYIO
perynmpoBky

M [py JHEBHOM pexXMME, yCTa-
HOBKa CyMepe4HOro nopora
YCTaHOB/EHA B HOYHOW PEXM

B [ledhexT namnbl HakanmBaHus

M BbikntoyeH ceTeBow
BbIKNtO4aTeNb

B [ledbexT NpenoxpannTens

H 3aMeHVTb namny HakanvBaHms
W Bxniounb

M [TocTaBWTb HOBbI MPEaoXpa-
HUTENMb, NMPY HEOBXOOMMOCTH,
NPOBEPUTL COeAMHEHE

M [TpoV3BECTU HOBYIO perynn-
POBKY

W HenpaBunbHO ycTaHoBNEHA
30Ha OBbHapy>KeHVs
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HapyweHne MpuynHa YctpaHeHue

M [MocTosiHHOEe apwkeHve B 30He M MpoBepUTL 30HY W, MPY HEO6-
OBHapy>XeHst XOAMMOCTU, MPOV3BECTU HO-
BYKO PEMYIMPOBKY UK yCTa-
HOBKY 3aCTIOHOK
M B 30He 06Hapy>xeHua HaxoguT- Ml VI3MeHNTL 30HY OBHaPY»KEHNS
CS1 BKIIIOYEHHbI CBETUMBHUK, VNV NMONOXEHVIE 3aCNOHOK
MOCTOSIHHO BKJIKO4AETCSt BHOBb
B pesyrsTare U3MeHeHUs! Tem-
nepatypsbl
M BxntoveHHan namna Haxoputest Ml [eakTrBrpoBaTh pexxnum
B PEXMME MOCTOSIHHOrO OCBE-  MOCTOSIHHOIO OCBELLEHVIS!
werHns (C[ Bkn.)

CeHcop
He BbIK/loHaeTCs

CeHcop nocto- M B 30He o6Hapy>keHns HaxoauT- M I3MeHUTb 30Hy 0BHapy»«e-

SHHO MepeKIIo- CS1 BKIIOYEHHbI CBETUMBHUK HUS U MONIOMKEHWE 3acro-

yaeTcst HOK, YBEINYWTb PacCTOsIHME
[0 CeHcopa

W OrpagyTb 30HY U U3MEHUTB
MOSOXKEHYIE 3aCNOHOK

H B 30He 06Hapy>keHns
HaxoOATCS XKUBOTHbIE

M //I3mMeHeHne TeMnepaTypbl
OKPY>KaroLLEV cpeapl

B //13MeHNTb 30HY OBHapPY>KeHWs
C MOMOLLIbHO 3aCOHOK

ViameHuncsa
paanyc penctemns

HexxenatensHoe M B 30He aBvxeHns mpovcxogut B /I3MeHUTb 30HY
BKJ/IKOYEHME [OBVDKEHNE [EPEBBEB 1 KYCTOB
ceHcopa M Brntovaetcs B pesynsrate asvi- B I3MeHnTb 30Hy
>KEHNS1 aBTOMALLIMH Ha opore
B ConHeuYHble Jy4y CBETAT Ha B 3arpagytb CBETUNBHUK U
JINH3Y V3MEHUTb 30HY
M B pesynbrarte HeoxngaHHo- M /I3MeHUTb 30Hy OBHapY»KeHs,
ro nepenaga Temnepartyp npu MPOV3BECTU MOHTaXX CBETUSTb-
M3MEeHeHWN norodpl (BeTep, HVIKa Ha HOBOM MecTe
[OX[Ob, CHEr) U NOTOKa BO3-
[yxa N3 BEHTUNALWIOHHON CW-
CTEMbI, OTKPbITbIX OKOH.
M 3alTa OT ocnennAoLLEro
CBeTa akT1BHa

B Py4HOe NepekxsitoyeHe no-
CpPEencTBOM KHOMOYHOrO Bbl-
KtoYaTens / nepexnoYarens

B OTCyTCTBME OBVKEHVIS B TeHe-
HIe YCTaHOBIEHHOIO Bpeme-
HW NOCNEBKIIIOYEHNS + 60 cek.
(3aLmTa OT ocnennsAoLLe-
ro cBeTa)

B YCTaHaBnvBaTb Ha PaccTosi-
HUN HE MEHee 2 M OT UCTOYH-
Ka paanoBOSH

W Cercop pagom ¢ WLAN
VAN OPYrAMA UCTOYHUKaMM
pPagVoBOSH
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1. 3a T031 JOKYMEHT

— Mong npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1 ro nasete!
— Bcuydku npasa 3anaseHu.
[NpeneyaTtBaHe, [OPY OTKBCAEYHO, CaMO C Halle paspeLleHue.
— 3anassame cu MpaBOTO 3a NMPOMeEHW, KOUTO Cy>XaT Ha TEXHNYECKOTO pa3BuUTve.

O65iCHEHMe Ha cuMmBoONUTE

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!

AN
I'IpenpaTKa KbM HacTun OT TeKCTa B AOKYMEeHTa.

2. 06wy yKkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpepyn kakBMTO 1 Aa e pa6oTn No ceH3opa, MPEKbCHETE eNeKTPUYECKoTo
3axpaHBaHe!

® MOHTaXbT TPsI6Ba Aa Ce U3BBPLLM OT MNPOMECKOHANCT, Croper, CbOTBETHUTE
ObpXxaBHW Npeanvcanns n nanckeanms VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* B cpena ¢ ypeay C HACKO HampeXXeHne HenpaBUTHUAT MOHTaK MOXKE Aa MPUYNHA
Hali-TEeXKW 30PaBOCIOBHM U MaTepUasiHi LLETH.

o Toau ypeq He TpsibBa Hkora fa 6bAe BKIOYBAH KbM HIUCKO HanpexeHve
(230 V AC), 3aLLi0TO e NpeaBuaeH 3a CBbp3BaHe KbM BEPUI CbC Cabo Hampexxe-
Hue.

® I3nonsganTe caMo OpUrMHasIH1 Pe3epBHN YacTu!

® PemMoHTUTE TpsibBa [a ce M3BbPLIBAT CaMO OT CrieLyannanpanHin CepBrau.

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

Ynortpe6a no npegHa3Ha4yeHne

— 1S 3360 MX KNX 1 IS 345 MX KNX ca noaxofsLuy caMmo 3a MOHTaK Ha TaBaH BbB
BBTPELLHN MOMELLEHWS.

— 1S 3360 KNX 1 IS 345 KNX ca nogxogsLuy 3a MOHTaXK Ha TaBaH Ha 3aKpuUTo Un
Ha OTKPUTO.

— 1S 3180 KNX e noaxopgsiLL, 3a MOHTaXK Ha CTeHa Ha 3aKpPUTO UK Ha OTKPUTO.

— BapviaHTiTe 3a MOHTaXK NMof, Masumka ca NOAXOAsLLY Camo 3a BbTPELLHM NoMe-
LLIEHWS.
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VIHbpayepBEHVAT CEH30P € MoaXOAsLL 3a aBTOMATUYHO BKIIIOHYBaHE Ha OCBETNIEHME.
3a cneupanHy 3aLLUTHI anapMeHn CUCTEMUN YPEALT He € NMOOXOoMsiLL, Thid KaTo My
NMNcBa 3adbiKMTENHATa OCUNYPOBKa CpeLLy caboTavk. [aTymkbT 3a ABVKEHME

e 060pyaBaH C NMUPOENEKTPUYHY CEH30PW, KOWTO 3acudaT HeBMaMMAaTa TomnmHa,
13nbyBaHa OT ABWKELLM Ce Tena (Xxopa, XXMBOTHW U T.H.). Taka OTHETEHOTO TOMNMHHO
N3TbYBaHe ce NpeobpasyBa eNeKkTPOHHO, CBbP3aHUST NOTPeduTeN (Hanp. namna)
ce Bkntoyea. BrpageHata yepeeHa LED-namna ceetsa. Npes NpensaTcTems, Kato
HanpuMep CTEHW U NMPO30PLM, TOMIMHHOTO U3TbYBaHe He Ce 3acuya, CbOTBETHO
He crnefBa BKItOYBaHe.

Bcunykin hyHKLMOHaNHN HAaCTPOWKM MoraTt Aa 6bAaaT MPOMEHSIHW 1 C MOMOLLTa Ha
[OVCTaHUMOHHNTe ynpasneHus RC6, RC7 kakto 1 Smart Remote.

(= "7.MpuHagnexHocTn")

OKOMMJIEKTOBKA MOHTaXX BbPXy Masuska (puc. 3.1)
OKOMMJEKTOBKA MOHTaXX nof, Masunka (puc. 3.2)

Mpernep Ha ypepa (puc. 3.3)
LED, nokassalL, CbCTOSAHUETO
B ByToH 32 nporpamupaHe
C En. 6anacT cBbp3BaHe BbpXy Masuska
D En. 6anact cBbp3BaHe Nog Masunka
E [usarHepcka 6neHga Kpbrna unm KkeagpaTHa
F CeHsop
G lMokpuBalla 6neHaa

Pasmepu

OTKPUT/CKPUT MOHTaX (puc. 3.4)

IS 3360 KNX, IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
OTKPUT/CKPUT MOHTaX (puc. 3.5)

IS 345 MX KNX

OTKpPUT/MOHTaX Ha cTeHa (puc. 3.6)

IS 3180 KNX

4. MoHTax

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

3a MoHTax Ha IS 3180 KNX kaTo onums ce npegnara brios gbpxxay.
(apT.HOM. 035174 65110)

— OTKpUT BapnaHT

IMpu NoBpeaa Ha ryMeHUTe YrTbTHEHUS, OTBOpUTE 3a kabenuTe Tpsioea fa Gbaat
3aneyartaHy CbC CKobK ¢ ABoVHa Membpana M16, cboteeTHO M20 (noHe 1P54).
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3a MOHTaXK Ha CTeHa A0 N'YMEHWTE YMTbTHEHUS! € OTOeNsi3aH OTBOP 3a KOHAEe3Ha
Bofa (@ 5 MM cBpefo). MNMpu HEO6XOAMMOCT ToW Tps6Ba fa Obe OTBOPEH.
(puc. 5.3)

5. MoHTax

® Bcuyky 4acTy a ce MpoBEpST 3a LUETU.

e [lpuv NnoBpeav MPOAYKTLT Aa He Ce MycKa B eKcrioaraums.

e [la ce n3bepe NoaxomsLLO MACTO 3a MOHTaXK, CbobpassBankuy ce ¢ obxsara
1 3aCNHaHETO Ha OBVXKEHUE.

MOoHTa)XKHU CTbINKKN Kaben nop Masunka (puc. 5.1)

MOoHTaXXKHM CTbMNKWU Kaben Hag Ma3uska (puc. 5.2)

1S 3360 KNX, IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX
MOoHTaXXHU CTbINKN Kaben Hag Ma3unka (MoHTax Ha cteHa) IS 3180 KNX (puc. 5.3)

e [lnzaiiHepckaTta 6neHaa da ce OTAENN OT CeH3opa.
o CeH30pbT Aa ce oThenu ot efl. 6anacT.

CKpuT MOHTax (puc. 5.1)

e CBpb3kara fa ce NocTasu.

e [la ce HaTuCHe ByToHa 3a nporpamvpaHe (B).

* BuHTOBETE Aia Ce MOCTaBdAT U efl. 6anacT Aa ce MOHTMPA.

e [la ce HanpaBAT HACTPOMKW. (= "6. PYHKLMN 1 HAacTPoIiKK")

OTKpUT MOHTax (puc. 5.2/5.3)

BuHTOBETE Aa Ce MOCTaBAT 1 efl. 6anacT fa ce MOoHTUpa.
CBpb3kaTta fa ce nocTasu.

[a ce HaT1cHe 6yToHa 3a nporpamvpaxe (B).

[a ce HanpaBaT HacTponku. (= "6. PYHKLUMKM 1 HacTpoIikK")
CeH30pbT Aa Ce CBbPXKE C efl. 6anacT 1 [a ce 3aBuHTY.
LnsarHepckara 6neHaa fa ce nocTtasu.

OrpaHunyaBaHe Ha o6xBaTta

Cnopep, HeO6X0AMMOCTTa, 06XBaTLT MOXeE Aa 6be ONTVMAaTHO PeryavpaH.
— C HacTpoVika Ha obekTvBa. (puc. 5.6/5.8)

— C vsnonaeaHe Ha kanaka. (puc. 5.9)

e 3a HacTpoVika Ha »xenaHvst 06XBaT [a Ce PasBUHTHAT 1 OTCTPaHAT BYHTOBETE.

e OG6eKTBBLT Aa Ce MiTb3He B )KenaHaTta 06/1acT.

o [punoxxeHara nokpvBalla 6neHga Cny>ku 3a 3aKpuBaHe Ha »enaHus 6poi cer-
MEHTW OT 06eKTVBa, CbOTBETHO 06XxBaTa Aa 6bAe MHOMBUOYaTHO CKbCEH.

e Cnep ToBa 06EKTVBBT fa ce dmKempa ¢ MoMOLLITa Ha BUHTOBETE.
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3oHa Ha oT4uTaHe/o6xBaT

IS 3360 KNX (puc. 5.4)

IS 3360 MX KNX (puc. 5.5)

IS 345 KNX (puc. 5.6)

IS 345 MX KNX (puc. 5.7)

BucounHa Ha MoHTaX | O6xBat BucounHa Ha moHTaxX | O6xBat
14m 10m 14m 30mx 4
9m 14 m 10 ™ 25M x4
6™ 16 M 8Mm 20M x 4
2,8M 18 ™ 6™ 15Mx 4
4 M 10M x4
IS 3180 KNX (puc. 5.8)
BucounHa 20 m o6eKTuB 8 M o6ekTuB
Ha MOHTaX |HuBo TaHreHuu- |paguanHo |HuBo TaHreHUu- |paguanHo
anHo anHo
1,5M 8 5M 25m 4 3M 2,0m
- 6 M 25m - 5M 2,5M
- 7M 3,0M — 6 M 3,0M
- 8™ 3,0Mm - 7™ 30m
20 12m 4,5m 8 9Im 35Mm
20m 8 S5m 25M 4 4™ 3,0m
- 6™ 3,0m - 5Mm 3,0m
- 7™ 3,5m - 6™ 3,0m
- 10m 40m - 8 M 3,0m
20 20m 4,5m 8 8 M 3,5Mm
2,5m 8 6™ 3,0m 4 5m 3,0m
- 8™ 40Mm - 7™ 3,5Mm
- 10m 50m - 8 M 3,5Mm
— 13 ™M 50Mm — 9 M 4,0 M
20 20m 40Mm 8 10m 3,5m
3,0m 8 8™ 4,0m 4 5m 3,0m
- 9M 4,5m - 6™ 3,0m
— 12 M 50m — 8 M 4,0Mm
— 17 ™M 40Mm — 10 ™ 4.5Mm
20 20 m 40m 183 ™ 55M

CBefieHue: 3aB0fCKaTa HacTpoiika e 20 M.
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BuHTOBETE Aa Ce MOCTaBAT 1 efl. 6anacT fa ce MOHTUpA.
CeH30pbT fa Ce CBbPXKE C eN. 6anacT 1 fa ce 3aBUHTH.
[a ce Hanpasu yHKLMOHanHa HacTporika. (= "6. ®yHkuua")
[LnsarHepckara 6neHga fa ce nocTasy.

6. DyHKUnA

Onu1caHve Ha NPUIOXKEHNETO Liie HamepuTe Ha agpec knx.steinel.de

DYHKLMNTE, KOUTO Aa Ce W3MOM3BAT, Ce OMNPEAENsT C MOMOLLTa Ha
Engineering Tool Software (ETS) cneq Bepcua ETS4.0, npes nposopeLia ¢ napameTpu
,OBLLW HACTPOVKN®,

1. Onpenens ce huanHeckn agpec 1 ce cb3hasa NporpamMa 3a npunoxenve B ETS.

2. DU3NHECKUSAT aapec 1 MporpaMarta 3a NPUIoXKeHNe ce 3apexaaT B Aatymka 3a
OBwxeHve. HatvncHete 6yToHa (B), korato ce nosiBv CbobLLeHWe 3a ToBa.

3. Mpu ycnewHo nporpammpane YepeernaTt LED yracsa.

DyHkuun RC6

— CepBu3eH pexxum

— O6xBart, 4yBCTBUTENHOCT Ha CeH3opa

— CTOMHOCT Ha OCBETEHOCT, »KefaHa CTOMHOCT Ha OCBETEHOCT, Teach-In

— YnpBaneHve Ha BPEMETO MPeam U3KIIOYBaHE Ha OCBET/IEHNETO

— 3abassHe Ha BktoyBaHeTo OBK, HabntogeHve Ha NoMeLLeHre, Bpeme npean
n3knoyBaHe OBK

— Bpeme Ha BKJIH04BaHE OCHOBHa OCBETEHOCT, XemaHa CTOMHOCT Ha OCBETEHOCT,
Teach-In

— TecToB pexunM 3a NMPUCHCTBYE 1 OCBET/IEHNE

®yHkuun RC7

— Oummpaia hyHKUmS

— CsemnuHa BKJ/M3KIJT 4 yaca

— AKTVBaUMS Ha 3anaMeTSBaHETO Ha Npodu
— Pectapt

Smart Remote

— 3ameHst ancTaHUnoHHy ynpasneHns RC6 n RC7

— YnpaBneHvie CbC CMapT(OH 1 Tabnet

— Caanerte CbOTBETHOTO NMPUIOXKEHNE 1 Ce CBBbPXKETE NMpes Bluetooth

LorbaHuTenHn dyHKummn Smart Remote
— Pexum nporpamu

LED ®yHKuuA

— Pexum nporpamupane: LED ceeTu

— HopmaneH pexxum: LED He ceeTin

— TecToB pexxum: LED cBeTr npu 3aceyeHo OBMKEHNE

— [nctaHumorHo ynpasnerve: LED mura ¢ okono 10 mbTu B CekyHaa
[eTaiinHo onmncaHve B ybTBAHETO HA CbOTBETHOTO AVICTAHLWYOHHO YrpaBeHue.
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7. MpuHapnexxHocTn

— [MoTtpebutencko anctaHUmoHHo ynpasneHne RC6 EAN 4007841 593018
— CepBusHO gncTaHuMoHHO ynpaeneHne RC7 EAN 4007841 592912
— Smart Remote EAN 4007841 009151

8. Ekcnnoartauusi/nopapbXKkKa

KnnmaTviHuTe ycrnoBus Morar fa BAMSST Ha (hyHKLMWTE Ha daTymnka. [pu yparaHHm1
BETPOBE, CHSM, AbXM, rpagyLika, 61 MO0 Aa Ce CTUrHe A0 HeXKenaHo BKItoYBaHe,
T4 KaTO PasNVKMTE B TEMMepaTypaTa He MoraT Aa GbaaT OTIMYEHN OT U3TOHHUL
Ha TonnmHa. Moy 3amMbpcsiBaHe, 0GEKTVBLT MOXE a GbAe NMOYUCTEH C BNaxHa
Kbpna (6e3 no4mcTBaLL, npenapar).

9. lapaHuuoHHa feknapauus

B ponsita B4 Ha kynyBad pagdnonarate CbC 3aKOHOBW Mpasa CrpsMo npogasada. Ao
Te3n Npasa ChlLECTBYBaT BbB BallaTta CTpaHa, Tasdu rapaHUMOoHHa AeKnapaums He rv
orpaHnyaBa, HUTO 1 Cbkpallasa. Hue B1 JaBame 5 roguHin rapaHums 3a nepdexTHa
13paboTka 1 NpaBuIHO hyHKUMOHMPaHe Ha Bawwms npoaykT STEINEL-Professional

- OT cepuisita CeH30pHa TexHUKa. Hue rapaHTpame, Ye To3v MPOAYKT HaMa
mMaTepuaiHi, MPOV3BOACTBEHN 1 KOHCTPYKTVBHY HEAOCTaTLLN. Hie rapaHTupave
(YHKUMOHANHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHN eNEMEHTI 1 Kabenu, KakTo 1 nurncata Ha
0eeKTN B N3MON3BaHNTE MaTepuany 1 TEXHUTE NMOBBPXHOCTU.

MapaHuUoHeH uck

AKO vckaTe Aa HanpasuTe peknamaums Ha BaLLvs NPOAYKT, MO Aa ro uanpartuTe
HarmbIHO OKOMMMIEKTOBAH 1 3a Hallia CMEeTKa, 3aeAHO C OpurMHaiiHaTa kacosa 6e-
Nexka nnn haxkTypa, KoUTo TpAOBa Aa CbAbPXKaT Aartara Ha MoKynkara 1 0603Haqe-
HWETO Ha NMPOAYKTa, Ha BaLLWsi ThProBeL, U AUPEKTHO Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHI
00J], Byn. KnumeHt Oxpupckm Ne 68, 1756 Codus, Bbnrapus. 3atosa Br npe-
nopbYBaMe rpPYXKNBO Aa NasuTe kacosaTa benexka nnn akTypara Ao natmyaHe
Ha rapaHLUMOHHWS CPOK. 3a LLETW HAaCTBNWAM MO BPEME Ha TPaHCMoPTa Ha MPoAyKTa
STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHdopmaLwms 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK LLie Moy4MTe Ha HallaTa HTep-
HeT cTpaHvua www.tashev-galving.com

AKO VMaTe rapaHUMOHEH Cyyali Ui BbNpoC MO BallmMs NPOAYKT, MOXETE Aa HU ce
o6afunTe No BCAKO Bpeme Ha Halms cepBrdeH TenedoH +359 (2)700 45 454.

rOAVHHU

TAPAHLUSA

OT NPOU3BOAUTEN
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10. TexHn4eckun pgaHHu

IS 3360 KNX
1S 3180 KNX IS 3360 MX KNX ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX
Paamepn Bbpxy Masunka kpvr @ 126 x 65 MM
(O x L x B) Bbpxy Masunka keagpar 95 x 95 x 65 Mm
MNon Maaunka Kpbr @ 124 x 78 Mm
Non Maswnka kBagpar 94 x 94 x 78 MM
SOEHEIUD HanpexxeHve Ha KNX-wunHaTta, 21 V-30 V === (SELV)
HarnpexeHue
HacTtponku npes ETS-codtyepa, OUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHne Uan LwnHaTa
CeHsop lMacvBeH MHpa4epBeH CeH30p
bron Ha 180° ¢ 90° brn| 360° ¢180° b | 180° ¢45° brn| 180° c45° brun
oT4ynTaHe Ha pasTBop Ha pa3TBop Ha pa3TBop Ha pas3TBop
O6xBatn OcHoBHa 1S 3360 KNX | makc. 20 x 4 M| makc. 30 x 4 M
HacTpoiika 1 Makc. 20 m TaHreHuvanHo), | (paguanHo) npwu
Makc. 8-20 M | TaHreHumanHo; | Makc. 12 x 4 M| MOHTaXHa BU-
TaHreHuManHo; | TemnepartypHa (pagmanHo); co4nHa 14 m;
TemnepartypHa | cTtabunudauma | TemnepatypHa | Temreparyp-
CTabMM3aLMs | |g 3360 MX KNX | CTabvmsauvs | Ho crabunmuan-
OcHOBHa Makc. 18 M; PED
HacTpoika 2 | TemnepaTypHa
Makc. 4-8 M; cTabunmdaumst
TemnepartypHa
crabunuaaumns
+ huHa + huHa + huHa + (huHa
HacTpovika HacTpoVika ¢ HacTpoWika ¢ HacTpoWika ¢
Ype3 nNbaraHe rokpuBaLLn nokpuBaLLm noKpvBaLLy
Ha 0b6ekTvBa 1 6neHan 6neHan 6neHan
rnokKpvBaLLmTe
6neHan
A 448 1416 280 120
30HM
HEegelle e 2-1000 nykca, pexumm 3a 0by4eHne
Temneparyparta
HacTtporika
Ha cBeTNo-
YyBCTBUTEN- 2-1000 nykca, pexxum 3a 0byyeHne

HOCTTa OCHOB-
Ha OCBETEHOCT

Bug 3awyta Han Masunka: IP54  nop masunka: IP20
TemnepatypeH oo a
[VANA30H 20 °C po +50 °C
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IS 3180 KNX 1S 3360 KNX

1S 3360 MX KNX

‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHne

V13xop, cBeTn-
Ha ceeTmHa 1 -
cBeTmMHa 2

BK/KO4BaHe, AnMmpaHe, OCHOBHO OCBET/IEHe

Lpyrv na3xogm

KOMYHVIKaLWIOHEH

11. OTtcTpaHsBaHe

EnexTpoypeau, NprHaaiexXHOCTV 1 OMakoBKM Tpsi6ea Aa 6baaT peuuKvpaHil, ¢ Les

orasBaHe Ha oKonHata cpefa.

Camo 3a ctpaHum ot EC:
Cnopen pencreawara dupektusa Ha EC 3a ctapy eNeKTpoHHN 1 enekTpoypean 1

TPaHCMOHMPAHETO i B HALMOHATHO MPaBO, EMEKTPOYPean, KOUTO NMoBeYe He Morat
[na 6baat ynotpebsiBaHu, Tpsbea Aa 6bAaT pasaeHO ChbrpaHn U PELIMKIPaHW, C
Lien onassaHe Ha okonHata cpena.

12. Npo6nemu Npu ekcnnoartauvs

He 13xBbpnsiiTe enekTpoypeamn ¢ ooLWmTe JoMalLHN oTnambLm!

CeH30pbT He ce
N3KoYBa

B [poabmKNTENHO ABVKEHNE
B obxBata

H BkntoyeHa namna ce Hammpa
B 06xBaTa, TemnepartypHara
pasnvka s BKIto4Ba OTHOBO

H BknoyeHa naMna e B pexum
noctosiHHa ceetnHa (LED
BKJTOYEH)

M [la ce npoBepw obxsata 1
€BEHTyasTHO Aa ce perynm-
pa OTHOBO, CbOTBETHO Aa
ce nokpue

B O6xBaTbT fa ce NPOMEHN
CbOTBETHO Ja Ce Mokpue

M [la ce 13k
MoCTOsIHHATA CBET/IMHA

CeH30pbT MNOCTO-
SIHHO Ce BKIoYBa/
N3KItoYBa

H BrnoyeHa namna ce Hamvpa
B 0bxBaTa

B >K1BOTHM Ce aBvXKaT B
obxBarta

B O6xBaTbT fa ce NPOMEHN
CBHOTBETHO Aa Ce MoKpue,
Pas3CTOSHMETO Aa Cce yBe-
um

B O6xBaTbT fa ce NPOMEHN
CBHOTBETHO Aa Ce MoKpue

[TpomsiHa B obxBa-
Ta Ha ceHaopa

M PasnnyHa okonHa
Temneparypa

B O6xBaTbT [a ce HacTpou
TOYHO C MOMOLLTa Ha Mo-
KpuBalte 6neHan

Mpo6nem MpuynHa PeweHne
CeHaopbT e 6e3 M [TpekbeHaT kaben M [1a ce npoBepn 3axpaHea-
HanpexeHve HeTo Ha KNX

W [lecbekTeH npegnasuten,
He e BKI0YEH, MpeKbcHaT
kaben

W KbCo chenyHeHve

W HoBs npegnasuTen, ga ce
BKJTHOUM, MPOBOAHULTE Aa
Ce NpoBepsIT ¢ ypen 3a Ha-
npexxenne

W [1a ce NpoBePSAT BPb3KUTE

CeH30pbT He ce
BK/IOYBA

M [1py OHEBEH PEXNM,
HacTpoVikaTa Ha CBeTSo-
YyBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PEXIM

W OCBETUTENHOTO TANO €
nedexkTHo

M [TpeKbCBaybLT e U3KIKYEH

M [pennasuten gedexkTeH

B O6xBaTbT He e HAaCTPOEeH
LieneBo

M HacTpoiikaTta fa ce
Hanpasn HaHOBO

W OcBeTUTENHOTO TANO da ce

3amMeHn

M [pekbcBaYbLT Aa ce BKIO4M

W Hos npegnasuTen,

€BeHTyalHO [a ce npoBepun

Bpb3Karta
W [1a ce perynvpa oTHOBO

CeH30pbT ce
BK/IOYBA
MPOU3BOSHO

W Batbp ABWKM ObpBeTa U
XpacTu B obxsarta

W 3acryaHe Ha aBToMo6Mn
Ha nbTa

W CrbHYeBa cBeTMHa Naja
BbpXy 06eKkTMBa

W BHezanHa npomsHa B
Temnepatyparta 3apagu npo-
MEHEHW KIMMaTUYH
YCNOBUS (BATBP, AbXM, CHSr)

W TeHeHre OT BEHTUIaToPU,

OTBOPEHM MPO30PLN
B 3auiTarta oT 3acrensisaHe e
aKTVBMpaHa

B CeH30pbT € B 651M30CT 10
WLAN mnu gpyrin N3TOHHULIA
Ha n3bYBaHe

B O6xBaTbT [1a ce NPOMEHN
B O6xBaTbT [1a ce NPOMEHN

W CeH30pbT A2 ce MOHTVpa
3aLLUMTEH UK 06xBaTbLT fa
ce NMpoMeHN

B O6xBaTbLT Aa ce MPOMEHMU,
MSICTOTO Ha MOHTaX fia ce
13MecTu

M PbyHO BKIKOYBaHE C
Lwantep

B H1KakBO ABMKEHME B
136paHns BpemeBu MHTEP-
Basl + 60 cek. (3awTa ot
3acrnensiBaHe)

W [1a ce nHcTanupa noHe
Ha 2 M OT M3TOYHMKA Ha 13-
bYBaHe
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1. XFERXHE

- BFRRIEFRERE !
- WRETR. REHAHAEZIERENSIER.
- RERAEBHIRF,

15 5i%EA

ZCX BRET |

X R F A ERETRR.

2. —RREHRT

A PR AR T E M TIERTI R FF R IR !

o WIHEAA FRYEE RS AR RN E VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) #1745,

o REFET, FEMMRKAESBTEMASHERM =R,

o ZIREMERTEEHREERR, Eit, mHEEKRE5KEE (230 VAQ
=,

o REEERFEREM.

o HEfEl AgER T T i#1T,

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 345 MX, IS 3180 KNX

RIERER

- 153360 MX KNX #1 IS 345 MX KNX i& Al FE R RTER T %,
- 153360 KNX #0 IS 345 KNX i& B FZENFIZEIPRER L 3.
- IS3180 KNX i& A FENMEIMEE R4,

- BEAS(UERTREENIBRIE,

MHMEEREBRER T EMAXRL, REATEEMNENEXGHRILENE, BUFF
BAFEABEEREER, THENBLRERPyro GAER) £RE, BREHRE
5 (A 3110%) BI-ERFRRHRES, SNENREHSELRREE,
ARISITHPEZRMARE (IR, L, NEMLE LED oz, HER
W (BIanEEE) SBLEREAEHNE, FLEEE.

FHEREITEBITEERC6. RC7 AR BEZZHITAIAHINGERE. 7. B
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FAZMEERE (B 3.1)
REMESER (E3.2)

REEA (EH33)
LEDRZS3E7RAT
iR
FASE5 | S SR ERER

RE 55| & A EIR IR
witElR (BRESHER)
fEREERHRIR

BER

O@TMmMOO >

PR RSE

AAs/mgse (B 3.4)

IS 3360 KNX; IS 3360 MX KNX, IS 345 KNX
FAs/igEs (B 3.5)

IS 345 MX KNX

ARs/EE s (I 3.6)

IS 3180 KNX

4. BERTE
HEEE (E4.1)
234153180 KNX B, AIEE—MEAEE (552035174 HE).

b
ERREHHRAMERT, SAMER—ELEEH M16 5 M20 (E5% IP54)
YT O,

BRE, RTZHEREFTEMC—NREKIL (@5 mm7l), HERNEEITH,
(B 5.3)

5. R
25 BT SR 2 T AR

R B 55 L 155 P 7=
EEBASMNR LS AR ESFLEFNR M ER FEFSENRE S
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ﬁ**?l%‘%z‘fé%‘f%% (& 5.1)
FERESE (BS5.2)

1S 3360 KNX; IS 3360 MX-Highbay KNX, IS 345 KNX, IS 345 MX Highbay KNX

FAE5I &M=L S| (B32) IS3180KNX (B 5.3)
o HEITERS R RIBERS T,
o IBRRRIERIRIRE AHEIRS T,

K2 (B 5.1)
o ERERKEER.

o RTHwiERM (B) .

o BANERBL, FHRERAMER,

o HTIRE. (>"6. WEEMIRE")

B (& 5.2/5.3)

BNERBL, FHRERAHER,
RN KR,

ET 4wz (B),

HITIRE. ("6. EEFIRE")

E I PR R 1R R 2R AN SR AR LR,
LRI ER.

BREEERE

RIBFEA B REMNKISEE,
- BEATESE (B 5.6/5.8)

- BEEAER (E5.9)

REMENEMIERR, MFRGRBIRIEE,
EEEHENTEXSE,
W ERATESERX/DAE
RERBRERER.
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FEABE AN FEENIES.

B E/ANEE

IS 3360 KNX ([ 5.4)

IS 3360 MX KNX (B 5.5)

REBE BHES
14m 10m
9m 14m
6m 16m
28m 18m

IS 345 KNX (& 5.6)

IS 345 MX KNX (& 5.7)

RERE BHERS

14m 30m X 4

10m 25m X 4

8m 20m X 4

6m 15m X 4

4m 10m X 4

1S3180 KNX (B 5.8)

REBE 20KER 8XKiEH
REBZR | iE Z1m REBER | YlE Zm

1.5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
- 7m 3.0m - 6m 3.0m
- 8m 3.0m - 7m 3.0m
20 12m 45m 8 9m 3.5m

20m 8 5m 25m 4 4m 30m
- 6m 30m - 5m 30m
- 7m 35m - 6m 30m
- 10m 40m - 8m 3.0m
20 20m 45m 8 8m 3.5m

25m 8 6m 3.0m 4 5m 3.0m
- 8m 40m - 7m 3.5m
- 10m 50m - 8m 35m
- 13m 50m - 9m 40m
20 20m 40m 8 10m 35m

3.0m 8 8m 40m 4 5m 3.0m
- 9m 45m - 6m 3.0m
- 12m 50m - 8m 40m
- 17m 40m - 10m 45m
20 20m 40m 8 13m 55m

=R L T RERIRA 20 m,
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FNEEBL, HREGBHER,

1 % L B IR AN A BURBUR T — I AR 447 X,
FIRMATINREIRE. (> "6. TIAE")

BRI ER,

6. LhgE
N FAEFHEA I knx.steinel.de

BE “EHEE" SHE O ETS4. 0 L ERAR TR T ERKE (ETS) RENER
HITNE.

1. S EADIRME 7 ETS FEIR N AR,

2. AL AR AR N B S F MR . MEWERR T RERE, FHT
%IRIE (B)

3. INRIER 4L & LED BiR.,

RC6 IfiEE

- BREIETHER

- BIEE, tEREBREUE HF

- REE SEREME, THINEE

- FBRAIE IR R 4R 8]

- HVACRGEFFBIEIR, =8 M52, HVACR A R 4Rt E
- EXRBEERE, REREE, RFHINEE

- WRNRETRBERIZET

RC7 IhhE

- JEREThEE

- T EE/MBR4h
- RARESE
- BB

HHREBEAR

- BIREFEEERC6 #1 RCT

- BEFEFIMRSETFSR (EHREMm 25,
- THIEH AR R R BT
FREEHB T

- RBFE

134

LED gk

- HERN ! LEDX=iE

- EHER | LEDITHEXR

- MRS @ RNE B FIRS LED T8
- IZFRIRME | LED BRVIANFL 10 X
R LS B IR SR AR R .

7. B

- FPE#Z3RC6 EAN 4007841 593018
- BR%IE#£23RCT EAN 4007841 592912
- EREZFEEE EAN 4007841009151

8. BITIRF
REEHTEBMEDRNENTE. BRE. BES. BERURABRSTLE
SREIRME, EABNELENBREIERERDSHIE, B LR R
BRI (RRIESH) HTEE.

9. FRREMN

EAM L EB AR EENRBFEHANFREN. MRERERKEFHEKXE
BAE, SRR RZRNEREAMAEESERIRE]. A AT e ReE =M
HISEIFIERERIE R IhRER M 5 £ AR, BKAOVRIEL = RASHE. EFMEHTE
BIBRBE. FATRIEFTA M F 204 A0 PR ST BT A8 R S 1 A K% P36 A B i L R LR A
fATBRPA.

WHERH-RER, WEGEZENREMIEIE (WSS AN~
BIENEER) BBRIFHRENZHBHERZENET AR : Representative Office,
Shanghai Rm. 25 A, Huadu Mansion No. 838, Zhangyang Road Shanghai 200122.
Ak, BWERERFEUEEIE, BEERRAZIE. EHAXEFERLREPHEHEA
RS RIB(EMRIE.

BRZBHEXESES RENM R E 5T www.steinel.cn

MREHFRRE=RAEAERE, SUEEA @ RSHE +86 21 5820 4486.

&
I 'R
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10. RS 12. BE{THE
IS 3360 KNX s RE s
IS 3180 KNX | 1¢'ann M e N ‘ IS 345 KNX ‘ IS 345 MX KNX ha = :
e {ERBRRE | G20 mRE KNX BiE
RY . Mm%, ER 0 126 X 65 mm BRBLIAF, KEE  MEEFORRL. SR
(K X EXB) BR3E, fam 95 X 95 X 65 mm LT Frk, {EMAEERNEE
S A 124 X 78 mm HEdal ey s
RE3E, AR 94 X 94 X 78 mm . lggﬁh
iR KNX 228 E, 21V-30 V=== (SELV) — = — —
BE EIETSHE, BIEER s RS TR TH BEEAEXT, RERE BEHEE
R WAL SN QFREERX
E WENLL5hS W S RTIRR [ Ega=Talsl
BRI 180° E$90° | 360° Bt 180° | 180° At45° | 180° Rf45° BRI BEE
FEAE FAORE FAHAE FERE W R 4 IR R EHHIRR L
BANEE ERIEE I1S3360 KNX | BK20X4% | HmA30%x4% VERGEZEO
B K8-20% =KR20%K (11m), (Zm|) R¥ES B ERCEERFETHIE W EHREAT
E ; 8 ; BAR12X4XK | EH14m AT BE
BERE BERER (@) ; fE:a — - - T
IS 3360 MX KNX| EEfasE ERBIETF W 7ERR N G B N IETT | | *L‘LE?EE, HELER
BEXiIgEE2 BKR18% . Eﬁﬂ%
2X4-8K ; REEER W EEENTAEREE BENSESEE
BE BT Em FEEABEEZL
+EEBEEL + BEERKA |+ BEERAE|+ EEERRE BENEE L e
MEE R B EEEMTLTFERIET BERESETER
FERH 448 1416 280 120 HAT (LED =)
=E-RE 2-1000 Lux, REHER TERAER IR LR FT I/ 5 1A HEEENATRERNTE BARSESEE
=Ei&E, — - En ¥ Ka i
EARE 2-1000 Lux, REH#ERK BYVEREENEY WEARSESEE
R A% D IP54  BESE P20 MTEEBNENES BHEHERE W BT B AR R I T R L
RE-SEE -20° CE+50° C SEE
Je 4 i o = ERER R IMTIF RRENEMSEE ARG  BiEAZEER
1~ 82 X, W, BARE ALl
HE fHim IEfTHEIR ERNE B ERRE W iAESEE
W ARG EIER L B REERKSE (ERRPE
i) BiAEESEE

11. BRI

BFiRE. MM RMRBEIMRERIRERF A,

TR BEFIRFRNEFLIR !

Rt HEISR:
TRIEIE A HIC T B |5 A iR & 0 L F TR B BB 5 & R HL A E R A R P A SEREALI,
WIS TEBERANRFIEEH. WEE—EHIRBIMRERIKERF A

BHEFREEH (KX
M. §) SHSEUE
HAEFERTSER
RERE

3 BN

W fEEIEATF WLAN S H
th Fo £ TR I

BEXE, BEREMS

BB R/ F R TFAhiEE

W 7Ei% FE B 5 SE AT 18] +60 75
REHF (ESEH)
BREEZDVEELLR
2m B E
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